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OYHRIIOHAJISM I TEOPIA OHOBI/II_[“Iﬂ AR BA3OBI IIPUHINUIIN
JOCAINHKEHHA 3ACOBIB PEAJIISAIIII KOHTPACTY
B AHTJVIINCBRKOMOBHOMY XYIOHHLOMY JTUCRYPCI

Anorania. Crarra npucsadeHa mpoGieMmi (YHKI[iOHANISMy Ta Teopil ONMOBWILif#i AK OCHOBHHUM IPHHIUIAM JOCIiI-
sReHHA 3ac06iB peatisallii KOHTPACTy B AHIMIIHCHKOMOBHOMY XyHO#HbOMY auckypei. Mema crarti — 3mificHeHHA JiHT-
BOIIPATMATHYHOTO aHAIi3y (YHKIiOHAJIBMY Ta Teopil OIO3WINN AK JIHrBiCTHYHOI OCHOBM aHAaTXisy 3aco6iB peaJgisarii
KOHTPACTy B AHTJIifICbKOMOBHOMY XyHOEHBbOMY muckypci. O6’c¢xm BuBYeHHA — (YHKIIOHATISM Ta OMmOSHUINi AK 6a30Bi
NPUHLIUNY TOCTifKeHHA 3aco0iB peasisanil Takoro kKoHtpactry. IIpedmemom HNOCHII¥eHHA € 3aCO0M BUPAKEHHA KOH-
TPACTy B AHIifCbKOMOBHOMY XYy/IO/KHBOMY IIPO30BOMY [HCKYPCi. 3aCTOCOBAHO METONUKY JEKCHKOrpagidHoro, CTPYK-
TYPHO-CHHTAKCUYHOT'0, JEKCHKO-CEeMaHTUIHOr0, (YHRUINHOr0, KOHTEKCTyaJbHO-CUTYaTHBHOI'0, iHTEPIIPETATHBHOIO aHa-
m3y. Pesyrvmamosn HAWOr0 AOCIL#EHH (YHKIIOHANISMY AK JIHPBICTHYHOrO HANPAMY Ta aHalisy #Oro OCHOBHHX
XapakTePUCTHE € 6UCHO6KW TPO Te, M0 NPUHIMI MPOTHCTABIAHHA eJEMEHTIB € CTPYKTYDOTBIPHOI 3aCalol0 KOM-
TNO3HIIAHO-CEeMaHTHIHOI opraHisalii XymoKHbOro mpososoro rekcry. Omosuuis B 1i pisHOpIBHEBHX, CTPYKTYDHHX, Ce-
MaHTHYHUX i CMHCJIOBHMX peatisallifX € TaKom NPOALYKTUBHHM MeTOJOM aHaMlisy mHofi6HocTell i BimMiHHOCTe# II KOM-
[IOHEHTIB y PIBHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYalliiX TEKCTOBOTO KOHTpacTy. IloBeleHO, IO KOHTPACT peatisyeThCcA B TEK-
CTOBOMY IIPOCTODI 3a JOIOMOIOI0 IIiIOI HU3KM B3a€MOJIIYNX OIO3MIIM.

Ruaouosi cioBa: koHTpacT, GyHKIIOHANI3M, TeOpis OMO3WIIiil, TEKCT, IMPOTUIEHKHICTD, AHTIICHKOMOBHUN XyHOMKHIl
JHCEYDC.

IlocranoBka mpo6aeMu y 3araJbHOMY BHIVIAAI Ta ii 3B’A30K i3 BaKIMBMMH HAYKOBHMH UM IPak-
THYHUMU 3aBIaHHAMH. JIiHrBicTHUHMIT (QYHKIiOHATIBM, IO CKJIANAE TEOPETHIHO-METOAWYHE MiAIPYHTA
LbOT0 JOCIHI/#EeHHA, HANPAMOK y MOBOSHABCTBI, KOTDHil OINMCY€ I IOACHIOE BJIACTHBOCTI MOBH de-
pes il ¢yuknil. OcHoBHA inmes @yHKUiOHANSMYy — y mnoscHeHHi MoBHOI ¢opmu ii ¢yHruismu. Tep-
MiH gﬁyn%montmma | Pywryiiing ninesicmura BUKOPUCTOBYIOTH Y [EKLIbKOX 3HAYEHHAX. Y BY3b-
KOMY CeHCl iioro BuBaioTh cTOocOBHO I[Ipaspkoi JIHTBiCTUYHOI MIKOIU. 3a TEJEOJOTiYHUM ITPUHITUIIOM
(P. O. Iko6con, M. C. TpyGeupkoii, C. O. Kapiescbkuii), MoBa AK IilecnpAMOBaHA BHAKOBA CHCTEMA
3aco0iB ekcILIikalil MOKJIMKAHA BUKOHyBaTH (YHKUII (mepenyciv — xomyHikatusay). Takmit mo-
TIAJ[ 3YMOBMB DO3BUTOK (PYHKIIAHOTO MmigXoxy B OmMCi DiSHMX MOBHMX ABMII — BiJl (hoHOMOTII 10
cemaHTuRH. Mera miei crarti — 3pificHeHHA JiHTBOIIparMaTHYHOTO aHAJMI3y (YHRI[IOHAJIISMy Ta Te-
opii omosutifi AK JIHTBICTHYHOT OCHOBM aHAJi3y 3aCO0iB peasisailii KOHTPACTY B aHIJifiCBKOMOBHOMY
xynosHboMy auckypcei. O6’6KT BUBYEHHA — (YHKI[OHAJIBM Ta OmMO3UIi AK 0a30Bi HPUHIMIN J0-
CcIifieHHA 3aco0iB peadtisallii KOHTpacTy B aHIJIifiCbKOMOBHOMY XyJ0:kHbOMY muckypci. Ilpeamerom
TOCTiIHeHHA € 3aco0M BHUpPasKeHHA KOHTPACTy B aHIIifICPKOMOBHOMY XYIOMHBOMY IIPO30BOMY JHC-
kypci. BuBuenHa sacoGiB peadisaliii KOHTPACTY MOCATHYTO 4Yepe3 3aCTOCYBAHHA METOMUKH JEKCHKO-
rpa(itHOr0, CTPYKTYpPHO-CHHTAKCHIHOIO, JEKCUKO-CeMAHTHIHOI0, (PYHKI[IHHOr0, KOHTEKCTyaJbHO-CHU-
TYaTHBHOI'0, iHTEPIPeTATUBHOIO aHAJII3Y.

DyHRIIOHAJNI3M AK HAPAM y IIMPOKOMY CEHCI BUXOAWTH 3a PAMKH CTPYKTYPaJtisMy i I'PDYHTYe€ThCA
Ha I0JOKeHHI Ipo Te, [0 MOBHA cHCTeMa Ta II CKJAJOBI CXWJBHI 0 BIUIUBY i (pOpMyIOThCA Iif BILIK-
BOM (yHERIifHUX moTpe6. Binrak, 3aBmaHHA (YHKIiOHANIBMY MOJIATAE B IOACHEHHI MOBHOI (opmu
(koHTpacTy BokpeMa) depes il PYyHKI0. ¥ IIOMY CEeHCi (YHKITIOHAJNI3M, IPOTUCTABJIEHHH (PopMaismy,
TOCTYJI0E MOBHY CTPYKTYPY He3aJemHO Bifi OyIb-AKMX (YHKINNE i samepedye BILIMB (YHKINH i Ko-
MYHIKaTUBHUX Iiiiefl Ha cucreMy MoBu. OCHOBHUI HeNOJIK (DYHKI[iOHAJiBMYy, Ha AYMKY IIpe/ICTABHHKIB
¢opmaabHoi rpamaturn (H. A. XoMmcbknuit), mojadrae B HEUITKOCTI NMOHATTA (ynryis B LiTOMy i #o-
MyHiKamuena @Gynryis 3orpeMa. DarTUIHO, T CyMHIB cTaBUThCA caM IIPiOPUTET KOMYHIKATHBHOI
¢yukiii MoBu. Taka KpUTHRA He 3amepedye (YHKIIHHOTO HIXOMy M0 aHAJI3y 3aco6iB KOHTpAcTy y
XYIOMHBOMY TEKCTi, a JWINe MOKa3ye HOoro oOMemeHiCTh i MOTpely pOsIIAY iHITMX MOBHUX (YHK-
miit. Orie, MOKHA CTBep/KYBaTH, IIO:

© TI'puusa H. 0., 2019 5
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—  pynryionanian He 3arepedye iCHyBaHHA caMOCTiiiHOI MOBHOI cucremMu a6o MOBHOI ¢opMmHu, a
JWIIe CTBEP/EYE, IO BOHA CXUIbHA M0 (YHRIIHHOTO BILIKBY;

—  Pynryionarizm He IypaeTbcA (GOpMAJbHIX METOAIB OIINCY;

— CTaBJeHHA 10 (OPMAJbHUX METOJiB He IIOB’A3aHE 3 OCHOBHUM ITyHKTOM IIPOTUCTOAHHA (PYHK-
mioHaJisMy i (hopmatisMy — cTaBJeHHAM A0 poJi (PyHKHii MoBU i ;0 BIIUBY (PYHKLii Ha MOBHY cCH-
cTeMy.

Amnaniz octaHHIX Aocaifmens i myGaikamiii. PyuriionanisM AKX HAIPAM MA€ MiMIVCIUILTIHAPHY
ocHoBy. [locmimmenHsa mpoBomATbea Ha cTuky 3 ncuxogorieo (Y. Yeirp [17,c. 360], P. Tomain
[27, c. 455-479]), comioaorielo (C. Tommcon [26, c.299-309]), cratucturoo (M. /Ipaep [19]),
icropielo Ta npupomuumummu Haykamu ([I. Hikonc [20, c. 202]). Lla Tenpenmia xapakrepHa nia Ga-
rathox rymanitapaux mapagurM XX—XXI croaite. BiH € TpUHIMIIOBO THIIOJOTIYHO OPiEHTOBAHOIO
JIHTBiCTHKOI0 Ta He (DOPMYJIIOE AMPIOPHUX AKCIOM TPO CTPYKTYPY MOBH, a IIKABUTHCA yciM 00CATOM
¢arTiB mpo (YHKLII JIHIBAJbHUX OAWHUIL MPUPOJHUX MOB — (YHKLiNiHOW0 clenu(ikol0 KOHTpACTY, Y
HANIOMY BHIAJKY, B0KpeMa. 3araJbHIlIon XapaKTepUCTHKOW (YHKIIOHAIIBMY € eMIipusM, TeH[EeHI[iA
[0 aHaJi3y BeJUKUX 06CATIB (paKTiB, HAGYTHX Wi 9ac CIOCTEPEMEHHA 3a Ji€BICTI0O MOBH Y KOMYHi-
KaTUBHOMY IIPOCTOPi COLiyMy 3 aKTHBHHMM BUKOPHCTAHHAM RiTbKiCHUX MeTOHIB — Bif MPOCTUX MiApa-
xyukis (T. T'iBony [27, c. 363]) mo crarucrurum B moBHOMy obcasi (P. Tommin [27, c. 455—479]).

Burnan ocHoBHoro Marepiaxy. fAx ginrBicTuuHumit HampAM (YHKIIOHAJI3M BHBYAE MOBHY (OPMY.
Ane B paMrax cBO€i KOHIENTYAJbHOI CIeNU(IKN AOCTITHWKK BBAKalOTh, MO MOBHA (opMa B IIpUH-
LU MOTMBOBaHA MOBHUMH (YHKI[iAMH, TOOTO, ajamnToBaHa 10 (YHKIH, BUKOHyBaHUX MoBoW. CIo-
BOM, OfiHe 3 KJIOUOBHX NUTaHb (PYHRIIOHAJI3My — Iie IWTaHHA PO aBTOHOMHICTH MOBHOI (opMu.
¥Y1imM, 3a piBHEM paJMKaJbHOCTI MOKHA BHOKDEMUTH TPU DiBHI Bif0oCOOJeHHA (YHKI[HHOTO HAIpPAMY
BiI ¢opMasbHOrO, HEe HEXTYHUH NPUB ABKOI 10 aHAJI3y 3ac00iB KOHTPACTYy B XYyJOKHBOMY TEKCTi.

—  KoHncepsamusHull piens, TPU AKOMY (PYHRIIHHUN aHAJdi3 pPO3TIANATh AK AOJATOK IO (op-
MaJIbHOTO aHAaJi3Y;

—  NOMIPHUG Pieens, TIPH AKOMY MOCHIIHYEThCA, 3Me0LIBIIOT0, IpaMaTUKa, 10 BBAKAETHCA Bifl-
HOCHO aBTOHOMHOI0 CTPYKTYpOI, BMOTHBOBAHOI0 IIeBHUMH (YHRIIIAMHU;

—  paduranvruti pieens, y paMKax AKOro (DYHKI[IOHAJICTH BBaKalOTh, IO I'paMaTHKa MOike OyTH
3BelleHa 10 JUCKYPCHUX YMHHUKIB.

Posrasguemo fesri KOHIENTya bHI MOJMOKEHHA (QYHKI[HHOT JiHTBICTUKM, HAWOLIBII 3arajJbHUM MO-
CTyJIATOM fAKOI € QyMKa IIpO Te, IO MOBA BJIAINTOBAHA BiNIOBITHO [0 CBOEI KOMYyHiKaTHBHOI (DyHE-
uii. C. Tommcon, 3ayBaikye, 0 rpaMaTUKa MOTHBOBaHA 3HAYHOO Mipol (YHRIIHHUME 0GCTaBUHAMHU.
«RiaoyoBa puca (yHKI[ioHAJIBMy — Ile BU3HAHHA TOr0, IO IPWHIMIMN, IO JeEHEATb B OCHOBI yCTPOI
MOBHOI CHCTeMW, MOXiHi Bifi ’eKOJOTIYHOTO KOHTEKCTY , B AKOMY (yHEKIioHYye MoBa» [25, p. 93].

[Tpunnun MotuBalil rpaMaTHRM JUCKYPCHUM BiEUBAHHAM MOe OYTH IIPOLIIOCTPOBAHUI TAKOIO IH-
rarolo: «SIKmo M XoueMo 3pO3yMiTH, YOMYy TpaMaTHIHi MOJEJi NPAIOlTh TaK, AK BOHU IPAIIOITH,
MH IOBHHHI 3BEPHYTHCA [0 TOI'0, AK MOBa BHKODHCTOBYETHCA MOBLAMU y S3BHYAHHOMY I0GyTOBOMY
nianosi. 3 MeTOMOJIOTiYHOI TOYKM 30py BAaKJIMBO BiIBHAYUTH, IIO 10 yBaru He 0GepyTbCA UMHHUKH,
KOTpi BILIMBAIOTh HA IXHE BJACHe B:UBAHHA. TiNTbKM IHTePIPETYOYM POSMOBHHUI IHUCKYPC, MOMKEMO
3’AcyBaTH AUCTPUOYTHBHI MojeJi, 6e31ocepelHbO OB A3aHI 3 NUTAHHAMU PO Te, AK BHHUKAIOTH I'pa-
MATUYHI MOJeJi, KOTPi Hac IiKaBIATH» [26, p. 250].

BamauBuM 1A QyHKOiOHAJAISMY € KopeJdria ¢opmu i mparMatuku. Tak, NPUHIUN AUCKYPCHOI
MOTHBAIii MOske GYTH OGI'DYHTOBaHWI YaCTOTHICTIO BUKOPHCTAHHA KOMYHIKaHTaAMU KOHKDPETHOI (hopMmu.
Iix. XefimaH feraapye HNPUHIMI €KOHOMIi: ITpM iHIIMX PIBHUX yMOBaX BHOWPAOThCA E€KOHOMHINI, KO-
potmri (opmu. «[loBinbHiCTE TPAMATHIHOI CTPYKTYPH 3/€6iMbITOr0 06yMOBIEHA iCHYBAHHAM MOTHUBAIIH,
TaKUX, AK iKOHI3M i eKOHOMifA, AKi TepeOyBalOTh y BigHONIEHHI KOHKYpeHIi B pamrax ommiel i Tiei
# MoBHOI oci» [22, p. 781].

«Ockinrpky rpaMaTHKa HApOMKYeThCA (emerges) 3 KOHKYPYHOYMX MOTHBAIIiil, MO BKOpiHEeHi B Kor-
HITHBHIN Ta TparMaTW4HIA opraHisaiii JOACbKOI B3aeMofii, TO HaAHOIABIT BaJigHUI MiAXig @0 ToO-
ACHEHHA I'PaMATHKH, AK 3/a€ThCH,— HAMAraTHCA 3PO3YMITH KOTHITHBHI Ta IparMaTWyHi NPUHIUNN, a
TaKO¥ IPHHIUIN «PYTHHISalii», BiJ AKX 3aJe€HaTh CHIM, MO (OPMylTH rpamaTury» [25, p. 96].
TakuM IWHOM, 3BepHEHHA [0 IIparMaTHYHOI NpUpoxy (HYHKLIiOHYBaHHA MOBH € BH3HAUYAJIbHHM Y Cy-
JacHUX HAaNOpAMEax (PyHKLiHOI JiHTBiCTHUKU.

IlonarTa onosuyis B JIHTBiCTHII — OfHE 3 IMOHATH CTPYKTYPAJi3My: iCTOTHE [IJA CMHCJIOPO3-
TisHABAHHA BiAMiHHOCTeH MiM ONWHWIAME TJIAHY BUpameHHA i miany smicty. [Ipo6remy omoswuiriit
Ta KOHTpacTy mochimmyBaau BigmasHa: 1. B. Apuoann [1966], 1. P. Tansnepin [1981], ®. ge Cocciop
[1999], M. C. TpyGeupkoit [1960] ta in. Hayka s060B’A3aHa mepmuM BYEHHAM IIPO «CEMAaHTHYHI
omosuniiy nepexycim M. C. Tpy6Gernpkomy, aruii B fioro ocHoBy mokaaB Tesy ®. me Cocciopa mpo Bu-
KODUCTAHHA JiHIBAJIBLHOIO MeXaHisMy Ha 3sacajgax ToromxHocreil i cymepeunocreii. M. C. Tpy6enpkoit
3po6WB BHCHOBOK PO Te, MO 4epe3 HAABHICTH y KOMKHiK MOBi 0OMeseHOI KiTbKOCTI PO3PisSHIOBAJBHUX
3aco0iB (HabaraTo MeEHINOW0 34 KiMbKiCTh CJiB), CIOBa 3a TOTPEOHM CKJIATAOTHCA 3 KOMOiHAIifl po3-
pisHIOBAJLHUX eJeMeHTIB «o3Hak» [15, c. 46].
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JI. C. Burorchiuii, 3ampomnonyBaBmm mcuxoisiosorivHy oCHOBY OTIO3HIIii, TOKA3aB, MO B KOKHOMY
Xy/OKHBOMY TEKCTi BakjaajieHa HeBHa cymepeuHicTb [, c. 197]. Bommouac I'. B. Aunpeesa [1998],
K. H. Mapuenko [1995], JI. A. HosikoB [1997] rakoi BBamkawTh, IO OIO3MI[I YIPO30BOMY TeK-
cTi peatisylThcA Ha OCHOBi HmpuHOUIY KoHTpacty. Cepep JiHTBiCTIB BUCJIOBIIETHCA TYMKA, MO Bif-
HOCHHHM TOTOHOCTI i BiJIMiHHOCTi, AHAJOTIYHOCTI i HeaHAJOTiuHi € cyOiHBApiaHTHUMM BiTHOCHHAMHA
MOBH, «AnepHuM GiHom» [3, c. 32].

3danpononoBana kaacugirania omnosunifi M. C. TpyGeupkoro 4epes ii yHiBepcaJabHICTh, 3 OJHOTO
60Ky, Ta i30MOpP(HOCTI CTPYKTYpPH MOBH, 3 iHIIOTO, MOe PO3TJIANATHCA AR 3arajbHa IeperyMoBa MIJg
cucreMHoi iHTepmperanii akTiB He TiTBKM y (poHOJOTrII Ta Mopdouorii [4, c. 328], ane it B Jexcuro-
Jorii [7, c. 106; 12, c. 270], cunrakcuci, Tekcti [8, c. 264—-389] rta moesii [13, c. 121-135].0xpim
I[bOT0, METO/UKA OIO3HIIiil IOETHYETHCA 3 METOAVKAMH JiHTBICTUUYHOTO aHAJI3y, HAIPUKJIAL 3 TUCTPU-
GyTMBHUM, KOMIOHEHTHUM Ta ROHTeRCTOJIOFi‘IHI/IM aHagizom [2, c. 39; 21, c. 57-59; 24, c. 62—-67].

KOHTpaCT 3 IHIIMMM NPVHIMIAME 3B’f3KY ABAML (CYMIAHICTH, TOTOMHICTD, HO,£L16HICTL) Mose GyTu
BUKOPUCTAHUN A OITHCY yChOro TePMIHOJIOIIYHOTO «KOPIYCY» MOBA B LiloMy — B foro mapajur-
MATHIHOMY (B3a€MO3B’fI30K JEKCHYHUX 3HAYEHb CJHiB y MeKaxX CJIOBOTBIPHOTO T'Hi3[a, 6araTosHaYHOT0
CJIOBa, CHHOHIMIYHOTO pALYy, aHTOHIMiYHOI mapw) i cHMHTarMaTHIHOMY (BiJHOCHHH 34YeIIEHHS, TOTO-
HOCTi, TOMiOHOCTI i BifIITOBXyBaHHA, IMO CTBOPIOTHCA MOBIEeM) acmekTtax [3, c. 35]. Bimrak, ¢o-
Hoaoriuna roumemiia M. C. préeumoro, KA CIMPAEThCA HA BICHHA ®. ne Cociopa, Bonyena me
Kyprene ta JI. B. Ilep6u, e OPHTiHAJIBHOI fi IIePE/I0BOI0, OCKIIbKH BOHA NPOJOBHYE POSBUTOK BUCHHA
[P0 OCHOBHI IIOJIOEHHA KOHTPACTy Ta #oro kJaacugirariiiHi XapakTepuCTUKH.

Y cgiit vac @. me Cocciop, mifKpecio0Yl 3HAYEHHA TPUHIUITY KOMOIHYBaHHA B IIaxax i MoBi, miii-
OB BUCHOBKY, I[0 «MOBA € CHCTEMOW0, BHUKJIOYHO 3aCHOBAHOW HA IPOTHCTABJIEHHI HOr0 KOHKPETHHX
OJIMHHUIIH ) [14 c. 107], a «Becb MeXaHi3M MOBM I'DYHTYETbCA BHUKJIOUHO HA TOTOMHOCTI i BiIMiHHOCTI,
IPAIOMY Ii OCTaHHI € Jume 3BOPOTHMM GokoM mepmmx» [14, c. 108; mus. rarom: 9, c. 47]. Ilpo-
GseMa CHIBBIIHONIEHHA IBOX (YyHIAMEHTAJbHMX THUIIB BIXHOCHH — iI@HTHYHOCTI / OTO3MIIHOCTI — i
HNUTAHHA TPO HNPUMAT OJHOTO 3 HMX IIPU BUOOPI MLIAXY MOGYIOBU TeOpil OMOBHUIIN MATh KapAUHAJb-
HUIl Xapakrep A JiHrBicTHku. Brepmie Teopio omosumifi 1na (OHOJIOTIYHOrO PiBHA MOBH 3aIpomo-
HyBaB M. C. TpyGenproii. Ilin ¢oHosoridHO0 OMO3MIiE BiH PO3YMiB «Take NMPOTHCTABICHHA 3BYKIB,
AKe B JNaHifi MOBi Moe Mu)epeHI0BATH iHTeJeKTyaJbHi BHa4eHHA» [15, c. 41].

drigHo 3 ioro Teopieo, OMO3MII MOKYTh OYTH OJHOBUMIDHUMH (IBOCTOPOHHIME) i 6araToBHMIp-
uumu (6araTocropounivu). B cueremi M. C. TpyGerpbkoro MOHATTA OMO3UIlI BUKOPUCTOBYETHCA MIJIA
HaliMeHyBaHHA HapafUrMaTHIHOTO HpoTucTaBieHHA. IlisHime B Hampamkax, Gausprux 1o IIpasproi
JIHTBiCTWYHOI IITKOJM, 3aKpiIUJIOCA [Ba TEPMIHH — 0m03uyls i wowmpacm — J[Jd I03HAUYeHHS ABOX
BUJiB IPOTUCTABJIAHHA: MapajurMaTudHoro i cuuHrarmatwdHoro. Tak, A. Maprine [10, c. 366-566]
TPaKTy€ KOHTPACT AK BiJHOCHHU Mi# OJUHMIIAMUA MOBHOI'O JAHIIOTa, a4 OMO3WIiI0 — AK BITHOCUHU
Mi# OJMHMIAMH, IO BXOAATH B ONHY Tapajiurmy, Ak TpoTucTaBigHHA B cuctemi. Hampuraan, C. Or-
ner i L. Piuapae [28, c. 14] mas mosHaueHHA | CHHTAIMATHYHOTO, i MAPaJUTMATHIHOTO TPOTHUCTAB-
JSAHHA BUKOPUCTOBYIOTH ONWH TepMiH #xonwmpacm. Ilpn BUBYeHHI MOBHHX BiHOCHH EaTeropis mpo-
THCTABAAHHA ab0 omosuilii BuKopucToByBasacsA aktuBHime. M. C. TpyGemnproii, HampamnboByo4ud Te-
Opilo omo3uIiil A1 (POHOJOTIYHOI CHCTEMU MOBH, Bi[3HAYAB MOJKJWBICTH ii 3aCTOCYBaHHA [/ aHAJII3Y
inmux piBHiB MOBH. MeTop omo3uIlifi CTaB ITMPOKO 3aCTOCOBYBATHUCA B TAKWX PO3Milax JiHTBICTUKH,
AK Mop(oJorifg, rpaMaTHKa, CeMacioJorid.

Yeci mocnifHUEN CXORATHCA Ha MAYMIl, IO B OCHOBi BCAKOI TpaMaTWYHOI KaTeropii JemuTh OMO-
3uIig ¢opM i BHaUeHb (HATPUKJIAL, KaTeropili pomy, uucaa i dacy). ¥ Bimowmiit po6ori «Iloesia rpa-
MaTHEHM i rpamaruka moesii» P. 0. Aro6con mucas: «Iloesis, HakJIagaOYM CXOMICTH HA CYMiKHICTD,
3BOJIUTH eKBiBaJEHTHICTh B IIPUHIHUII HOﬁy,lIOBI/I cno.r[yqub CI/IMeTpI/I"IHa HOBTOleCTI) i KOHTpAacT Fpa-
MATHYHUX 3HAYEHb CTAIOTh TYT XYIOMHIMU npuioMamu» [18, c. 531]. FO. M. Jlorman JIOIIOBHIOE L{ei
BHUCJIB TBEPIKEHHAM PO Te, MO TPAMATHYHI 3HAYEHHA MOMKYTh HAGYBATH B MOETUIHOMY TEKCTi He-
3BMYANHY JJA HUX CMHUCJOBY BHPA3HiCTh, BKJINUYalOUYNCh y He3BudaiiHi omoswuiii. Iloesid, B posywminni
10. M. Jlormana, — moHATIiiHA CTPYKTypa BeJHKOI CKJIAIHOCTi, B AKifi HapoMKyOThCA apxicemu .
«Tepmin yTBopenuii 3a anaJorieio 3 ‘apxidonemono’ M. C. Tpybenpkoro 1jsa BU3HAUEHHA Ha PiBHI 3Ha-
YeHb OJVHHUII, IO BKJIKNYAE BCi 3araJbHi eJeMEHTH JEKCHKO-CeMaHTHYHOI omosuIlii. ApxiceMa Mae nBi
CTOPOHM: BOHA BKA3y€ Ha 3arajbHe B CEMAHTHI] WIEHIB OmO3HUii i BUAiIAE AuepeHLifiH] eJeMeHTH
KOKHOrO 3 HUX» [9, c. 135]. Buennmil sseprae yBary Ha Te, mo0 B 1moesii OmO3UIiA CHPUAMAETHCA
AK CMHCJIOBA: BUHUKAIOTb apXiceMu BJiacTHBi came wiif moerwuiii crpykrypi. «Hanaai cemanTnina
cTpyKTypa GyAyeTbcs Bie Ha DIBHI apxiceM, fKi, BCTYNA0UM y B3A€MHI ONOSHII, POSKPHBAIOTH IPO-
THBOIIOCTAB/ISHHA CBONO 3MIiCTY, yTBOPIOIOTH apXiCeMu BUIIOrO PiBHA, 110, B KIHLEBOMY HiJCYMKY, IPO-
BAJIUTh 0 OCATHEHHA OJHOTO 3 acHekTiB cTpykrypu — imei TBopy» [9, c. 135-136].

Omosuuii B cemacionorii, okpiM I0. M. Jlormana [1994], BuxopucrosyBasu takom I. B. Aproabp
[1966] i M. B. Hixririn [1996] Tak, I. B. ApHosba HaroJonTye Ha HAABHOCTI y CEMAHTUYHIN OTIO-
BUIII 9aCTKOBUX BiaMiHHOCTell Mi ii kommonenTamu [1966]. Boma Bumokpemiioe Taki omosuiii cem:
ERCMPANIHEBANOHT — NIHEBALLHO 00YMOBIENT, 0008°33K0681 < 0000MIK08I, AKMYANIZ08AHE — NOMEH-
YLims, NPUTOBAHT — IMNIIKAYIOHALOHE, 2INEPCEMU <~ 2IN0CeMU, OeHOMAMUBHE — KOHOTNATUBHS,



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. Mosa. 2019. No 31

Y3Yaavni < OKA3LOHANLHI. B OCHOBY MOJ/IOBAHHA ONO3WTUBHUX BifHOCHH B ceMaciosorii I. B. Ap-
HOJIbJ, KJIaJe CeMAaHTHIHI 3B A3KH Bcepe,I[I/IHl caoBa [2, c. 36— 37]

M. B. HikitiH akneHTye ceMaHTHIHI 3B’A3KM Mi# CIOBAMH i POSIVIANAE IPOTHIEAHOCTI B MOBi CH-
cremHo. 3a M. B. HiritinuMm, omosutuBu (aHTOHIMEH i KOHBEPCHMBHM) — MOBHI OJWHWUII 3 IMPOTUJIEHKHUM
BHATCHHAM; IHIMMHA croBami, B OCHOBi OTIO3WTHBHMX JEHATb MPOTUIEHKHI (HEeCYMiCHi) O3HAKH, aK-
TyamsoBam B 3HAQYEHHAX caiB i iXHiX noegHans [11, c. 455, 460]. Tum camum sBume i mpobiema
MOHATIAHOI [POTHIEKRHOCTI TPAHCHOPMYIOTHCA B MOBHE ABHINE i JIHIBICTHYHY HPOG/IeMY NPOTHIEHHO-
cTi ceMaHTH4HOI [Tam camo]. IIpuHIMIIOBO BaJWMBUM [/ BUBUEHHSA KOMYHIKATHBHOT'O NPOCTOPY aHr-
JificbKOMOBHOTO XY/0:KHBOTO IIPO30BOTO TEKCTy AK CKJAJHO OPraHi30BAHOI'0 CEMaHTHYHOTO ITLIOTO €
Takuil BUCHOBOK BYEHOTO: «BPAXOBYIYM BCi ITPOTHJIEHHOCTI BHAUEHb, AHTOHIMH, 6€3yMOBHO, HAJEHATH
I0 TIiCHIIIOTO CeMaHTHYHUM 30JmmeHHAM y Jekcuii» [11, c. 456]. Y sacTocyBaHHI 0 TPOCTOPOBUX
BiTHOCHH BY€HWIl OIlepy€ MOHATTAMM CTATHYHUH KOHTPACT (KOHTPACT POBTAITYBAHHA) i IWHAMITHUI
KOHTpacT (KOHTpacT HampaAMKy, pyxy) [11, c.467]. Ha TtumuacoBiii oci BinsHauamoThCA ABOYIEHHI
omosutlii (MepBUHHWA / BTOPUHHUI, THMYACOBHI / ToCTifiHuii, pasoBuit / mMoBTOpOBaHUi) i TpULIEHHI
(mouatox / cepenuHa / KiHempb, MuHyJe / Temepimue / MafioyTHe) [11, c. 472-473]. ¥ Bcix Bu-
majfikax aBTOp MiJKPECJaI0e MOKJIUBICTH peasisalil cuibHOI i caabkoi omosuiii [11, c. 470].

Benure sHaueHHA i (yHEIiHY 6araToniaHOBICTh PiSHUX OMO3WIiH y CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI
opraHizallil aHIJIiiChKOMOBHOTO XYNOMHBOTO IPO30BOTO TEKCTY BigsHadae umMaJgo nocaigaukis. [Ipo-
OyKTHUBHOIO A1 Hamux crygmiit € Tesa JI. A. HosikoBa, mo omosumis — He TiIbKM akTyajbHe IIPO-
THCTABJIeHHA MOBHUX OJWHHIb, & # e(eRTHBHHUII MeTon aHatxisy mopi6Hocreil i BimMinHocTeil ii KoM-
noHeHTiB: «Onosunii AK TIHOMHHI CTPYKTYypH o0pasiB pO3KPUBAIOTH CYTh IXHBOT'O BMICTy Ta ecTe-
TUYHOI 3HAYYTIOCTi, KOHIEHTPYIOUM yBary 4MTa4ya Ha TOJOBHOMY, TOMiHYIOYOMY B HHX i po6JAYd came
BUBUEHHA TEKCTy Oijabin BusHaueHuM i Tounum» [12, c¢. 270]. M. B. Hikitin cmpaBenmuBo Harosomye,
MO OMO3WTHUBHO TIOB’A3aHi 03HAKM € BiTOOPAKEHHAM KOHIENTYAJbHUX BB’A3KIB i KOTHITUBHHUX CTPYK-
Typ cBigomocti [11, c. 478]. KouTpacr peanidyeThca B TEKCTOBOMY IIPOCTOpPI 3a IOIOMOIOH0 IiI0l
HM3KM B3aEMOMII0UMX OIIO3MIIiii.

BucHoBEM Ta mepenmeKTHBH MOJAIBMIMX XOCTiIKeHb Yy mboMy Hampami. OrTo, ¢yHEIiOHAJIbHA
napajgurMa JAOCHieHHA Hepen6adae pPO3yMiHHA KOHTpAcTy (AK YHiBEpCAJbHOTO CTPYKTYPOTBIpPHOTO
MPUHIUITY KOMIIO3UITifiHO-CEMAHTHIHOI OpraHisallil aHTJIiicbKOMOBHOTO XYI0:KHBOTO ITPO30BOTO TEKCTY)
3 IOBUIiN TTPOTUCTABIAHHA foro exemeHTiB. Onosunisa B ii piBHOPIBHEBUX, CTPYRTYPHHUX, CEMAHTUIHUX
i cMucIOBEX peatisalliix — Iie aKTyaJbHe [IPOTHCTABIAHHA MOBHHX OJWHUID i IPOLYKTHBHHN MeTO[
aHaJidy mopiOHOCTedl i BinMiHHOCTell ii KOMIIOHEHTIB y Pi3HMX KOMYHIKAQTHBHUX CHUTYallifX XYJOHKHBOTO
KOHTpacTy. Bigrak HOpuHIUI MPOTHCTABIAHHA €JeMEHTIB BBAKAEMO CTPYKTYPOTBIPHOK 3acalol KOM-
NO3UIfIHO-ceMaHTHIHOI opraHisamii XymomHBOTO mposoBoro Tekcry. Omosumisa B ii pisHOpiBHeBHX,
CTPYKTYPHUX, CeMAHTHMYHUX i CMUCIOBUX peaJisaliix — Ile He TIIbKM aKTyaJbHe IIPOTHCTABJIAHHA
MOBHUX OfMHHUIIb, aJe # TPOTYKTHBHHI MeToj] aHajgisy mofmiGHocTel i BimMmiHHOCTe# ii KOMIIOHEHTIB
y PiSHHX KOMYHIKaQTHBHUX CHUTyaIifX TekcToBoro koHTpacty. IIpore, ¢eHOMEH KOHTpacTy He € OLHO-
BHAYHKUM JJIA Cy4acCHOTO MOBO3HABCTBA i MOTpeGy€e MOJAJIBIIOTO MOCHiIKEHHS.
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OYHKIIMOHAJINA3M 1 TEOPUA ONMMO3UIANA KAK OCHOBHBIE NMPUHIMIIBI MCCJETOBAHAA
CPEACTB PEAJN3AIINN KOHTPACTA B AHIVIOA3BIYHOM XYIOHRECTBEHHOM JUCKYPCE

Annoramua. Cratea mocBAmeHa mpoGiaeme (QYHKIMOHAIN3MA M TEOPHH OIIOSHIMI KAK OCHOBHBHIM IIPUHIUIAM HC-
CJIeJIOBAHNSA CPEJCTB Peausalliyd KOHTPACTa B aHIJIOASBIYHOM XyIo:ecTBeHHOM auckypce. Llenb cratbm — ocymecTBUTH
JIMHI'BOIIparMaTHdIecKuil aHaJu3 (YyHKIMOHAJIN3MA M TEOPHH ONIOSHIMI Kak JUHI'BHCTHIECKON OCHOBH aHAJN3a CPEJCTB
peanusanuy KOHTPACTA B QHTVIOASHIYHOM XYHOKECTBEHHOM Huckypce. OObeKT usydeHHA — (PYHKIMOHAJIASM U OIIIOSH-
IuA Kak 6asoBble IPUHIUIE UCCJEOBAHUA CPEJCTB pealnsalldiy Takoro KoHTpacra. IIpeaMeToM HccIeoBaHNUA ABIANTCA
CpelcTBa BHIDAKEHUA KOHTPACTA B AHIVIOABBIYHOM XYLOMECTBEHHOM IIpo3amieckoM puckypce. llpumeHeHa MeTopmuka
JIEKCHKOTPA(IIECKOr0, CTPYKTYPHO-CHHTAKCHIECKOr0, JeKCHKO-CeMAHTHIECKOr0, (YHKIMOHAJILHOI0, KOHTEKCTYaJIbHO-CH-
TYaTHBHOI'0, MHTEPIPETATHBHOIO aHaJu3a. Pe3ysnbTaToM wHcc/lIefoBaHHA (YHKIMOHAJIM3MA KaK JWHTBUCTHIECKOTO Ha-
IpaBleHHA ¥ aHAJHW3a ero OCHOBHEIX XapaKTepPUCTHK CTAJd BBHIBOAEI O TOM, YTO IIPUHIMWI IIPOTHBOIIOCTABJICHUS 3Je-
MEHTOB ABJIAETCA CTPYKTYPOOOPABYyOIMel OCHOBOH KOMIIOSHIIMM CEMAHTHIECKOll OpPraHMBaIluil XYHOMECTBEHHOTO IIpO-
3aM9€CKOTO TEKCTa. Snnosnunﬂ B €€ DasHOYPOBHEBHIX, CTPYKTYPHEIX, CEMAHTHUECKHX M CMBICJIOBEIX DPealu3aldaX fAB-
JgfeTcA Takie IPOSYKTHBHBIM METOJOM aHAJM3a CXOJACTB M Pa3INiuil €€ KOMIOHEHTOB B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX
CATyalUAX TEeKCTOBOI0 KOHTpacTa. J[0KasaHO, 4TO KOHTPACT peajusyeTcai B TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE C IIOMOIIBIO Iie-
JIOTO pAfa B3aMMOJEHCTBYIOIIUX OIIIOBUIMI.

RimoueBbie cioBa: KOHTpacT, YHKIMOHAJIN3M, TEOPHS ONIIO3ULMUH, TEKCT, IPOTHBOIOJIOKHOCTD, aHIVIOABHYHLIA Xy-
JI0#EeCTBEHHBI IUCKYPC.
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FUNCTIONALISM AND THE THEORY OF OPPOSITION AS THE MAIN PRINCIPLES OF STUDYING
THE MEANS OF IMPLEMENTING CONTRAST IN THE ENGLISH-LANGUAGE ARTISTIC DISCOURSE

Summary.The article is devoted to the problem of functionalism and the theory of opposition as the main
principles of studying the means of implementing the contrast in the English-language artistic discourse. Functionalism
as a linguistic direction is investigated and its main characteristics are analyzed. It has been found out that the
contrast can be used to describe the whole terminology of the “body» of the language in its paradigmatic and
syntagmatic aspects. On the material of the works of domestic and foreign linguists it is proved that the contrast
is realized in the text space with the help of a number of interacting opposition.

Key words: contrast, functionalism, the theory of opposition, text, contradiction, the English-language artistic
discourse.
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ERCIIPECUBHICTD AR BUPASKEHHA CYBP’GRKTUBHOI'O YMHHUEKA
B TERCTI

Anorania. Mema crarti moJArae B AOCTMKEHHI MOHATTA MOJAJBHOCTI Ta BHOKPEMJIEHHI MOBHOI @KCIIPECHBHOCTI AK
pisHOBUAYy MopmaJbHOCTi. O6°¢xmom MOCHIIHEHHA € KaTeropifs MoJaJbHOCTI AK 0araToacleKTHa JIHTBiCTMYHA KaTeropid.
IIpedmemom HoclifieHHS € eKCHPECHBHICTH AK OKDeMa MOBHA KaTeropid cy06’eKTHBHOI MOJAJBHOCTI. y po6oTi BHKO-
pHCTaHO Taki TpamuuiiHi Memodu, K METOMM TEOPETUYHOT0 aHAJI3y W CHHTe3y [JA CUCTeMaTH3allii # ysaraibHeHHS
316paHOI‘0 MaTepiany; METOJ CIIOCTEPeHEHHA — [/ BUABICHHA EKCIPECHBHHX 3ac00iB BHpaKeHHA cy6 €KTHBHOI MO-
nagbHOCTi. Pesyavmamom po6OTH € BUSHAUEHHA POJi EKCIIPECHBHOCTI y HAOYTTI BHUC/IOBIIOBAHHAM Cy6’€KTHBHOTO Xa-
pakTepy 3a JOIOMOTOI BiJIOBiTHMX MOBHUX 3aco0iB. Bucnosxu. Excmpecusisainis B MOBJIEHHI BUpakaeTbcA depes Cy-
6’6KTHBHe CIPUHHATTA peaJtbHoi AificHocti. CIpoMoHICTH MOBHOTO 3HAKA BHpAMATH eMOLIfHWI CTaH MOBIF, Horo cy-
6’6KTUBHE CTaBIEHHA [0 IpeAMeTiB i ABMII AificHOCTi (POPMYWTH EKCIIPeCUBHY (YHKIi0 AK OJHY 3 #0ro OCHOBHHX
¢yurnif. TicHuil 3B’A30K eKcHpecHBHOI (YHKIII 3 HOMIHATHBHOI #i KOMYHIKATHBHOW, Yy CBOI 9epry, CIPHAIOTH ajeK-
BATHOMY BHpPa#eHHI Ta CHPUAHATTIO 3ajaHoro cmucay. Hapasi ekcnpecuBHicTh € BaJMBOK0 YMOBOW peaJisanil mpar-
MaTuuHoi ¢yHKUil. BigmoBimHo, mominbHEMM, Ha HaITy OYMKY, € BHOKDEMJEHHS EKCIIPDECHBHOCTI Bij iHmHMX pisHOBHUAIB
MOJAIBHOCTI, OCKIIbKU Il¢ MOfAJbHe fABHINE Mae BiAmOBimHI MOBHI 3aco6m peafisarlii, a TaKo TiCHO MepeMTITAETHCA 3
CYMisKHUME HOHATTAME (eMowifiHicTh, omiHHicTb, iHTeHCcuBHicTH Ta iH.). Ilepcnerxmuenum ybadaeMmo morJmbieHe BHUB-
JeHHA eKCIPeCHBHUX 3ac0o0iB Cy6 €KTHBHOI MOJATHHOCTI B HAYKOBHUX TEKCTAX E€KOHOMIUHOTO IUCKYPCY.

Raodosi caoBa: MomanbHICTh, aBTOPChKA MOJAJIBHICTH, Cy6’€KTHBHA MOJAJIBHICTH, €KCIIPECUBHICTH, Cy0’€KTHBHICTb.

ITocranoska npo6aemu. IlpiopureTHEM HampAMOM cydYacHOI JHTBICTHKM € aHTPOIOIEHTPUYHICTH
(LTOJOTIYHUX JOCTiJ#eHb, CIPAMOBAHNX Ha BUBYEHHA TEKCTY AK NPOAYKTY aKTUBHOI MOBHOI [ifAJNbHO-
cti aopuan [2, T. 40, c. 359; 3, c. 246; 5, 1. 1, c. 4—13]. Jloaceruit hakTop BUMarae mepeocMmcC-
JeHHA TPANUIiAHUX TOTJAMIB Ha pisHi MoBHI ABuma. [locrtimmenHa TekcTy 060B’A3K0BO mHependadae
POSTJIAN OCHOBHMX TEKCTOBHX i TEKCTOTBIpHUX ceMaHTHYHUX KaTeropiit. HaiGimem mocmimmyBaHon B
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI OCTaHHIX [JeCATHJIITh MO:HA Ha3BATU RaTeropilo MOJAJLHOCTI, O IIPOHUBYE
BCi piBHI MOBHOI cHCTeMH: [Jii XapaKTePHUCTHKU ycCiXx MoBHuX TBOpiB. lla kommiekcHa 6aratoacrerTHa
JIiHTBiCTHYHA KaTeropif craBaJja 06’€KTOM BeJHKOI KiIBKOCTI HaAyKOBUX JOCITi/eHb. 3OKpeMa, IIOIY-
JAPHUM Ha ChOT'OJHINNHIA IeHb € BUBUYEHHA MOJAJbHUX Bi,zLHomeHb i 3aco6iB ix peadisamnii Ha ¢op-
MaJIbHO-CHHTAKCHIHOMY, CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHOMY, KOMYHlRa,TI/IBHO (i)yH}cLuOHaJIbHOMy Ta TEKCTOBOMY
piBHAX. BigcyTHicTh HaykoBoi cucreMaTHsalfi KaTeropii MOJAJBHOCTI i 3aco0iB ii BUpameHHA 3y-
MOBJIIOIOTH AKTYAJbHICTb HANIOTO NOCTiIHEeHHA.

3B’A30K mpobaemu 3 momepexHiMu AocrainmkenHaMu. [lonaTTa MomambHOCTI Gyin0 BBEIEHO B 06Ir
ApucroTeseM CTOCOBHO PO3MEKYBAHHA JOTIKM CY/KeHb 38 OHTOJOTIYHOI Ta THOCEOJOTIYHOKN O3HAKAMHU
[17,c. 75]. YmuBaB y cBoix mpainax ne noHaATTA i 1. Kanr. IlotiM moHATTA «MOAMBHICTH» TOYATH
BUKOPHCTOBYBATH y JiHTBicTHIl Ta MaremaTwdHiit Jorimi. He 3Bamalounm Ha Te, mo MOmaJbHICTH Yy
JOTiIi 1 JIHrBiCTHIII TIOCTa€ fAK BiTHOIIEHHA [0 JifiCHOCTi, BiIMiHHMM B3aJHUIIAIOTHCA IIeBHI acCIeKTH
IOCTiKYBAHOTO 00 €KTA.

HocrimreHHI0 MOJAJbHOCTI AK OfHie! i3 HaflaRTyaJbHIMNX i CyHepewIMBUX y CYyYacHOMY MOBO3-
HaBcTBi kKareropii 6yjao IpUCBAYEHO YUMaJo Po3Bifok. Tak, Baromuil BHECOK y BUBUEHHS NaHOI Ka-
teropii 3po6uau Ttaki BumatHi HaykoBii: B. I'. Anmowni, III. Baaxi, O. 1. Bensesa, B. B. Bunorpanos,
0. B. I'yaura, 3. K. Hoaromoaosa, JI. C. EpmoaaeBa, I'. O. 3oaorosa, I'. II. Hemenn, ®. P. ITaamep,
B. 3. ITanginos, H. 0. IlIsemona Ta in. IlpoTe muranua rarteropii MomasibHOCTI # MOCI 3aJUIIAETHCA
HeBUpINIeHUM # aKTyaJbHUM i HaBiThb HaBIaku — HaOyBae Ie OLIBIINX 06epTiB Ha Hally AyMKY,
Bay4yHolo € aymka B. 3. Ilaundinosa, axrwit CTBEPIHKYE: «HameBno, Hemae immmoi KaTeropii, mpo MOBHY
Opupoxy # CRJIAJ 9aCTKOBHX 3HAYeHb AKOI BHCJOBJIIOBAJACA TaKa KiNTbKICTh Pi3HOMAHITHHX i cyme-
pPeWIMBUX TYMOK, K MPO KATeropin MmomaabHocTi» [14, c. 37].

IMocranoska 3aBmanHsa. Mera Hamoi po60oTu moJArae B JOCTiIMeHHI TOHATTA MOJAJBLHOCTI Ta BHU-
OKpEeMJIeHHA MOBHOI €KCIIPeCHBHOCTI AK pisHOBHUAY MofaftbHOCTi. OG’€KTOM MOCHiM#eHHA TOCTaE Ka-
TeTropifi MOJAJbHOCTI AK OaraToacmekTHa JiHrBicTmuHa warteropia. IIpemmeroM mocaimmeHHs € ex-
CIIPECHBHICTb AK OKpeMa MOBHA KaTeropia cy6’e€KTHBHOI MOJAJbHOCTI.

Bukaax ocHoBHOrO Marepiaiy. Y cyJyacHOMy MOBO3HABCTBI iCHYIOTH Di3Hi MiJIXOAH IO PO3TIAALY
CYTHOCTi KAaTeropii MOJAJBHOCTi. STiHO B3 TMEPIIUM MOJAJBHICTh MOBHAYAE «CTYIiHb PEAJBHOCTI UM
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HepeaJbHOCTi BMiCTy BHCIOBIeHHA» [17, c. 7H]; srigHo 3 apyrum (mupmmMM) — BUpakeHe MOBHUMHA
3aco6aMyl CTaBJIEHHA MOBIA (3 MOMKJIUBOI eMOIifiHO-eKCIPECHBHOI OI[IHKOW) 10 HAaBKOJHIIHBOI Jiii-
CHOCTi, 10 BMiCTy BHCJOBJIIOBAHHS, /0 CIIIBDOSMOBHHUEa @ 0 camoro cefe, IO OTOYeHHA # 10 (opMu
moBJieHHa [17, c. 75].

3araJbHONPUAHATAM i TPaJUUIiHAM MOKHA BBAIKATH TIYMAYeHHA HOHATTA (MOJAJBHICT) (Bif Jar.
modus — Mipa, cnoci6) Ak (yHRUiAHO-CeMAHTHIHOI KaTeropii, mo penpeseHTye pisHi BUIM BifiHO-
IIeHHA BUCJIOBJEGHHA 10 MificHOCT, pi3Hi BuM cy6’eéKTHBHOI KBaJi(ikallii [OBIIOMIIBAHOTNO0, € MOBHOI
yHiBepcaJi€o Ta 3a OJHUM i3 acHeKTiB MOAiIAEThCA Ha 006’eKTHBHY Ta cy6’extuBHY [19, c. 303].

Pisaumu ainrBicramm kaTeropisi MomaJbHocTi BusHadaeThea Ak cuHTakcmgHa (JI. C. Epmoaaesa,
0. B. 3BepeBa), cemantuuna (B. I'. Anmoni, B. B. Bunorpanos, I'. B. Rommanceruii, 1. B. Xane6nikoa),
rpamatnuna (P. A. Bymaros, B. B. I'ypeuu, ®. M. Bepesin, B. B. Bunorpanos), moriuna (C. M. Awme-
aina, E. . MopoxoBcbka), pedeHHEBA KaTeropifa «CyG’6éKTHBHOTO CEMAHTHKO-CHHTAKCHIHOTO CIIpPA-
MyBaHHA» TOmO [9, c. 28-29; 17, c. 76].

OcHOBHI TOJIOKEHHA KOHIIENIiI MOBHOI MOJAJBHOCTI (MOJAJBHOCTI pedeHHA) Gyau chopmMoBaHi mie
araznemicrom B. B. Bunorpamosum [8]. Bonu orpumanu rpyHTOBHE TIyMadeHHA # MOJAJBIINN POSBUTOR
y BiTYM3HAHUX i 3apyOiHUX AOCHIHEHHAX, MO MOOYIOBaHI HA (YHKI[IOHAJHHOMY MiIXOMi IO aHATIBY
MoBHUX ¢aktiB [6; 7; 12]. Copoby Bu3HAYeHHA MOJAJBHOCTI AK TEKCTOBOI KaTeropil ymepiie 3po6uB
I. P. Taabnepin, sampomoHyBaBmM A ii POSYMIiHHA pPAJ O3HAK: CY0 €KTMBHA MOMAJBHICTL Y TEKCTi
Ma€ He rpaMaTHIHuil, & QYHKUIHO-CeMAHTHYHHH XapakTep, Mac HEDIBHOMIDHHI IPOAB y PISHUX TeK-
CTOBHX (h)parMeHTax Ta BUDAMEHHA depes XapaKTePUCTHKY IepoiB, POBIOJLI TEKCTOBUX BifPI3KiB, ceH-
TeHI{I aBTopa, akTyasnisanilo oxkpemux dactuH Tekery Tomo [10, c. 115]. Tomy uizkom 3posymimmM
€ q)yHKI_[lOHyBa.HHH B JIHTBiCTHYHHUX ILOCJIIIL}RGHHHX MOI[H.JH)HOCTI TaKuX KJIYO0BUX IIOHATH AK:

1) «aBTOpCchbKa MOJAJNBHICTEY — POBYMi€ThCA AK JHIIE ABTOPCHbKA iHTEHIIiA, MO, HA HAI MOTJA,
o6Mey€e CHEeKTp OIiHHUX CMMCHIB TEKCTy [0 iHTEHIiIOHAJBbHO €MOTHBHHUX CMHCJIB y CTPYKTYypi aB-
TOPCHKOI0 06pasy;

2) «cy6’exTHBHA MOJAJbHICTBY — peatisyeTbcA, Ha BiMiHY BiJ aBTOPCHKOi, He JHIIE B TEKCTi,
aje # Ha PiBHI peYeHHA-BUCIOBIIOBAHHA, y MeHKaxX AKOTO PO3KPUBAEThCA CY0O €KTHBHE CTaBIEHHSA
MOBIA 710 Oy[Ib-AKOI CHUTYyAITii.

Y cydacHOMYy MOBOSHABCTBiI MOMITHOW € TEHJEHIA M0 IMOETHAHHA 00 6KTHBHOI Ta Cy6 €KTMBHOI
MOZIQJbHOCTI B ONHY MOHOJITHY KaTeropil, OCHOBY fAKOi CTAHOBHTH Cy0’€KTHBHE CTaBJEHHS MOBIA.
CBoi MipKyBaHHA HIOJO TAKOTO PO3YMIHHA MOJAJBHOCTI IIe Ha IOYATKY MHUHYJIOTO CTOJITTA BHCJIOB-
aioBaB pociiiceruii ainrsict O. M. IlemkoBchruil. YdeHuil TpakTye MOJNAJIBHICTh fAK KaTeropim, IO Bi-
noOpaskae JUIIe CTaBIEHHA MOBIIA 0 HAABHOTO 3B’ABKY MiM 3MiCTOM BHCJOBJIOBAHHA Ta MAifiCHICTIO,
ARWi BiH caM i BeraHoBaE [16, c. 107]. To6To, 06’6KTOM JHTBICTHYHOI MOJAJLHOCTI € He CyO’€KT
Iii 3 fioro craBleHHAM [0 Ipoliecy I He BiTHOIIEHHA 3MICTy BHCJOBJIOBAHHA 10 HaBKOJUIIHBOI [ifi-
CHOCTi, a, B TepITy 4Yepry, MoBeilb i #ioro BepOaJfisoBaHe CTABJIEHHA N0 MAificHOCTI.

Bapro Harosocuty, mo HeBii'€MHUM KOMIIOHEHTOM YCiX MOJAQJbHHUX BiHONIEHb (BiIHONIEHHA BHUC-
JIOBJIIOBAHHA JI0 TiliCHOCTI 3 HOBHUIII MOBIH, CTABJEHHA MOBIA [0 BMiCTy BHCJOBIIOBAHHS, CTABJIEHHSA
cy0’ekTa Mil 0 caMOro IpOIeCy) BUCTYNA€ CTaBIeHHA MOBIA. ToMy, Gepydu 3a OCHOBY MipKyBaHHSA
M. B. 3ajfinyanina mpo HOeTHAHHA IUX IOHATH Ta MOHOJITHICTH MOCITIIsKYBaHOI KaTeropii, MM Tpak-
TYEMO MOJAJbHICTh AK CHHTe3 IIO3UIIili MOBIA, CTaBIeHHA MOBI|A [0 CIiBBiJHOIIEHHA 3MiCTy BHC-
JOBJIOBAHHA # mificaocti [11, c. 120].

Cy6’exruBHicts y MoBi (3a E. BenBenicTomM) — I CIIPOMOKHICTH MOBI| INIPUBJIACHIOBATH COGI
MOBY B TpoIeci Ii BUKOPUCTaHHA, AKa MAa€ CBOE BioOpameHHA y MOBi y BUIVIAA 0COOJMBOCTI MOB-
HOro ycrpoio [4, c. 293—-294]. Cy6’exTuBHUMIl XapakTep MOBU IOACHIOOTH, y MEPIIy Uepry, THM, IO
«B MOBi BHPakaloThcA a60 IJIKOM cy6 €KTUBHI CIPUAHATTSA JIOJWHU, a00 y CIOJYyYeHH] 3 eAK00 00 €K-
TUBHOI0 iH(OPMAIIi€l0 OMHOUACHO fi eJeMeHTH cy6’eKTMBHOI oIiHKM miei iHdopmamnii» [13, c. 116].

Amnaisyoun MOJAJbHICTH CTOCOBHO TEKCTY, NOLLTbHO BHEOpHcTOByBaTH TaymadeHHd I'. f. Couara-
HWKa, BTiHO 3 AKUM MOJAJBHICTH — II€ «CTABJEHHA N0 AificHocTi — cy6’e€KTHBHO-00’€KTUBHE, MpAME,
OlliHIOBaJbHEe I aHaJisyloue, yCRIaAHeHe icHyHUUMH (inocochbKuMHU, IOJITHIHUMH, COLiaJbHO-ifeo-
JoridauMu Teopiamm» [18, c. 371].

Y npoueci TBOpeHHA i COPUAHATTA TEKCTY 3a MOMOMOI'M MEBHUX MOBHHX 3acC00iB (BCTABHHX ClJiB
Ta CJIOBOCIIOJNYY€Hb, BCTABJIEHNX KOHCTPYKIifl TOmO) cy6’eKT Halae 06’ €KTHBHO-MOJAJBHOMY BHAYEHHIO
cy6’eKTUBHOI TOHAJbHOCTI. BimmoBigHo, BucIOBMIOBaHHA Ha0yBa€ Cy6’€KTUBHOCTI 3a HAABHOCTI Cy0’ €K-
THBHO-OIiHHOTO MOMEHTY, TOGTO BUpaMeHHA CTaBJIeHHA cy0’€KTa MOBJEHHA IO BMICTy BHCJIOBJIO-
BaHHA. lle Moke B1I[6YB8,TI/IC}I 3a JIOOMOIW DIiSHMX IpadiiHuX, JEKCHIHUX, CHHTAKCHYHUX Ta IHIINX
CTHIICTHYHUX NPHAOMIB (KypcuB, Jamkd, MeTagopa, NOPIBHAHHA, aHTUTe3a, HapajelbHi KOHCTPYKUIl
Tome). ['0JI0BHOI NPUYMHOI BUKOPHCTAHHA IMX 3aco0iB, HA HAIIy AYMKY, € HAMATAHHA BalliKaBUTH,
BIIICHUTU eMOLiiHO-TICUXOJOTIYHNI BIJIMB HA IIBOBY ayIUTOPi0 3a1Jd CIPUAHATTA # yCBiTOMIEHHA
cpopmoBaHoi aBTOPOM iH(OpMAII.

Ot:ke, i MOJAJIbHO-OIIHHI 3HAYEHHA pisHEX opy Ta 3aco06iB BUPAKEHHSA MO,ILaJIbHOCTl, i nem-
XOJIOTiYHMI MeXaHi3M BHHUKHEHHA €MOIlifl, eMOLi/HOTO CTaBJeHHA, TiCHUil B3a€MO3B’A30K €MOIifHO-

&

cTi # eKcIpecHMBHOCTI Ta HaABHICTH MopgoJsoriuamx ¢opM iX BuUpameHHS CIPUAITL BUJITEHHIO Ta-
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KOr0 MOJAJbHOI'0 fABUINA AK €KCIPEeCUBHICTh, fAKe € HEeBIINIMbHUM BijJ iHIINX piBHOBUAIB MOZAJBHO-
eri [15,¢. 101-102].

ITin ercrpecwBHICTIO POBYMIIOTH BJACTUBICTH TEKCTYy UM YACTHHHU TEKCTY Ie€PelaBaTH 3HAYEHHA 3i
361JbIIEHOI0 IHTEHCUBHICTIO 1/ BUpaMeHHA BHYTPIMIHBOTO cTaHy MoBIA. PesyapraTom Takoi iHTeH-
CMBHOCTi € eMOIlifiHe 4u JIOTiuHe TWiJCHJIeHHA, AKe Mome OyTH 4 He OyTu oOpasuuMm [1,c. 15].

Excnpecusisaiiis B MOBJIeHHI BUpamaeThcd depes CyO’€KTHBHE CHOPUMHATTA PeaJbHOI [ificHOCTI,
TOGTO eKCIPECUBHICTh MOKHA TAYMAYUTH AK CTABICHHA CyG’€KTa 0 TOTO, MO BUCJIOBIIOETHCA 3 MOK-
JWBOI0 HAABHICTIO e ¥ eMmoliifHOCTi Ta omiHHOCTI. BinmoBigHO, cpoMomHiCTE MOBHOTO BHAaKa BUpAa-
#HaTU eMOLIfiHNI cTaH MOBIIA, #Or0 cy0 €KTHBHE CTABJEHHA N0 TPEAMETiB i ABUII JilicHOCTI (OPMYIOTH
eKCIpecUBHY (PYHKIil0 AK OfHY 3 #oro ocHoBHuX (yHKiil. TicHuil 3B’A30K ekcipecuBHOI (PYHKIHI 3
HOMIHATHBHOK U KOMYHIKATHBHOI0, Y CBOI0 Yepry, CIPUAITH aJeKBATHOMY BUPAKEHHI0 Ta CIPUAHATTIO
3amaHoro cmmcry. Hapasi ekclipecHBHICTH € BaKJIMBOI YMOBOW peaJisalii mparMaTWdHOi (YHKIIi.

BucnoBkn. Orike, Mu BBaKAEMO MOIIBHAM BHOKPEMJIEHHS EKCIIPECHBHOCTI Bif iHIMUX DPIBHOBUIIB
MOJIAJBHOCTI, OCKIMbKY faHe MOJaJjbHe ABUINE Mae BiAMOBiAHI MOBHI 3aco0uM peaJisallii, a TaKo# TiCHO
[epeIiTaEThCA 3 CYMiRHAME MOHATTAME — €MOLiHICTI0, OLiHHICTIO, IHTEHCHBHICTIO Ta iH. ¥ M0JaJb-
MIHUX JOCTiKeHHAX BBAMKAEMO 32 MOTPiOHE BYIMHUTH CBOI YBary Ha OJbIN JeTAJbHOMY MOCIiIsKeHHI
eKCIIPeCHUBHUX 3aC00iB Cy(’€KTHMBHOI MOJAJHLHOCTI B HAYKOBUX TEKCTAX EKOHOMIYHOT'O IHCKYPCY.
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IJRCIPECCUBHOCTD KAR BLIPASKEHUE CYB'BEKTHBHOI'0O ®AKTOPA B TEKCTE

Annoramusa. Ifens CTaThU 3aKI0YIAETCA B HCCJAENOBAHUM HOHATHA MOJAJBHOCTH U BHIIEJNEHWH A3HIKOBOH 3KCIpec-
CHBHOCTH KaK PasHOBHIHOCTH MopafbHocTH. Ofsexmom WUSYIeHHA ABJAETCA MOJAJILHOCTh KaK MHOTOACIEKTHAS JHHI-
BUCTHYeCKaA KaTeropua. IIpedmem wuccrenoBaHUA — BDKCIPECCUBHOCTh KAaK OTHeNbHAA ASHIKOBAA KATETOPUA CY0b-
eKTHUBHOIl MOJAJbHOCTH. B pa6oTe MCIIONB30BAHE TakWe TPALUIUOHHEE Memodbi, KaK TEOPETHIECKHH aHATU3 U CHH-
Te3 [JA CHCTeMATHSAIuKM M 0000UIeHNA COOPAHHOTO MaTepHata; MeTOf HAGMOAeHUA — [IJA BEIABIEHUA DKCIIPECCHBHBIX
CPEZICTB BHIpAMEHUA CyOHeKTHBHON MOJAJIBHOCTH. Pesyavmamonm paboTH ABIAETCA OIPeleNeHHe POJU DKCIPECCHBHOCTH
B NIpUOOPETEHUM BHICKA3HIBAHWEM CYOHEKTHBHOIO XapaKkTepa IIOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOIIWX A3BLIKOBEIX CpPeACTB. Boui-
600bi. OKCIIPECCHBH3AIMA B PeYM BHpPAaKaeTCA depes CyObeKTHBHOE BOCIPUATHE peajbHON AeiicTBurespHocTH. Crio-
COGHOCTh ASHIKOBOI'O 3HAKA BEIPAKATH HMOLMOHAIBHOE COCTOAHWE TOBOPAMIETO, €r0 CyO'HEKTHBHOE OTHOIIEHWE K IIpel-
MeTaM U ABJIEHHUAM JeHCTBHTEJHHOCTH (DOPMUPYIOT SKCIPECCHBHYIO (YHKIMIO Kak OJHY U3 ero OCHOBHHIX (yHKImIL.
TecHad CBA3L DKCIPECCHBHON (YHKIMM C HOMUHATHBHOH M KOMMYHHKATHBHOH, B CBOI OdUepelb, CIOCOOCTBYET aleK-
BaTHOMY BHIPQ:KEHHI0 ¥ BOCIPHUATHIO 3aJaHHOTO CMECIa. K TOMYy ke, SKCIIPECCUBHOCTH ABJAETCA BaKHBEIM YCJIOBHEM
peasnusanuy mnparMaTudeckoil (yHEmuH. COOTBETCTBEHHO, IIeN1eCO00PABHO OTHENATH HKCIPECCHBHOCTH OT JAPYTHX pPas-
HOBHJHOCTell MOJAJBHOCTH, IIOCKOJbKY JAHHHIN (h)eHOMEH HMeeT COOTBETCTBYIONIWE ABLIKOBHE CPEICTBA PeaJUsaldd, a
TaKke TECHO IEPEeIIeTAeTCA CO CMEeKHBIMU MOHATHAMHU (9MOIMOHAIBHOCTH, OLEHOUYHOCTb, MHTEHCHBHOCTH # 1p.). Ilep-
CReKmueHslM CINTaeM YIIyOJEHHOe H3ydeHHe SKCIPECCHBHHIX CPEJCTB CyOBEKTHBHOR MOJAJBHOCTH B HAYIHBIX TEK-
CTaX HKOHOMHYECKOTO JHCKYpCa.

RmoueBbie ca0Ba: MOJATBHOCTh, ABTOPCKAd MOJAJBHOCTH, CYO'HEKTHBHASA MOJAJBHOCTH, SKCIPECCHBHOCTH, CY0B-
eKTHBHOCTb.
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EXPRESSIVENESS AS THE SUBJECTIVE FACTOR IN TEXT

Summary. The purpose of the article is to study the concept of modality and the distinction of verbal
expressiveness as a kind of modality. The object of this research is the category of modality considered as
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a multidimensional linguistic category. The subject of this study is the expressiveness as a separate language
category of subjective modality. The traditional methods, such as: methods of theoretical analysis and synthesis
for systematization and synthesis of the collected material, the method of observation — the identification of
expressive means of subjective modality have been used in this article. The result of the research is to determine
the role of expressiveness in acquiring a subjective expression by means of appropriate linguistic means. Conclusion.
Expressiveness in the speech is shown through the subjective perception of the reality. The ability of the language
sign to express the emotional state of the speaker as well as his subjective attitude to real objects and phenomena
develop an expressive function as one of its main functions. The close connection of the expressive function with
a nominative and communicative ones, in turn, contribute to the adequate expression and perception of the given
meaning. Thus, expressiveness is an important condition for the realization of pragmatic function. Therefore, in our
opinion, it is necessary to distinguish expressiveness from other varieties of modality, since this modal phenomenon
has appropriate linguistic means of realization, and is closely intertwined with related concepts (emotionality,
appreciation, intensity, etc.). The perspective of the research is the in-depth study of the expressive means of
subjective modality in the scientific texts of the economic discourse.
Key words: modality, author’s modality, subjective modality, expressiveness, subjectivity.
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YKPATHCBKI CKJIATHOCKOPOYEHI EPT'OHIMH 1920-1930-X POKIB
Y COOIOJIHI'BICTUYHOMY ACIIERTI

Anorania. Memot 1p0T0 JOCTIHEHHA € BUBUEHHA COIIOMIHTBICTHIHNX 0COOJMBOCTEH BUHUKHEHHSA i (yHKIiOBAHHA
CKJIATHOCKODOYEHNX €ProHiMiB y 106y PEBOMOIIHHAX CYCIiIBHO-NIONITHYHAX i eKOHOMiuHMX mepeTBopeHb 1920-1930-x
pokiB. O6’e¢xmom BUBUGHHA € eProOHIMH, AKi (yHKIiOBamM B yEkpaiHchkift MoBi 1920-1930-x pokiB i Manum He Juiie
NOBHI, a #i ckaagHOCKOpOUeHi (opMu. IIpedmem BUBUEHHA — COI[OJIHIBICTHYHUH aCIeKT BUHUKHEHHA a060 SMiHH TakmX
HasB. Mamepian s BuBdeHHA BuGpaHo 3 mosimuuka «Besa Opmeca ma 1930 pik». KaproTera BuGpamux i mpoanadiso-
BaHUX eProHIMIB ckaanae 775 oguHUIb. ¥ Ipoleci JOCTifeHHA 6yI0 BUKOPHCTAHO METOAUKY COLIOJIHI'BiCTUYHUX J0-
CHiKEeHb, Memo0u CEeMaHTUYHOT'O, CJIOBOTBIPDHOTO, KOMIOHEHTHOTO Ta JiHTBOKYJIBTYDPOJIOTiYHOIO aHAJi3y, OIMCOBHIN Ta
KiTbRicHUN MeTomu. Pesyavmamom aHANIBYy CKJIAJHOCKOPOYEHWX €ProHIMiB, IpencTaBieHux y jnoBinHuky «Bea Opeca
Ha 1930 pik», € BUABIEHHA HU3KU 0COGIMBOCTEll yTBOPeHHA Ta (YHKIiIOBAaHHA MOBH eIOXM PEBOJIOLfiHOI mepeGymoBu
COITiaTbHO-6KOHOMITHOTO KHUTTA CYCIILIHCTBA.

Bucnosru. B yxpainceriit moBi 1920-1930-x pokiB Biffymoca piske 36inblIeHHA epProHIMiB, KOMIOHEHTH AKHX
(ikcyBasu MOKOPiHHY BMiHY ifeoJoridHux i mogiTmro-ekoHOMiYHEX mnpiopuTeTiB. HomHuE 6araTOKOMIIOHEHTHHI ep-
roHiM MaB IOBHy Ta ckopoueHy copmu. IIpoBigHoio B mpomeci yTBOpeHHA CKJIATHOCKOPOUEHHX eProHIMIB 3a pisHMMU
MojesaMy GyJa TeHJEHIiA 10 06GOB’A3KOBOr0 BHKOPHCTAHHA KJIOYOBHX KOMIIOHEHTiB. HNoMIOHeHTHH# ckjaj eproHiMiB
Ha TI03HAYEHHA YCTAHOB CBiYUTH NP0 NOMIHYBaHHA JeP:ABHOI MOHOIOJII Ha I'yMaHiTapHY MOJITHKY Ta ITPOMHUCJIOBE
BHPOOHUIITBO B KpaiHi i IO CHTYyal[il0 HeraTWBHOIO CTaBJEHHA CYCILILCTBA O IPHBATHOI BJACHOCTI Ha 3aco6u BH-
poGuuiTBa. 3MiHa OQimiliHOI MOBHOI HA3BM He BaBKAM BUMAraja SMiHM CKJIAJTHOCKOPOUEHOI HAasBM mimmpuemcTBa. Lle
IIPUBOZIMIO JI0 Tak 3BaHOI «ieporuidisarii» Takux HasB, MEPETBOPEHHA IX HA TPAIUILIHHI.

RaouoBi eioBa: eproniM, moBHa HasBa, CKJIAIHOCKOpDOUIeHa HasBa, ykpainceka moBa 1920-1930-x pokis, coiio-
JIHTBICTHYHI 0COGJIMBOCTI, MOJITHKO-€KOHOMIYHI 3MiHM.

ITocranoBka mpo0aemu. BiacHi HasBu fminoBux 06’eaHaHb Ji0fei, To6TO ¢ipm, opranisariii, ycra-
HOB, IIiNIPUEMCTB, cy6’€KTiB BUPOOHUYOI chepyu IMPUIHATO Ha3WBATU eproHiMamu. IcHye nymra, mo ep-
TOHIMHU ABJAITH CO60I0 eKOHOMIuHO-Teorpadiuni ypbaHoniMu [6, c¢. 1], mpoTe BOHU HA3MBAWTH 00’€KTH,
PO3TALIOBaHI Je 3aBrOJHO: He JHINE B MicTax, a i y cejax, 1osa HaceJleHUMU IIyHKTaMu Kpail mopir,
Y3LOBiK Geperis pidok i MOpiB Tomo. OfHAK MOMHA MOTOAUTHCA 3 THM, IO BUHUKHEHHS 00’EKTIB ep-
TOHIMII Ta caMux eproHiMiB 3YMOBJIEHO DOSBHTKOM €KOHOMIYHHMX I IOJITHYHAX CTOCYHKIB y CyCIilb-
crBi. HaiiGinpima KOHIEHTpAIliA eproHiMiB mpejcTaBleHa B MicTaXx AK CyYacHHX IEHTPAX PO3BUTKY
muBinizanii [H]. BuBueHHIO yKpaiHCHKOTO €proHIMIKOHY NPHIIAKNTL yBary fAK BifloMi HAYKOBI, Tar
i mostomi mocaimauru. Cepen mux O. Beaeii, A. Becnagosa, B. Bykuuna, JI. [ly6posina, 1. 3umoBeirs,
H. Kyrysa, H. Jlecosenp, M. Ilomocina, O. CermiBanoBa, O. XpymroBa, M. Iliruna ta in. Hame mo-
Tepe/IHE BUBYCHHSA MOJIEIIOBAHHSA eProOHIMIB CBIIYATH PO HEJOCTATHIO yBary 3 00Ky HayKOBOI CIiJb-
HOTH /0 COLUOJIHIBICTUYHOTO ACIEKTY BUHUKHEHH: Ta eBOJIOUIl YKPAIHCHKOr0 eproHiMIKOHY, 30KpeMa
CKJIATHOCKOPOUYeHHX MojeJjeii eproniMiB. Ha Hamy ayMmky, cioBa, AKi € «IMHAMIYHMM OHOMACTHYHUM
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pO3pALOM, crioco6u YTBOPEHHA OJWHUIL AKOTO 3a3HAIOTH 3MiH y BaJeEMKHOCTI Bij €II0XW, HAABHUX MO-
fiesefl HasWBaHHA Ta ocobiauBocTedl THIY miAnpueMcTB» [3, ¢. 78] moTpeGyITH Cepiio3HOr0 BHBYEHHS
caMe B COLJOMIHIBICTHIHOMY ACIeKTi. Came eproHiMu BII/I3ePRAJIOITb COLiaIbHO-EKOHOMIUHI, KYIb-
Tyle, I_[I/IBIJIIBH.I_[H/IHI, MOJITHYHI 1ponecu, II0 BlﬂéyBaIOTI)CH B IIeBHY €II0XYy B II€eBHOMY CYCHIJII)CTBI
EproniMikoH 3asHae CTPIMEMX 3MiH, AKIIO y CYCHLIBCTBI BII0YBAIOTHCA COLAJBHO 3HATYL( IMPOLECH.
Ile crocyerbed, B mepuly 4epry, emox, fki B icTopii HASMBAKTH IepEJAMHUMH 3 THX IPUYUH, IO Bij-
GyBaeTbCA 3a1aM CTapoi cowlaJbHOI cucreMu Ta BigOyzoBa HOBOL JloCHif#eHHA COLONIHIBICTHIHOTO
acnekTy ykpaiHcbkol eproimii 1920-1930-x pokiB € akTyaJbHHM i BasKIUBUM Yy ceHCi HeyIepenske-
HOTO BHWBYEHHS COIiaJbHUX IIPOLECIB Ti€l €MOXM € aKTyaJbHHM, 60 Ta€ 3MOTY IPABAUBO POSTIAHYTH
i Tporecy, 3HABIIU TIEJEHY iIeoJoTidHuX (aJjdbcudikanifi pisHux pemumis. Pesyabraté anamxisy Mo-
MYTh OyTH IiHHUMH JJIA iCTOPUKIB, COIiOJIOTIB, TOJIiTOJOTIB, €KOHOMICTiB, KYJbTYPOJOTIB.

3dB’A30K 3 mMomepegHIMH XOCTiIKeHHAMH. YKpaiHICTH HEOJHOPA30BO IPUBEPTAJIM yBary IO ep-
TOHIMIB afpeBiaTypHOTO THILy, OJHAK IpPEeIMETOM IX BUBYEHHS, 3[e06ilIbIIOro, € CTPYKTYpHI Ta Mop-
¢osoriuHi 0cOGJIMBOCTI TAKUX CKJIQTHOCKOPOYEHb. Y ILLOMY ceHCi mokasoBuM € pocaimmenua 0. [e-
pemernu [2]. YTim, y mucepramuiituiii po6oti omecbkoi mocaiguuni H. Kyrysu mpencraBieHo cTpyk-
TYPHO-CeMaHTHYHI MOJeJi Cy4acHHX YKpaiHChKUX eproHimiB. [locaimaung po6uTh BHCHOBOK, IO yEpa-
THCHKi eproHiMH YTBODEHO BiJ PiSHOMAHITHWUX TWITIB OHIMIB (BiJAHTPOMOHIMHMX, BiNTOTIOHIMHUX, Bifl-
TEOHIMHUX, JNeAKUX iHINNX), Bifl BaraJbHUX HasB (BimameaATuBHui THI), MOJABAHHAM 10 abpeBiaTypu
mu¢ppu (koMbGiHOBaHMi THI). Y TBOPEHHA EPrOHIMIB CYIpPOBOMMKYIOTH IIpOLECH OHiMiBallil, TPaHCOHIMi-
saril, abpesiamii. [ocaigHuid moAliAe eproHiMHI MOfesNi Ha Ti, MO YTBOPWJIMCA 3a TpPAAUILIfHUMY,
yCTaleHNMU MoOfelAMH Ta Ti, ARl BUIMIANal0TH AK iHHOBaIiftHI yTBOpeHHA: €BpoleisoBaHi ¢opmu,
Ie Bif0yBa€TbcA HAaHM3YBaHHA HA3WBHHUX BiIMIHKIiB, TPHYJIEHHAX aHTPONOHIMHHUX (opMy., IU(POBHUX
KoMOiHalifl Tomo. BHYTpIimHA BMOTHBOBaHICTH €ProOHIMIB 3yMOB/IIOE iX MOALN Ha HeATpaJbHI Ta KO-
HoToBaHi [4,c. 11-12]. I. 3umoBenp Mae iHmy AYMKY IOfO0 CTPYKTypH eproHimiB. Bona BBamae,
IO «y CTPYKTYPHOMY ILIaHI BCI €PrOHIMA € CIOBOCIOJNYYEHHAMH, AKI MICTATh I03HAYEHHA THIY Mif-
IIPUEMCTBA i BJAacHe BUPisHATbHO-iIeHTHU(DikaIifHNA KoMIOHeHT» [3, c. 79]. Omke, Te, mo H. B. Ky-
Ty3a Ta 6arato iHIIUX HAYKOBI[B pO3rJifafae AK eproHimu, l. 3uMoBenb BBakae BUPiI3HAIBHO-iIeH-
TAQIKANIfHAMEA KOMIIOHEHTaMH eproHIMiB.

IlocTaHoBka 3aBIaHb NOCHINKEHHA. 3BasKan0UM Ha BHKJIAJEHe BHUINE, 00’€KTOM HAIIOTO MOCTiJ-
HEHHA € eproHimMu, AKi (yHKI{oBaIM B ykpaiHcbkiil Moi 1920-1930-x pokis i Manu He auine I0-
BHI, a i cknajHOCKOPoYeHi opmu. Ha moMeHT yTBOpeHHA Bei i epronivu Gyin KOHOTATHBHO Hefi-
TpaabHuMH. Meroo Hapasi cTago BUBUEHHA COLUOMIHIBICTHYHHX 0COGIAMBOCTEll BUHMKHEHHA i (DYHK-
IIIOBAHHA CKJAJHOCKOPOUEHHUX EPTOHIMIB y M00y pPEeBOJIOI[IHHUX CYCIiIbHO-TIOJITUIHAX i €KOHOMIYHIX
neperBoperb 1920-1930-x poki. Marepian mis BuBueHHsA BuOpaHo 3 moBimHMKa «Bea Opmeca Ha
1930 p.» [1]. Kaprorera BuGpaHuX i TpoaHAJi30BAHUX EPTOHIMIB CKJIamae 775 omuHUIb. ¥ Tporeci
TOCTiTsHeHHA OyJ0 BUKOPUCTAHO METOAUKY COIOJIHTBiCTHYHUX OCHiI#eHb, METONH CEMAHTUIHOTO,
CJOBOTBIPHOT'O Ta JiHI'BOKYJIbTYDPOJOTI9YHOTO aHAJi3y, OMHCOBHIl T4 KiJIbKiCHUI MeTOIH.

Bukaajg ocHoBHoro Marepiaay. AGCOMIOTHA KiTbKiCTh CRJIATHOCKOPOYEHHX €PrOHIMIB, fAKi 0y.J0
BEJIIOUeHO 10 joBinHuka «Bea Opeca», BUHMEJIM Ta 3aTBepAMINCA B KOMYHIKATHBHOMY IIPOCTOPI
YrpalHu [POTATOM [eCATH POKIB peBOJWIiHOI Tepe6ymoBU cycmijibHOrO MUTTA. Bineme 50 Haii-
MEeHYBaHb BiJHECEHO [0 TIPyNU [ep:KaBHAX i TPOMAJCHKUX YCTAHOB, TOOTO IO THX YCTAHOB, fKi
Oymu xpe6Tom pansgHchkoi Baagu. llpoTe misnbHicTh yeix muX ycTaHOB BfilicHIOBaJacA B PisHUX Ta-
Jaysax: pepsaBHe ynpaBiainHa (Micexpada, Oxpadmineiddin, Oxpsuronrom, OHIIY — O6’exHana
Hepmxasua Ilomitmyna Ymupasa' ta iH.), cymoBa Ta kapHa cuctemu Biaagu (Tpydcyd, Oxpcydsemro-
sicis, BYIIP — Bymunor IIpumycoBux Pob6ir, AR — Ap6iTpamnaa romicia Ta iH.), peryaaTuBHI
ycraHoBu B3aco6iB BupoOHunTBa (Orp3emsiddin, Onpnasm, Oxpcmambiopo Ta iH.), YCTAHOBH CO-
miagpHOI momoMoru Ta BuxoBaHHA ([epaccmpax, Rycmempaxrkaca, Komowen — Rowmicia y Cmpa-
Bax HemoBHoaiTHiX, Oxpcoysabes, Oxpnpogpada, Oxpiro — Opecbka Oxpymua Incmerrypa Ha-
poxroi Ocsitu, YRBO — Yopuomopcokuit Kpaesuit Binmin Ocsitu, Oxpdac — Oxpymumit [uraawit
Anpecosuit Crin, IJa6 — Lentpansue AnpecoBe Biopo Ta iH.), ycTraHOBU uUTTe3a0esledeHHA MicTa
i ftoro MemraHIiB (Jepacxaibincnexmypa, Humaocniara, Bodkanxombinam — Bomorinno-Kanadi-
sauifinuit Kom6inar, MEB | Micvrxxomyneiddin, YMHM — Yupasa Micbkoro HepyxXoMoro MaiiHa,
Yipmem — YopHOMOpPCHRMI Biffii yKpaiHCbKOI METEOpOJIOTiuHOI cay#Ou Ta iH.), yCTaHOBU Jep-
#HaBHOI TOpProBeabHOI MoHomoJil (Bauscxiddepacmope, Hepacmope, Bipacrom — Opecpka Tosaposa
Bipxa, Oopunwxom — O6’ennanmit Punkosuit Komirer, YOMIIT — Yupasa Opecbroro Mopcbkoro
ToproseabHoro Ilopry Ta iH.), nep#aBHI yCTaHOBH, IO pEry.JOBAIN HAyKOBO-BHPOOHWYI BiHOCHHU
(Aepxcnremrnuea, BMTC — Beecowosunii MamunoBo-Texuiunuit Cungurar, OBMII — Oxrpymunii
Bipgin Micuesoi IIpomucaoBocri, Oxpinase — Yupasa OxrpysHoro Immenepa, OHTY — Opecbka ®i-
ais Hayroso-Texuiunoi Ynpasu Ta in.).

Orpemo Tpymono IOAAHO eproHiMHM, WO Has3WBaWTh ycraHoBu mnpasiagioi maprii BRII(6). IIi
eproiMu € HeoJsorismamu 1910-1930-x pokis. Orike, NPOBiTHUM y BUHUKHEHHI BCiX IUX CRIaj-

! JIpaBomumc TyMaueHb, IPENCTABIEHUX Y PoG6OTi, HaHO 3a mpaBommcoM moBimHuka «Bea Opeca na 1930 p.».
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HOCKOPOYEHHX ePrOHIMIB MOKHA BBaKATH (PAKTOPH COL{aIbHOL nepe6yLOBA TPOMAJCHKOTO KUTTA
micaa peBOJIIOLul 1917 poxy, FpOMa,I[}IHCLROI BifiHM Ta BCTaHOBJEHHA HOBOTO Kypcy Ha 6y,IL1BHI/IL[TBO
coliaJgisMy Ta KOMYHi3My Ha MificTaBi maHiBHOI ifeoJorii GinbmoBukiB. Posrasnemo MexaHismu Bimo-
OpamenHsa 1uX (AKTOpPiB y KOHKpeTHHX eproHiMax. HaiffgacToTHini cepes HMX — HeoJorisMu-abpe-
BiaTypu padixom (paiioHHUI KoMiTeT), napmuon (Hapriitauii kKoMmirter), RKIIBY (Komynictuuna Ilap-
tia bBinpmosuris Yrpainu), JECMY (Jlenincera Romynmicrmuna Cminka Momoni Yxpainm), xom-
comon (BiI poc. KOMMYHHCTUYECKUIl €0103 MOJOAEHM), oxpnapmrorm (OKPYHHUA NapTifiHUNA KOMi-
teT). OcranHiii eproniM mpoicHyBaB HemoBro. ChorogHi iforo He maM’ATalTh HABITH JIOAM CTAPIIOTO
nokoainHA, 60 B 1930-1i poru QyHKIII oxprapromié BUKOHYBaJH Bike ob6xomu (00J7acHI KoMiTeTn
[RIIBY ra JIRCMY]).

Hogi mouituko-imeosnoriuni 3acaju TPOMAACHKOTO YCTPO BYMOBUIM MOKODPiHHI 3MiHM EKOHOMIid-
HOro KUTTA. BigoMo, mo cymuuHOW0 cHcTeMOw GyIb-AKOI eKOHOMIKH, fKa HAMAra€ThCA KOHKYDPyBATH
3 IHMKMHE eKOHOMikamu CBITY, € (iHaHcoBa cucTeMa. CKJIQJHOCKOPOUEHI eProHiMH, fKi HA3HBAIOTH
yCTaHOBM HOBOI pajAHCHKOI CHCTEeMH, IPEACTABIEHO Ofpasy Iiciad TPyId HasB MapTiHUX ycra-
HoB. Hampuranax: Odwmicoxb6anxy — Opecbkuit Miebkuit Bank, Bydxpedum — Opecbke ByniBeanbre
T-Bo Bsaemuoro Kpemury, Jepacoanrx — Jepxasuuii 6ank, Komepybanry — Opecbke Komepmiiine
T-Bo Bsaemuoro Kpemuty (y Taymauenni BincyTHifti mpyruii ejsemeHT abpeBiaTypu, AKUl YHHUTO fK
cTpukHeBe (yHELiHe ca10Bo), Ciavbankx — Opmecbke ToBapmerBo ecinbebkorocnomapeskoro Kpenuty,
Owadraca — Onecpra ]_IeHTpaJIbHa Oxpymxua [lepmaBHa pr,[[OBa Omanna kaca. Bimpmicts koMm-
IOHEHTIB IIOBHONO €ProOHIMy, AKMii MU HABOAUMO AK OCTAHHI IpUKIAJ, He NPEJCTABIEHO y CKJIaj-
HOCKODOYeHOMY {0ro BapiaHTi, IO BKasye JMlle HA (YHKIO yCTAHOBH, BAJIMIIAIOHM 1033 YBAroi
MOBI[iB TOJITHKO-eKOHOMIYHUI CTATyC YCTAHOBM B yMOBaxX Yy#e 3MIificHeHOI JepmaBHOI MOHOIOJMI3aLil
(hiHaHCOBO-eKOHOMIUHOT chepy MUTTA. Y MOBHUX HABBAX MEAKUX (PiHAHCOBUX YCTAHOB, fAKI y CKJIA[-
HOCKOPOYEHOMY BapiaHTi MiCTATh KOMIIOHEHT 6an#, BiiCyTHE POJOBE CJIOBO Oank. Imeomoriuni craH-
JapTH TI0Y9aTKOBOI'O Iepiofy po30ymoBH comiaftismy y apyriit mosoBuni 1920-Xx pokiB IpomoHyBaJn
BaMiCThb CJOBa OaM#K TiNEPOHIM 7M0BAPUCME0 Y CIOJYIeHHI Bi CI0BOM #pedum abo TOXITHUME Bif
Hhoro. OTske, crmocrepiraeMo mporec «iepormidisanii» TeAKUX CKJIATHOCKOPOIEHUX HasB (PiHAHCOBUX
YCTaHOB, AKUIl I0OJArae B IIepeTBOPEHHI TaKMX HA3B Ha TPajullifiHi eproHiMu, M0 3a MOTHBAIEI Bi-
JIpUBAIOTHCA Bifi 3MiHeHUX OQIIiiHUX NTOBHUX HAa3B, BTPAyaloud CJI0BA 3 KOPEHAMH, BiJ AKUX MIOXOJUTH
IeBHA CKJAJHOCKODOYEeHA HA3Ba.

HaiiGinbury # wikaBy Ipymy CKJIAJHOCKOPOYEHMX €PrOHIMIB, 3 OLVIAJY CJIOBOTBIpHOI crenudiku,
CTAHOBJIATL HAa3BM OJECHKMX 1 BCEYKDAiHCHKUX NPOMUCIOBHX i TOPrOBEIbHUX YCTAHOB I MiANPUEMCTB
1930 pory. ¥ meit 9ac HoBa eKOHOMiUHa IOJXITHKA (HeI) NMPUIWHAE CBOE icHyBaHHA. [lepmaBHa Mo-
HOTIOJifA TIONMUPIOEThCA He TIIBKM HA BEJWKi IPOMHCJIOBI MifIpUEMCTBA, a i Ha cepemmi. Kpim Toro,
3aIlpOBA/FKYEThCA JlepikaBHA MOHOIOJIA Ha BCIO 3aKOPJOHHY TOPTiBII, & TaKOEK HA BHYTPIIIHIO TOp-
riBao a6coaoTHOW Oimbmrictio ToBapiB. Ilpo Taki mporecw cBimYaTh UYMcaeHHI abpeBiaTypu-eproHiMu,
pisHi 3a CBOEI CTPYKTYpOIO.

Maiizme 1oM0BHHY 3 HHX CTAHOBAATH [JBOXKOMIIOHEHTHI CJOBECHI €proHiMH 3 IIOBHOK DPOJOBOIO
HaBBOW, AKa M03HAYAE THUIl MiJIPUEMCTBA, YCTAHOBY, i YACTHHOI OCHOBH CJOBa, fKe NO3HAYAE BU-
pisHANbHO-ineHTHDIKALITHUE KommonenT. Hanpuraan: Jepacsasod, Hepaceazapns, Hepscmaun M 53,
Bymcundurxam, I'ymompecm, [Howsyeinv, Ontsimpecm, Yupm’sco, Xapuwompecm, Ilenmpocnupm,
HTxipmpeem i nop. Y 6inbmiocti TakuxX HasB BUPIBHAKTH 06’6KT BUPOOHHUITBA ab0 TOpPTiBI (eyma,
BY2INAS, ONISL, M SCO, CRUPM, WKIPa TOmO). Y HebaraThoX BHPI3HATH CTATyCHY (depac-, yenmpo-)
a6o mpocTopoBy (yxp-, don-) xapakrtepucturu. EproHiM Bymcundurxam 3amnoswueHuin 3 pocificbrol
MOBH 0e3 TepeKJaajly, OCKiITbKM HasWBae He CAMOCTiiiHe MiAIpHEMCTBO, a ¢imiio Bcecowsnoeo Cundu-
wamy naneposoi npomucrosocmi. llinmopankoBaHicTs 3araJpbHONEPHABHI MOHONOJIT HA BUPOOJIEHHA
Ta TPOJAK AJKOTOJI0 BiIBEPRAJIOE CKJIATHOCKOPOUeHUI eproHiM I[lewmpocnupm, yTiM #oro Tuay-
MaveHH:A B JIOBIIHUKY BYauoe BeecowsHy MoHomodxiw: Odecvika Cnupmo-zypamvus. Tyt me € sammc
npo Te, mo Ilewpocnupm mae B Opeci 9 posgpiGHMX KpaMHUI, IO CBIIYATH IIPO MOHOIIOJII3AIii0
AK BUPOOHHMIITBA, Tak 1 peaJtisalil aJkoronio mepixkaBoio. HasaBaicTb CRJIa;LHOCRopoquHﬂ depacsasod,
AKe IOBTOPIOEThCA AK POJOBE CIOBO y HasBax jJecATka minnpueMctB (Jepaczasod M 1, im. Xeopo-
cemina; Hepacsasod «Enexmpownyp»s; Hepaicsasod M 8, im. Ilemposcvioeo), cBimduTh mpo Te, MO B
TON TIPOMi#OK Yacy Ie iCHyBaJu BUPOOHWYI MifpUeMCTBa 3 iHNIOKW (OpPMOI0 BJacHOCTI ab6o Taki, Mo
Iep:HEABHOI (POPMY BJIACHOCTI AKWX TPOMAIAHU Ie He 3BHUKJM, HA3WBAKOYM X 3a NPISBUIIAMU KOJWII-
Hix BracHukiB. HasBu Takux migmpueMcTB Tesk TpencraBieHi B moBimHuky «Bes Omeca na 1930 p.»,
npore He ckopouyerhcd. Hampukman, ekcnpormpifioBaHi mifnpueMcTBa, AKI MaloTh KOJEKTHBHUX OpeH-
napiB — poGiTHuui aprini: Pabpura aanyiozis, xox. 6p. Cayneyvruzx, opendap Odmpemac; 1-i ma-
wurnobydisenvruii 3a600, xoa. o6p. Hydeavman, opendap — apm. «Ryszoemexanurn»; 30600 weopis
ma eauor, opendap — wxox. «Boamoswgur» i MR,

Cepen CrIa/HOCKODOIGHNX E€PIOHIMIB Ha I03HAYEHH:A MPOMUCJIOBAX i TOPTOBEJbHHMX MiANPUEMCTB,
ari ¢yukmioBaau B Opeci B 1930 p., Majiske TpeTHHa TakWX, AKi MaoTh TPH i YOTHPH KOMIOHEHTH.
BupisnaibHo-ifeHTHQIRAIHNE KOMIOHEHT y TAKHX CRJIATHOCKOPOYEHUX €ProHiMax € GilbIl 3MiCTOB-
HEUM, Hi# y JIBOXKOMIIOHEHTHHX, 60 HaJa€ [Bi XapaKTepUCTUKY INOJA0 HigabHOCTi migmpueMcrBa. Ha-
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npukaan: Pydmemansmope — AgruifiHe TOBapuCTBO TOPIiBJI PyJA0l0, MeTaJaMu, MiHepaJamu i Gpyx-
oM, O6punrom — 006 ennanunit Punrosuit Romiter, Odrooncniara — Ofechbka emijka KoomepaTopis,
Odeccyxnonpom — Opeenkuit Oxpymuuit Tpecr Cykonnoi IIpomucaoBocti, Odmpemac — Opmecsh-
kuit Tpecr MacoBoro Bupo6uunrsa MeranboBux peueit, Kopwisoninoneynm — Opecbka ¢inia Bee-
pociiicekoro [lepmxaHoro Tpecty KOpKOBo-IiHOJEYMHOI Ta i30/AwLifiHOI mpomucaoBocti, Bauscxid-
depacmope — Opecpra Exrcnoprao-Imnopraa rontopa Toprisai 3 Typeuunnono ta Bausskum Cxo-
xoM, Odecxemcinompecm — Opeevkuit Orpysmuuit Tpeer xeMmiunoi it coaanol nmpomucaosocti, Kas-
Mminposaue — Jepmasuuii craan Harypanpuux RaBraspkux MiHepasbHux Boj i mom.

Ceper Ha3B NPOMHUCIOBUX i TOProBeJHHUX IIiIIPHEMCTB MU HapaxyBaJud D eproHiMiB, AKi mpen-
CTaB/JeHO OGyKBeHMMM apeBiaTypamu, yTiM BOHH, 31e6ilbIIOr0, HABWBAITH I'OJOBHI MiJIPHEMCTBA PO3-
ramoBanux B Opeci ¢iniii: BY®@RY — Bceyrpaincera Poro-kino-ynpasa, BMTC — Bcecowsnuit
MammtoBo-rexuivnuit cungurkat, OBMII — Oxpymuuit Biggin Miciesoi IIpomuciosocti, OHTY —
Opecvra ®Dimia HayroBo-Texuiunoi Ympasu BPHI'.

CoujominrBicTryHMi aHaIi3 ITpe/ICTABICHUX €ProOHIMIB CBiI4UTH, [O-TIEpINe, PO PIBHOMAHITHHUI Xa-
pakTep TOCIOJApIOBaHHA OJECUTIB, & IMO-APYyTre, Ipo PisHi GopMu BJIACHOCTI MOAO MHiAIIPHEMCTB IIPO-
mucaoBocti Ta TopriBai B 1930 poumi. YTim, 3icTaBHHII aHaNi3 CRJIATHOCKOPOYEHHX i IIOBHUX (HOpM
€proHIMIB CBiIYUTH NP0 [Aep:KaBHY MOHOIOJII0 Ha PO3MOpPANHKEeHHA (piHaHCAMHU, OCKIIbKU Julle (PYHK-
II{HO KJIIYOBI KOMIIOHEHTH MOBHUX HasB OLIBIIOCTI TAKMX YCTAHOB IIPEJICTABJIEHO Y CKJAIHOCKOPO-
4eHOMY BapiaHTi IXHIX HasB (IWB. TPUKJIANM BUINE), Ta MPO TEHAEHINI M0 NEP:KABHOI MOHOIOMi3allii
IIPOMHCJIOBOTO BUpOOHUITBA i TopriBii. Tak, mina HUSKAa HA3B MICTHTh KOMIOHEHT depicasnuti |
depac- AR y TOBHifl, Tak i crJIagHOCKOpOUeHih (opmax (Jepacuumseomamuna, Jepaceudas i mopm.).
Taki HOBI IOHATTA TOCHOJAPIOBAHHA, AK K0ONEPAYLS | KOONEPAMUBHUL, CnivKe | cninenud 3’ ABJd-
0ThCA y IIOBHHUX HasBaX IiJIPHEMCTB | 3HAXONATH BUPAKEHHA y IXHIX CRIATHOCKOPOUEHUX BapiaHTax
(Odxooncniara, Yatiyewmpocniaka i mop.). Ilpore Tara (opma KamiTalicTHIHOIO TrOCHOJAPIOBAHHA,
AR aKyiiine mosapucmeo 3aJUIIAEThCA TIMbKU B HOBHUX (opMax. CKOpOYeHMX KOMIIOHEHTIB Bij IUX
CJliB YHHUKAIOTh CKJIQJHOCKOPOUeHi (pOpMU Ha3B ARI[HUX MiIPHUEMCTB.

[TeBny rpymy eproHiMiB cTaHOBJIATH Ha3BHM Mpodeciinux opraisaiiiit (mpodemisior) i opranisaii
IOTIOMOTH, fKi yTBOPIOBAJMCA BaBIAKM COLaNiCTHIHNM HACTaHOBAM Ha TI'yMaHisalilo I'POMaJCbKOro
HUTTA. ¥ IOBHAX Has3BaX B3ycTpidaeMo KommoHeHTH Pada, Padswcexuti, Ari TpaHCPOPMyHOTHCA Y
CKJIAJTHOCKOPOYEHUX €ProHiMax y KOMIIOHeHT pad-, a B OykBeHux abpeBiatrypax — y Jitepy P. Ha-
npuraan: Ilpogcninka padmopecayacoosyie — Ilpogeciiina Cminka Paxsucerux ta ToproseapHux
CayxooBuis, Oxpnpogpada — Orpymua mpodeminkoBa Paxa. SycrpivaeMo Takosm 6araro MimaHHX
abpesiatyp tuny: Komsem — KRomiter SemneBnopsamsenns €speiB Tpypamux, Tosem — Toapu-
ctBo demeapHoro Ynopammenusa Tpynamux €speis, Topmi — ToBapuctBo pobiTHHYO-TeXHIYHOI iHi-
IIaTUBH TOIIO.

Y HasBax OKpeMHX INPO(CIIIOK ACKPaBO BilIBepPRAIIEThCA CIOCI6 TpaHCdopMalil IOBHHX Ha3B
YCTaHOB Yy CKJAJIHOCKOPOYEHI 3a [OIIOMOI0I0 JUIIe KJIIYOBUX CJIiB. ¥Yci a60 mepeBaskHy OiibIIicTh po-
IOBUX CJIIB y Takux abpeBiarypax HaBiTh He sragylors. Hampuraap: Po6muc — OpecbkRuil OKpy:-
uuit Biggin Croinku Pooitaukis MuererntBa (pobiTHuku Mucrentsa); Pooimoc — Opechruit OrpBi-
min Cminkn Po6iTaukis Ocsitu (pobitHuku ocsitu); Coyéuxr — YCTAHOBU COMIAJbHOTO BUXOBAHHS;
Hapzxapw — Opecvrmit Oxpsigpin Cuinkun Pob6itHukis Hapopuboro XapuyBanHA #i CHITBHO KHUTJIA
(mapomne xapuyBauHs); Micymparn — Opecbkuit Oxpymuuit Bigpin Coinku Po6itaukis Mienesoro
Tpancnopry (MiciieBuil TpaHcmopt) i mof.

BucHoBEM. AHamis CKJIATHOCKOPOYEHWX €ProHIMiB, HaBeIeHHX y CTATTi, Ta iHmHUX abpeBiaTyp-
eproHimis, mnpeacraBieHux y poimuuky «Bea Opmeca mHa 1930 p.», cBimuuTh mpo Tary 0CO6JMBICTH
MOBH eIIOXM PeBOJIOLifHOI 1epe6yHoBU COIiaJbHO-eKOHOMIYHOI'O KUTTA CYCILIbCTBA, AK Pi3KUil BHU-
06yX HOBHX €pProHiMiB, KOMIIOHEHTH AKUX (iKCYOTh MOKODPIHHY SMiHY i€O0JOTiYHUX i TOJITHKO-eKO-
HoMiuHuX mpiopuTeTiB. Komuuit i3 Takux 06araTOKOMIIOHEHTHHX €PrOHIMIB Mae TIOBHY Ta CKOPOUYEHY
¢opmu. CropodeHi BapiaHTH yTBOpIOBAJMCA 3a PIBHMUMU MOJEJAMH, OJHAK IIPOBifHO0 y mpomeci iX
YTBOpPEHHA OyJia TEeHJEHIIA 10 060B’A3KOBOr0 BUKOPHCTAHHA KJI090BUX KOMIOHeHTIB. IlikaBuMm € ¢axr
TOTO, IO KOMIIOHEHTHHMIl CKJIaJ eproHiMiB Ha I03HaYeHHA OLIBIIOCTI ycraHOB, 3adikcoBanux y 1930
polli, CBiT4UTH NpPO AOMIHYBaHHA [ep:aBHOI MOHOIOJII Ha TyMaHITaApHy MOJITUKY Ta MIPOMUCIOBE BU-
POOGHMIITBO B KpaiHi. Y TiM, AeAKi MPOMHUCIOBI MiANMPHEMCTBA I 3AJUIMIAIACA AKIMIHHAME TOBAPUCTBAMHA
iXHIX cHoiJbHUX BOJOJApPiB — akrIioHepiB. BBamaeMo, 1O BiCyTHICTH Y CKJIATHOCKOPOYEHHUX EPTOHI-
Max, AKi Ha3WBaJM TakKi MiAMPUEMCTBA, KOMIOHEHTIB Ha MO3HAYeHHA (POPMU BJIACHOCTI, BiTOOpasKae
CUTYyAaI[il0 HETATHBHOTO CTABJIEHHA CYCIJIbCTBA Ti€l €HMOXM [0 NPUBATHOI BJIACHOCTI Ha 3aco0u BHU-
po6uuirTBa. Iocrimmenuit MaTepiaa CBiIYUTh TAKOMK TPO MPOIEC TaK 3BaHOI «ieporidiszariii» mearux
CRJIAJHOCKOPOYEHNX HAa3B, ARWI II0JATaB y IIepeTBOPEHHI TaKWX HasB Ha TPaJuliiiHi eproHiMu, mo 3a
MOTHBAIIEI0 Bi[pUBaThCA Bif mimmaHux 3MiHi oQirifiHUX MOBHUX Has3B. ¥ I[HOMY IIPOIECi ITOBHA Ha-
3Ba BTpadae HefAKi clI0Ba, BRINYAOYM AeAKi KINUOBI, Bif AKWX mimna ckJIaJHOCKOpoueHa HasBa. lle
€ OJHUM i3 CBiTUeHb BignsepraneHHA B yrpainchriit MoBi 1920-1930-x pp. akTHBHUX EKOHOMIKO-IIO-
JITHYHUX TpPOIeciB, AKi BimOyBajuca B CYCHiTbCTBI.
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YKPAMHCKHUE CJOKHOCOKPAIIEHHBIE 3PTOHUMBI 1920-1930-X T'0JI0B
B COIMOJUHTBUCTUYECROM ACIEKTE

Annoramus. I[envto TaHHOTO HCCIeOBaHUA ABIAETCA WMBYIEHHE COLMOJMHIBACTHYECKUX OCOGEHHOCTEH BOSHHUKHO-
BeHUA W (YHKI[MOHUPOBAHUA CJOKHOCOKDAIIEHHHIX SPrOHUMOB B 310Xy PEBOJIOIMOHHHIX O0O6I[ECTBEHHO-TIOIUTHIECKUAX
1 3KoHOMHUIecKuXx mpeobpasoBanmit 1920-1930-x romoB. O6vexmonm WUSyIeHUSA ABIAOTCA IPTOHUMEI, KOTOpPHE (YHKE-
[IMOHUPOBAIY B YKPAWMHCKOM fA3bIKE TOTO IIEPHOJAa M WMEJU IIOJHBE U CJOMHOCOKPAINEHHBIe (OpMBL. IIpedmem wus-
yYeHHA — COIMOJUHTBUCTHIECKUIl ACIeKT BOBHHKHOBEHHMA WIM W3MEHEHHA Takux HasBaHuil. Mamepuan pia usydeHus
BeOpan us crpaBouHuka «Bea Opeca ma 1930 pik». KapToTera us6paHHBIX M IPOAHANUSHPOBAHHEIX 3PTOHUMOB CO-
craBifeT 775 enuHuu. B mpomecce mccieqoBaHHA OBUIM HCIONB30BAHEL METOAH! JHHI'BOKYJIBTYPOJOTHIECKOTO, CEMAHTH-
9eCKOr0, CJI0BOOGPA30BATENBHOT0, KOMIOHEHTHOTO aHAJIN3a, ONUCATEJbHBIl M KOJMYECTBEHHEIH METOIbl, METOIUKA CO-
IUOJIMHTBUCTHIECKUX HCCAef0BaHUA. Pesyaomamon aHATA3A CIO0KHOCOKPAINEHHEIX HPTOHMMOB, IIPEJCTABIEHHEIX B yKa-
3aHHOM CIIPABOUHKKeE, ABJAETCA BHIABJICHHE pANa 0COGEHHOCTell 00pasoBaHUA M (DYHKIMOHHUPOBAHHA fABHIKA DIIOXU pe-
BOJIIOLIMOHHO! IIepecTPOfiKU COIMATbHO-9KOHOMUIECKON KUSHU OOIIECTBa.

Buigode.. B yrpamnckoM sasbike 1920-1930-x rogoB HpOHM30ILIO Pe3KOe YBeJHYEHWE HPrOHUMOB, KOMIIOHEHTH KO-
TOPHX (PUKCHPOBAJIN KOPEHHOE H3MEHEHHE HEeOJOTHIECKUX U IIOJUTHKO-SKOHOMHUYECKHX MpHopuTeToB. Kamgblii MHO-
TOKOMIIOHEHTHEI/l HPrOHUM HMeJ IOJHYI W COKpaméHHylo (opMb. Bexmymeil B mpouecce 00pasoBaHHA CJIOHOCOKpPA-
MEHHHIX (OPM 110 PA3IMYHBIM MOZEJAM OblIa TeHAEHINA K 0043aTeJbHOMY HCIOJb30BAHHI0 KJIOYEBHIX KOMIIOHEHTOB.
KoMIOHEHTHHEI COCTAB SPrOHMMOB, HMEHYIOIIUX YUPEMmIEHUA, CBUAETENBCTBYeT O NOMHUHUPOBAHUHM TOCYAAPCTBEHHOM
MOHOIIOJUM Ha TYMaHUTaApPHYI0 IOJUTUKY U IIPOMBIIIJIEHHOE IIPOM3BOACTBO B CTpaHe M O CUTyallul HEraTUBHOT'O OT-
HOLIEHUA OGIEeCTBA K YaCTHOH COGCTBEHHOCTH Ha CPEJCTBA IPOMBBOACTBA. VI3MeHeHHe OQUIMATBHEIX MOJHEIX HAa3BAHUMH
He Beerja TpeGyeT H3MEHEHHA CJIOKHOCOKDAIIEHHHIX Ha3BaHWil MpeinpuATHii. JTO NPUBOJUT K TaK HashBaeMoil «ue-
porauusanuu» TAKUX Ha3BAHUH, IPEBPAIIEHUI0 HX B TPaJUIHMOHHEe.

RuaodeBbie cioBa: 5proHuM, IMOJHOe HAa3BaHWe, CIOHOCOKpANIEHHOe HasBaHWe, ykpauHckuii aseik 1920-1930-x
TOJI0B, COIL[MOJMHTBHCTHIECKHE OCOOEHHOCTH, MOJUTHKO-SKOHOMUYECKVE M3MEHEHNA.
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UKRAINIAN COMPLEX-ABBREVIATED ERGONYMS OF THE 1920-19308
IN THE SOCIOLINGUISTIC ASPECT

Summary. The purpose of this study is to research the sociolinguistic features of the emergence and functioning
of complex-abbreviated ergonyms in the era of revolutionary socio-political and economic transformations of the
1920-1930s. The object of study is ergonyms that functioned in the Ukrainian language of this period and had
full and abbreviated forms. The subject of study is the sociolinguistic aspect of the emergence and evolution of
such names. The material for study was selected from the reference book “All Odessa on 1930». The catalog of
selected and analyzed ergonyms has 775 units. In the course of the study, methods of linguoculturological, semantic,
word-formation, component analysis, descriptive and quantitative methods, sociolinguistic research methods were
used. The result of the analysis of these ergonyms is the identification of the formation and functioning features
of the language of revolutionary restructuring era on the socio-economic life.

Conclusions. In the Ukrainian language of the 1920-1930s, there was a sharp increase of ergonyms, the
components of which recorded a radical change in ideological and political-economic priorities. Each multicomponent
ergonym has a full and abbreviated forms. The tendency to the mandatory use of elements from the key components
of full forms in complex abbreviated forms was leading in the formation of different abbreviated models. The
component composition of ergonyms, naming institutions and enterprises, indicates the dominance of the state
monopoly on humanitarian policy and industrial production in the country and the situation of a negative attitude
of society towards private ownership of the production means. Changing official full names does not always require
changing abbreviated names of institutions and enterprises. This leads to the so-called “hieroglyphization» of such
names and their transformation into traditional ones.

Key words: ergonym, full name, abbreviated name, Ukrainian language of the 1920-1930s, sociolinguistic
features, political and economic changes.
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JIHI'BAJIBHI 3ACOBM BUPAREHHA EMOTUBHOCTI
B RIHOYOMY POMAHI

Anorania. Mema crarTi mosArae y BHOKpeMJEHHI JIHrBaJbHHX 3aco6iB mepefadi eMoTuBHocTi y poMani [seiin
Ocren «Sense and Sensibility», a Taxos y BiZTBopeHHI cucTeMH BepOaJbHUX YMHHUKIB €MOTHSAIil XyJOMKHLOTO TEKCTY.
O6’exmom aHamisy € aBTOPCHKMH HapaTwB i maprii mepcoHamiB y s3asHadeHoMy pomani. [Ipedmemom € BCTAHOBIEHHA
JIHTBAJBHUX IIIAXiB KoxyBaHHA eMonifi y pomani [mefin Ocrer «Sense and Sensibility». ¥ pesyabrari po6oru Bu-
3HAYEHO TeOpeTHYHy 6asy, OKpecieHO OCHOBHI HAIpAMH HAYKOBOTO IOMIYKYy 06 €KTHBaIli eMOTHBHOCTI y pomani «Se-
nse and Sensibility», oxapakrepuzoBaHo TeHAEPHI 03HAKM HIiHOIOrO POMAaHYy AK OCOOJIMUBOTO XYIOKHBOTO KAHPY, PO3-
TJAHYTO KaTeropili eMoTHUBHOCTI AK cHenu(iiHOrO INICHXOMIHTBICTHYHOTO ()eHOMEHY, BHOKDEMJIEHO OCHOBHI 3aco0u BH-
paeHHA eMOTHBHOCTI y TekcTi poMany. Bucnoexu. Y xymomuboMy TBopi «Sense and Sensibility» aBTop Bep6arizye
eMolii Ha piBHI IePCOHAMKHOTO [iaJory TepoiHb i aBTOPCHKOrO HApAaTHUBY, A€ eMolifiHa Hampy:eHicTb AifloBUX oci6 Ma-
HiecTyOTbCA IIAXOM OKpecIeHHA IXHLHOI HeBepOaJbHOI IOBEIiHKM: PYXiB, MIMiKH, 3MiHH KOJbOPY 006JMYYA TOIIO, & Ta-
KO, 3a JOIIOMOTOI NPAMOr0 HaiiMeHyBaHHA IOYYTTA I'epoiHb. Po6uThbcA BHCHOBOK, IO T'OJOBHOI TEKCTOBOK C(epoio
00’eKTHBAIii eMoIiii € caMme NEepCOHAMKHUI Jiator, e IOYYTTA IepoiHb BepOatdisyloThcA Ha DPiSHIX MOBHHUX DiBHAX.

Raouosi caoBa: reHzuep, miHOUYMAPOMaH, €MOTHBHICTh, aBTOPCHKMH HApPATHB, NEPCOHAMHUN MiaJor.

ITocranoBka mpoGaemu. CraTTio IpUCBAYEHO IPo6JIEMi Bifi3epKaJeHHA €MOTHBHOI'O HaBaHTa-
#eHHA TapTifl mepcoHamkiB i aBTopcbkoro HapatuBy poMany [lmeitn Octen «Sense and Sensibility».
HocaifxeHHA XyHI0HEHBOTO TEKCTY B OCTaHHE JECATHPIYdA XapaKTepusyeTbcA OaraTOBHMIpHICTIO aHa-
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Ji3y, & TaKOk IIOCTIHUM pOBHIUPEHHAM O0O6CATY 06’6€KTa HAYKOBOTO 3allikaBieHHA. Y (okryci 6es-
IePeTIHOT0 iHTepecy HAYKOBIIB 3aBKAU IepebyBaiu il mepeOyBalTh HPOGIeMH KOAYBAHHA UYTTEBOI
cepu y BepOajabHI 3HAKH, 60 BUCJIOBINIOUN OyIb-fAKe IIOBIIOMIEHHA, JIOJWHA He Oaiimy:a M0 TOrO,
IO T'OBOPATH.

ITutanna BepGaabHOi Momudirailii y BimoOpameHHi eMOIiif Ta MOYYTTiB y MOBi BUBYAJOCA INe B
KJACHUHUX TIpangx 3 MoBosHaBcTBa. B. ¢ou I'ymboawbar, B. Byuar, O. O. Ilote6una, III. Baxi. IIpo-
raroMm XX CT. HAYKOBI JOCTIKyBaJu €MOTHBHiCTH y XymoHIX TBopax. Ili pospo6ku momwmpuamcsa
Ta HaOyJau HOBHX O3HAaK B aCIEKTI MOBHOI'0, pPi3HOpiBHeBOro BimoOpaseHHA eMmomiii. HocmigmenHa came
pomany [Iseitn Octen «Sense and Sensibility» (ykp. «Posym i mouyTTs») MoTMBOBaHe AK Ha3BOI
pOMaHy, Tak i TUM YMHHUKOM, 10, 3a BusHaueHHAM M. M. Baxrina siHoumii poMaH «e BrymeHHAM
eMOIIiil Ta fACKPABUM HPHUKJIAIOM IXHLOTO BimoOpasmenHs» [1, c. 456].

[Turanna BifmzepraJeHHA €MOINiil i MOYYTTIB § XYNOMHLOMY TEKCTi POBPOGJIAITHCA TAKOM Cydac-
aumu pocaigaukamu B cemantuunomy (B. Bomer, fI. B. I'mesmimosa, K. 'ogap), ¢yuriifino-komyHira-
tuBHoMy (C. @acea, I. I. IlTaxuoBcrka, B. I. [IlaxoBewkuit), koruituBHOMy (C. B. I'magpo, A. II. Map-
THHOK), JiHrBOKyJbTypoaoriaoMy (A. Bem6unpra, O. B. limitrpoBa, A. OrapkoBa), IICHXOJiHTBi-
cruanomy (H. B. Birr, B. M. I'pinin, O. I0. Ka6anoBcbka) Ta iHmMX acrektax.

Opnak, Bimjalodnm HajemHe HAYKOBUM 3M00yTKaM 3a3HAYEHHX Ta IHOIMX MOBO3HABIIB, 3BEPHEMO
yBary Ha Te, mo Garato mapaMmeTpiB 06’€KTWBaIlii €eMOTHBHOCTI y MOBHHX 3HaKax MOTPEeOYIOTH IMO-
IAJbIIOTO0 PO3TJALY.

AxryalbHicTh IIpoBefeHOI POGOTH BUILIMBAE i3 8arafbHOI JIHIBO-THOCEOIOIIYHO] BaMIMBOCTI, IPO-
6JeMu PO3KPUTTA HPUPOAA eMOTI/IBHOCTl, a TaKOM BYMOBJEHA NPAKTUYHOK HEOOXIIHICTIO aHAIZY XY-
JOHHBOI'0 TEKCTYy Ta CTYyIIeHIO fioro eMO]_[lI/IHOI‘O BILIMBY Ha TiMOTeTHUYHOTO YHMTada.

®opmym0BaHHA 3aBAAaHHA. MeTa MOCHiIKeHHA TONATAE § BUOKPEMJEHHI JiHTBaJbHUX 3aco0iB Tie-
penadi emoruBHOCTi B poMani [smeitH Ocrten «Sense and Sensibility», a Taxom y BimrBopenHi cm-
cTeMu BepOaJbHUX YMHHUKIB eMoTu3amii xyjnosHboro Ttekcry. O6’€KTOM aHaJiBy € aBTOPCHKMIl Ha-
paTuB i maprii mepcoHakiB y 3asHadeHoMy pomani. IIpenmeroM € BW3HAaUeHHA JiHTBaJbHAX ILIAXIB
KOIyBaHHA eMoLiil y 1poMy pomaHni. I3 mocraBieHoi B po60OTi MeTH BHILIMBAKTL 3aBJAHHA, AKi He-
00XigHO BUpIIIUTH 1A i HOCATHEHHA: BUSHAYMTU TEOPETUUHY 6as3y, OKPECHUTH OCHOBHI HANPAMH JO-
cJaieHHA 00 eKTHBAIli eMOoTHBHOCTI B poMmaHi «Sense and Sensibility», oxapakrepusyBatu renmepHi
03HAKM KIHOYOTO POMAHY AK OCOOJMBOTO XYMOMHLOTO KAHPY, PO3TIAHYTH KATETropii eMOTMBHOCTI fAK
CreTu(PigHOTO TICHXOJIHTBICTHYIHOTO (PEHOMEHY, BHOKPEMUTH OCHOBHI 3aCO0M BHPAMEHHS eMOTHBHOCTI
B 3a3HaueHOMy TBopi. Martepiasom focrigseHHA € 452 pedeHHA aBTOPCHROTO HapaTHBY Ta 637 eMo-
THBHO HaBaHTameHUX pelulik Mapianau ta Eginop, mi6paHux cmoco6oM cyIijipHOI BUOGIpKE i3 Tex-
CTY JOCJLHEHOI0 pOMaHy.

ITpenmer, mMeta i 3aBmaHHA POo6OTH BU3HAYAKTH METOMM IPOBEMEHHA HAYKOBOI PO3BimKW, AKi 3a-
0e3MMeYyi0Th XOJICTHYHUN POSTJAN MpobaeMu, MO MOCHiMHyeThea. KpiM 3araibHOHAYKOBUX METO[IiB
(aHagi3, cuHTe3, IHAYKIIA, AEAYKINA), ¥ poOOTi 3acTocoBaHO cHenudiuHi JiHTBICTHYHI METOAM KOH-
TeKCTYaJbHOT0, TI0BEPXHEBO-CTPYKTYPHOr'0, KOMYHIKATHBHO-iHTEPIIPETATHBHOTO aHAJI3y, & TaKO0#E Me-
TOJ JIHTBiICTUIHOTO CIIOCTEPesKeHH.

3a caosamu E. Kocepiy, «...6e3 ypaxyBaHHA eMOLifiHOT0O YMHHWKA BiJi IPUTAMAHHOTO JIOIWHI Hep-
BUHHOTO JIOCBily Biji #OTO $KMBOTO TiNa BaJWMIKATHCA TiMbKE ckegeT» [3, c. 252]. K. Iluaiinep Ta me-
AKi iHWT cydYacHi JIHTBICTH BBaKaloTh, MO GyIb-AKOMY BUCJIOBIOBAHHIO TPUTAMAHHE BUDAKEHHA €MO-
Iiil, TO6TO MOBiOMIEHHA MOBIA MOsKe OYyTH IOBUTHBHO €MOI[iifHO-3a0apB/JeHUM, HEraTUBHUM abo iH-
nugepeHTHUM. [HaKIIe Kamydw, eMoIlii HPUCYTHI B OGy/Ab-AKOMY BHCJIOBJIIOBAHHI JIOJUHU. 3a3HAUNMO,
mo B IllBeiimapii € Bimoma creriagbHA AOCTITHUIBKA OpraHisallif, AKa BUBYAE eMOIii B Traxysi MOBO3-
HaBcerBa: International Society for Research on Emotions (ISRE), — a Takom ¢yHEIioHyE ncuxo-
giarBictuynuii 11eHTp: The International Grid Research Consortium (2005). Otie, BuBueHHA eMOIIii
JIOAVHU Ta KaTeropii eMOTHBHOCTI BaJHINAETHCA AKTYaJbHOI MOBOBHABUOK IPo6aeMO0. Y HACTYIHIiH
po6oTi €MOTHBHICTh PO3YMIlOTh Yy 3araJbHOIPUAHATHOMY JIJIA ICHXOJOTii CeHCi: AK «Cy6’€KTHBHY pe-
aKIfiio, IO XapaKTepU3yEeThCA IIPOIECOM 30YIHEeHHAM HEPBOBOI AiAnbHOCTI aoguau» [7, c. 124]. Ilo-
IpH BeJUKe POBMAITTA HAYKOBUX MiAXOMAIB 0 TpobaeMu 06’€KTHBAIi €MOTHBHOCTI Ta eMOIiiHOCTi B
XyJO#HBOMY TBOpPi, 3a3HA4YMMO IIE€BHI IIPOraJWHH, IO CIIOCTEPIraloThCA y BUBYEHHI eMoLii Kpi3b IpH-
3My TeHJepy.

CrorofiHi TepMiH «TeHJEep» BHUBAIOTH [JA OMUCY BCIX MEPETBOPEHL Y CYCIUIBCTBI Ta [Jep-
#MaBi, OCKiTbKM caMe Ha HUX AKpa3 BILIMBAIOTH OCOOMCTOCTI WOJNOBiKA ¥ MIHKM Ta iXHI CTOCYHKH
[5,¢c, 11].

eHJlepHi 03HaKW MOBHOI KapTHHU CBiTy — Il CYyTHiCHi NpofBH Ii3HAaHHA CBITy Kpisb HpusMmy do-
JIOBiYOTO ¥ HiHOYOro GaueHHA, & TAKOM BILIMB CTATI HA MOBHY IIPAKTHKY Ta MOBHY IOBEIiHKY. leH-
JepHi BiTHOIIEHHA Yy MOBI 3aq)iRCOBaH0 Yy BUIJIANII MOBHUX CTEPEOTHIIB, AKi HAKIAJA0Th Bi,[[6I/ITOR Ha
JIOJMHY, B TOMy 9Hcai i Ha Ii MOBJIEHHEBY 0COGHCTICTH, a Tako# Ha Ipolecu il MOBHOI comiamisarii.
3posymino, 1o KiHKA Ta 9OJOBIK BHYTPIIIHBO Nepe#uBAIOTh | B0BHIMHLO BUPAKAITH eMOIi 10-pis-
HoMy. Bimomo, mo HaBiThb y mo6yToBiii KoMyHikanii NpuifHATI [eBHI I'eHAEPHI CTEPEOTHUIN IPOABIB
eMolliii. BuBuafoun TeH[epHY MOBEIIHKY HiTell MOJOIIOTO IIKITLHOTO BiKy, MOCTITHUKH OKPECIIOIOTH

21



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. Mosa. 2019. No 31

Opi€HTHPH, BTi[HO 3 AKMMU BUXOBYIOTH XJOMYHKIB i miBuar. Cabosu, OypXauBuil cMixX H03BOJAITH i HE
Bacy/UKYIOTh y [iBUaT, yTiM, Taka IMOBeJiHKa IPUBBOJWUTH N0 Pi3KOI KPUTHKU BUXOBATENIB MO0 BH-
ABJEHHA eMoLill y xaomuukiB. ['omoBHEM aprymeHTOM nIpu IbOMy BHCTyma€ Taka Tesa: «Tu & maii-
OyTHil 40JIOBiK, OCb i TOBOAbCA BigmoBimuo» [11, c. 45

PisHomaHiTHI TIepeUBaHHA MOYYTTIB 30BHINIHLO TPOABIANTHCA Y cHenudivHOMY BHpasi 06Jauddd,
Tak 3BaHill eMomiiiHiil Macii, mosi, iHToHAIi romocy. Tarux emornifinux cTaHiB 6arato, a KOKHOMY 3
HWUX BJACTUBUA CBilf Habip MCHXONOTIYHUX XapaKTEPUCTHE i 0co6auBOCTel 30BHiNMHIX 03Hak. [IpoTe
IICUXOJIOTH BUPiSHAITD, BaJE:KHO Bifl ACIEKTYy PO3TJIANLY, PyHIaMeHTaIbHI a60 6a30Bi eMoIlii, KiIbKicTh
ARWX BapiloeTbeA. o OCHOBHMX eMONifHWX cTaHiB, 3rizHO 3 mymkowo K. Isapnma, Bapro BimHOCHTH iH-
Tepec, pajicTh, 3MUBYBAHHA, CTPAMIAHHA, THIB, cTpaX, copoM Ta iH. [2, c. 340]. Hanpuraan, emouis
3IUBYBAHHA € KOPOTKOYACHOI eMOIfHOI0 peakKli€l0 Ha paIToBi I0fil, BOHA He Ma€ UiTKO BUPAMEHOTO0
HIOBUTHBHOIO a60 HEraTWBHOTO 3a0apBieHHA. ¥ MOMEHT BWHWKHEHHS BIWBYBAaHHA TaJbMy€ Bci II0-
nepefHi eMolil Ta CIPAMOBY€ yBary Ha Iofil, Aka ii copuwumHmia [4, c. 63]. BogHouac, Ha IyMKy
A. Ranimyainoi, morijpHo augepeHIioBati Ginblie ABAAIATH BHAIB (YHIAMEHTAJbHUX €MOIiil: «Kax,
THiB, JIOTh, Bifpasa, pajicTh, 3AUBYBaHHA, I€YaJjb, J000B, GamaHHA, MPESUPCTBO, COPOM A3JIUBICTD,
CTpamIaHHA, TOpe, HEHABHUCTH, I[IKABICTb, MACTA Tomo» [6, c. 4]. Y Hamomy mocrtinmeHHI Mu He ¢o-
KyCYEMO yBary Ha OKpPeMUX BHUJAX EMOIiffHOTO CTaHy JIOIWHW, a KOHIIEHTpyeMo ii Ha 3acobax JiHr-
BaJbHOI pempeseHTallii eMOLill ¥y XyZ0HbOMY TBOpPi B3aradi.

Bu6ip minogoro pomany [keiin Ocren «Sense and Sensibility» sk mocaigsuupkoi mrardopmu
fia€ NPEKPACHY MOKJMBICTH DOSLJAHYTH iKiHOYE aBTOPChKe OadeHHA 06’ekTHBI3aLil eMowiil y KiHOUHX
napTifx. 3araabHOBILOMO, mo Haeitn Ocren mocinae movecHe micue yHaTopa «kiHOYol mposm» pa-
som i3 Ilapaorow Bponte #i rimbroMa MeHm Bimomumu nuceMeHHHIAMHA. [eiin OcreH BBeaa B Ji-
Teparypy Bpuranii wrinouy Temy», mumyunm mpo miHok i aaa iHok. «fHinounit» poman emoxu Bik-
TOPiaHCTBA € J3ePKAJOM B3AEMHH TOJOBiKa i HiHKM 1 AB.Ae €06010 B3HAYHY (OPMY CAMOBHDAsKEHHA
floro tBopuiB. CBOEPiAHICTE POPMYBAHHA Ta BTIIEHHA #IHOYOI TeMH B AHIMIACHKOMY BIKTOPIaHCHKOMY
pomaHi 3HayHOW Mipon 3ymoBuaa TBopuicth . Ocren. He mignajmanoum mig XpoHOJOTiuHI Mesi Bik-
TOPiaHCHKOI €I0XHU, MMCbMEHHWIA, THM He MEHII, TOCUTHh OPraHiYHO BOHUCYEThCA B 1i COLiOKYIbTYpHUIT
Ta JireparypHuil kKoHTekcT. Ii TBopuicTs 3irpada Kao49oBy poab y (opMyBaHHI «KiHOUOI» IPOSH Bik-
TOPiAHCHKOI €I0XH, 3POOWBINM MOMITHHIl BIUIMB Ha TBOpW mocaimoBHuip [10, c. 45].

Cromer pomany meitn Ocren «Sense and Sensibility» mo6ymoBanuit HaBKOMO MO6OBHUX iCTOPIil TBOX
cecrep Eainop i Mapianau. Komm 6ateko BMupae, Ma€ToK mepexomutsh o Jl#oHa i pouHa 3aIHImIaeThCA
3 BeJbMH CKPOMHHMMH 3acob6amyl [jid icHyBaHHA. PoMaH po3moBizae mpo mojaJjbine EUTTA cecrep [lem-
BYI Y MAae€TRy [aJeKoro poimda, Ie KO;KHA IIepeskuBa€ cepiedHy npamy. JRurTeBi mopii, 3o0paieni B
pomani, Exinop i MapianHa mepe:uBaloTh 10-pisHOMYy, 60 IO-PiSHOMY CIIPUIMAIOTH HABKOJWIIHINA CBIT.
Crapma — Kpisb mpusMy posyMHOCTI i cTpuMaHocTi, MapianHa — Bimmatouncs cuai mouyTTiB. KonTpacr
XapaKTepiB cecTep 3MEHIIYEThCA, KOMU OOMIBI BOHH 3HAXOMATH JI0GOB i ciMeiiHe mmacts.

[Tepmy uepHeTRy TBOPY ¥ (opmi pomaHy B JmCTax (emicTossapHa (opMa) aBTOPKA HamucaJta Iie
Ha moiaTky 1795 poky, koim it Oyno 19 pokis. Hassa kmurm mana 6yrtu «Exinop i Mapiannay.
Opuak misHime BoHa sminuza ¢opmy posmosiai i Hassana TBip «Posym rta Ilouyrrs», BuKOpHCTOBY-
09U AHTHUTE3Y, 3 OJHOrO OOKY, i (oHETHYHY rpy caiB — 3 iHmoro. SIkmo «sense» (po3ym) cuMBO-
Ji3y€ XOJNOAHHUHA POSPAXYHOK, JOTIKY, 310pOBU raysa, To «sensibility» (mouyrrs) mosHadae dyTTeBUil
CIIeKT JKUTTA IEPCOHAKIB, IX 3aKOXaHICTh, NPHUA3Hb, HEHABUCTb TOMO. OTiKe, TOIOBHUA KOHPIIKT
poMaHy Bin0yBaeThCA BHACHIOK 00pOTHOM PO3YMy i cepielb TOJOBHHX repois. Exinop — crapma
i3 cecTep — OKpecJeHa fAK pOo3yMHa, cTpuMaHa Bona posyMie cycminbHUi 060B’A30K i Mae BigayTTa
Typ6OTH Ba EHUTTA OIUSbKUX 10 Hel Jiomeil. MapianHa, MoJo/Ia, perpe3eHTy€E PUCH IyTTEBOCTi, eMO-
IiHOT iMITyILCUBHOCTI OHALILKOIO POMaHTH3My. ¥ Toil 4ac, Ak EgiHop npuxoBye cBoi mouyTTs 10
Enmsapna, Mapianna, He copomisuuck, mokasye coiwo Jwo6oB. ['epoini [eitn Ocren BigmoBimaioTh Tpa-
,[[I/II_[iﬁHOMy BiRTOpiaHCbROMy i,ueaﬂy MIHOYHOCTi: BOHM NOGpe BUXOBaHi, OCBideHi, 3MaTHI TNGOKO Bifl-
qyBaTH, BipHI fi MOCTifiHi, HajineHi J1060B’0 /10 NPUPOAKM T4 YMTAHHSA, MAKTh NPUEMHY 30BHINIHICTD,
JarifHuil xapakrep. Bonu ycsigommonTs i npuiiMaiorh cBiff miggeraui cratyc, COLiaJbHY Ta CTAaTeBY
mepeBary 9oJOBiKiB, HOMIHYIOUHAX Y CYCHiJIbCTBI.

Y koMyHiKATHBHINl cuTyalii HapaTHBHOI CTPYKTYPH XYJIOHHBOTO TEKCTYy aHAJOIOM MOBIA € He
caMm aBTOP-NIMCbMEHHHK, a 00pas aBTopa, TouHime — Hapartop. XyHoHI# AuCKype, NpeicTaBIeHui
B _poMai, 00’€KTHBY€TbCA Ha [BOX DIBHAX Y BUIVIAAl aBTOPCHKOTO HAPATHBY I NEPCOHAMKHHUX MAp-
Tiit fifioBUX oci6. 3po3yMino, mo po3IJA] eMOTHMBHOTO HaBaHTaKEeHHA 00pasiB rOJOBHUX TepoiB 060-
B’A3K0BO NOTpe0y€e aHaJidy He TiibkM came MoBieHHEBUX 3pas3kiB Mapianuu i Exinop, age it mo-
CHi[;KeHHA aBTOPCHKOI'0 HAPATHBY, 3a AOMOMOIOK AKOT0 YuTad 3HAHOMHTHCA He JUIle 3 TOJOBHAMH
MOfiAMU POMaHy, & TAKOMK i3 IOYYTTAMHM Ta NepeRUBAHHAMU TepoiHb. TaKuM YMHOM, YUTAY CIIPHIi-
Ma€ BimoOpakeHHA CIOMETY # eMolifiHy aTtMocdepy TBOPY Kpishb HpPU3My ABTOPCHKOTO CBiTOOAYEHHS.
Came aBTOp y CBOEMY MOHOJI03i NMPAMO a60 IMILTIIUTHO OKPECHIOE IepeRUBAHHA [iitoBHX 0ci6. Ouamu
aBTOpa 4uTad 6auuTh, W0 Tepoi HepeGyBawTb y KOH(.IIKTI, 00ypeHHi, Aye 3aqoBoJeHi a6o 3au-
BoBaHi. Hanpukaan: «Oh that they would! cried Marianne, her eyes sparkling with animation, and
her cheeks glowing with the delight of such imaginary happiness» [9,c. 111].
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3 HAaBEeJEHOr0 NPHKIA/Y BPOBYMIIO, IO Mapianna pyme pamie. [lmeiin Ocren ommeye ii o4, sAki
CAIOTH Bif pajicHOro 30ymeHHsd, Il MOKM YePBOHIOTH BLL PAAOMB 1 macTA. 3Bifcd, AIBHAEMOCA PO
te, mo Mapianna BimuyBae emoigiio macta: «Elinor’s lips had moved with her mother’s, and, when
the moment of action was over, she wished that she had shaken hands with him too. But it was
then too late, and with a countenance meaning to be open, she sat down again and talked of the
weather» [9, c. 430]. Tyr emouia posuapyBaHHA IOKasaHa y IHOEIHAHHI NPAMOTO 300paieHHA He-
BUcJoBIeHUX EaiHop cxaiB i aBTopcbkoro omumcey ii posdapyBaHHA.

TakuM 9WHOM, caMe aBTOpP € LEHTPOM CHCTEMH IIPOCTOPOBO-9ACOBUX KOOPAWMHAT TBOPY, & TaKO®
MeXaHIBMy CIO#EeTHOI0 PYXY.

Y CcBOeMy [ocCHieHHI JiHrBaJbHEe BiiTBOpeHHA eMmoTuBHOCTi y pomani [Imeitn Ocren «Posym
ta [logyTTa» pOBrIAHYTO 3a HACTYNHMM IPHHIMIOM. Yci 3aco6u Iepefadi MOYYTTIB TepoiB yMOBHO
POBIOMIEHO Ha 6ep0aavri Ta Hesepbanvhi. OCKUIBKM AIeThCA NPO XYAOMHIA AUCKYpC A dMTada,
BUIIEHABe/IeHI 3aco0u OyxyTh BepﬁaJILHI/IMI/I 3anponoHoBaHuil MiAXiL 3aMy9eHO JJIA NPAKTHIHMX IIi-
Jdefl BIOKPeMICHHA HEMOBICHHEBHX [iffi BIpTyalJbHMX CIIBDOSMOBHHKIB, AK Il¢ IOKA3aHO aBTOPOM
(movepBOHiNIA, PYKH TPEMTiIH, 0Yi POBMHUPUINCA) i MOBIEHHEBHUX IOAil, AR MU posyMieMo AR mmep-
COHAMKHMII [iasior i aBTOpPChKe IpsAMe HaliMeHyBaHHS eMOIliil (3MuByBaJacd, MpOrHiBaJgacd, BUOYXHYJIa
IIACTAM TOIMIO).

Cucrema xypmosuix o6pasiB y pomani «Sense and Sensibility» mae nsepranpHmit xapartep i 30-
OpaskeHa Tak, AK ii 6a4uTh HapaTopoM-aBTOp. UWTad 3HAHOMHUTHCA i3 IBOMA MOJIOJUMY KIHKAMH:
Eninop ta Mapiannooo — Ta ixHiMu nmaprHepamu voaoBikamu. EgniHop — Ta cama repoins, Aka 1mo-
crifiHo BimuyBae BeJMYe3HY BiANOBiJATBHICTbL 3a CBOK ciM’i0 i apysiB. BoHa craButh ixHiit m106po6yT
Ta IHTepecH BHINE BJIACHUX 1 IPUTHIYYE CBOI CHUJBHI NMOYYTTA TAaKUM 9MHOM, IO OTOYYHdYi BBAHKAWTH
ii Gaiimy:ol0 Ta He3NATHOW Ha_ CHJbHI mouyTTA. MapiaHHa — mpeaMeT MOKJIOHIHHA MOJKOBHUKA
Bpenmona i micrepa Bimmoy6i. it momobaerbea mogomuit, mpuBabauBuit i pomManTwdnuit Binnoy6i, i
BOHA He INPHALIAE 0COOJMBOI yBarw GilbII 3piToMy Ta CTPHMAHOMY IOJKOBHHKY. 3 YCiX repoiB eMo-
nii MapiaHHu pO3KpUTO HANTIMOIIE NPOTATOM PO3TOPTAHHA ClOsKETHHX JiHifi pomany. [lisHime BoHa
BUpimye, mo il moBeliHKa Mae GYTH CXOMKO0K 3 TOBEJIHKOW CTApIIOl CEeCTPHU. 3PO3YMiJo, mo OOHABI
NiBUMHYU He iHAuM(epeHTHI y CBOIX CyJMeHHAX, i aBTOpKa He Gaiiayka 10 HUX.

Posrianemo, skuM 4uHOM 300paskeHO B POMaHi BiI3epKajJeHHA eMOIIi, AKi MepemUBAITL Tepo-
iHi. ¥ 1poMy mocaimeHHI IpoBeeHO aHaJi3 06’€KTUBAIl MOl B mepconascrnomy 0iano3i TBOPY,
TOGTO €MOTHBHI BHUCJIOBJIIOBAHHA 33 NPUHIUIIOM iXHBOTO (PYHKI[JOHYBAHHA B [IiaJosi Ta aBTOPCHKOMY
HapatuBi. OKpeMo pOBIVIAHYTO YMOBHO-HeBepOaJbHI 3acOGM perpeseHTalil eMOIliii: AK Il PoOUTH aB-
TOPKa B acCleKTi OKpecJeHHA KIHOYMX PYXiB, MiMikd, BMiHM KOJHOPY 06MI4A TOmo. TakuM duHOM,
MOBa iifile PO KiHETHKO-TaKCeMHHUIl piBeHb BUpaKeHHA eMOIifl TOJOBHUMU T'epOiHAME poMaHy. 3acobu
BUpaMeHHsA eMOlliii B poMaHi POSIJIAHYTO B HACTYIHUX TEKCTOBUX c(hepax (YHKI[IOHYBaHHA: B Iep-
COHAKHOMY [iaJo3i repoiHb i B aBTOPCHKOMY HapaTUBi, Aki, Mi# IHIINM, POSTJIAHYTO AK Npsmt HAll-
MEHYBAaHHA eMOLiil, M0 NepemRUBATh I'epoiHi (THIB, 3MUBYBaHHA, WACTA TOLIO) Ta 0nOCEPEIKOBAHE
(mnAaxoM 306paskeHHA HeBepOAJbHUX PYXiB [iitoBUX oci6) (quB. pue. 1).

Cdepu BinoOpazkeHHsi eMouiii y pomaHi

N

ABTOpCHKUiT HapaTHB ‘ | [lepcoHaxxHuit mianor |

N

[ I[psiMe HaiiMeHyBaHHS ] [OnocepenKOBaHe HaliMeHyBaHHS
(HeBepOabHI pyXH)

Puc. 1. ®ynkrioHyBaHHA eMOTHBHOCTI B IIEPCOHAKHOMY Aiano3i Ta aBTOPCHKOMY HapaTHBi

Hpuraagn go pue. 1:

1. Hepconaxumii piajor

1.1. Esteem him! Like him! Cold-hearted Elinor! Oh! worse than cold-hearted! Ashamed of being
otherwise. Use those words again, and I will leave the room this moment [9, c. 23];
[ 1.2. J]Wam'anne, cried her sister, how can you say so? How can you be so wunjust?
9, c. 108];

1.3. Oh! beyond anything great! What brother on earth would do half so much for his sisters,
even if REALLY his sisters! And as it its — only half blood! — But you have such a generous
spirit! [9, c. 10].
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Y pemryikax cecrep, copAMOBaHHMX Bifi oxHoi mo inmoi, MapianHa BuGyxae oOGypeHHAM, IO Iie-
pelanTh YOTHPH ORKJIMYHAX pedeHHdA, OPTaHIB0BAHMX y JAHIIKOK. Yci 3asHaueHi pedeHHA IIPOCTI,
eJNTHYHi, JiHIFHO KOPOTKi; BOHM BRa3yTh Ha BUCOKY CTYIIHb 30y/eHHSA TIOJOBHOI TI'epOIHi.

2. Apropcpkuii Hapatus. Ilpame naiiMeHyBaHHsA

2.1. «What felt Elinor at that moment? Astonishment, that would have been as painful as
it was strong, had not an immediate disbelief of the assertion attended it. She stood firm in
incredulity, and felt in no danger of an hysterical fit, or a swoon» [9, c. 156];

2.2. «Her feelings were strong; but she knew how to govern them» [9, c. 6];

2.3. «She was sensible and clever; but eager in everything: her sorrows, her joys, could have
no moderation» [9, c. 6].

ABTOp mpAMO BKa3ye Ha THI eMOIliil, AKi mepemuBae cectpa Eainop. Ile smuByBanHsA, Ake € 6o-
agauM i cuabHuUM. BoHa, 3a croBamm HapaTopa, mepeGyBae Ha Meii iCTEPHEM Ta JefiBe He BTpadae
CBiIOMiCTb.

3. OmocepenkoBane BifoOpaskeHHA eMOIiil

3.1. «“Oh that they would!” cried Marianne, her eyes sparkling with animation, and her cheeks
glowing with the delight of such imaginary happiness» [9, c. 111];

3.2. Elinor’s lips had moved with her mother’s, and, when the moment of action was over, she
wished that she had shaken hands with him too. But it was then too late, and with a countenance
meaning to be open, she sat down again and talked of the weather [9, c. 430];

3.3. He wished her good morning and her hands trembled [9, c. 78].

Y HaBeleHUX MPUKJIAIAX 300paskeHi 09i, AR MaJaloTh 30yIKeHHAM; IOKW, AKi YepBOHIOTH Bif
pajomiB; BycTa, M0 PyXaloThCA y HEBHUCAOBJeHifl #ypOi; PYyRy AiBUMHU, IO TPEMTHUTh COPOMIAUNCH
y TIPUCYTHOCTI 3aKoXaHOro B Hei 4YosioBika. BoHM BKasywoTh Ha MifCBiIOMi iMITyJabCH, IO BHHUKAIOTH
y TepoiHi AK pe3yJbTaT MepeRUBAHHA €MOIIiil.

Yie HaBelleHl BUIIE IPUKJIATU MaHipecTyoOTb Bep6aJbHi 3aco0M BUpameHHA €MOTHBHOCTI B aHa-
JgisoBaHoMy pomani. ['imorerwynuii umrau mepeiiMaeTbcA eMmomiAMH TrepoiHb Ha TphoxX piBHAX. Ilo-
Iepiie, B TEPCOHAKHOMY MiaJosi, e [IBUMHKM IIPAMO BUCJIOBJIWIOTHL CBOI IOYYTTA, Lie eMOILifiHi BU-
ryku tuty — “Oh!”, “My God!”, naHIomKOM 3anepevyBaJbHAX YU CTBEPKYBAJBHUX PEILIK TOIIO.
ABTopchkuit HapaTHB HABOJWTH IIpAMe HaliMeHYBaHHA IHOYYTTIB: anger, joy, happiness tomo. Kpim
TOTO, OKpECc/TIolouM HeBepOaJbHY MOBEMIHKY CBOiX TepOiHb, aBTOpP OTOCEPeIKOBaHO KBaJidikye IxXHi
eMorlii. XapaKTepUCTHKA KiHETHKU, TAKCEMUKH, KOJOPUCTUKHM OOIUYYA MiBYAT MiJCHIIOIOTH eMOIIHHICTH
XYZOEKHBOTO TBOPY, Hamawdu BiporimiHeTh mouyTTaM Mapiannu #i Exixop.

BucHoBku. TakuM YuMHOM, pesyabTaTH IPOBEHEHOTO NOCTIIsKEHHA CBiMUaTh, IO JOMIHYHUYOW0 TEK-
cToBo cepo o6’erTuBalii emoriii y pomani Ismeiin Ocren «Sense and Sensibility» € mepconam-
Huit miagor. EMOTMBHI pemiku repoinb 3arajqoM CcrJIanaioTh 76,8 % mopiBHAHO 10 iHmMUX 3ac06iB

BUpakeHHA eMoTuBHOCTI y TBopi — 23,2 %. llpame HaliMeHyBaHHS aBTOPOM eMOIlifi He IEPeBUIIYE
14 % ycix eMOTHBHUX BHCJOBIIBAaHb, a OIOCEPEJKOBAHA XapaKTepHUCTHKA IMOYYTTIiB, fAKi BiTIyBalOTh
repoini, € miHiMaipHOI — 9,2 % 3 yCiX €MOTHBHUX BHCJOBIIOBAHb y TEKCTi.

ABTOp Y CBOEMYy HapaTWBi IIPAMO # OIOCepeKOBAHO HA3UBAE THII €MOIIiil, AKi BiIyBalTH IepoiHi.
OpmHak roJIoBHOI c(hepol0 ecKagallil eMOIITHOTO HANPY#KeHHA XYIOKHBOTO TBOPY BHUCTYIAE ITEPCOHAM-
uuit miagor. I'epoi pomMaHy oOMIHOIOThCA He TUIBKM 1HPOPMAIIHO-HABAHTAMEHUME TIOBiOMJIEHHAMH,
ajne f TepefalTh ONWH OXHOMY CBOE CTAaBJIEHHA MO TOAIMl poMaHy, BaJydylodd A0 IHOTO BepOaJisa-
TOPH pi3HUX MOBHHX piBHIB: JIEKCHYHOTO, (OHETHYHOTO, CUHTAKCHIHOTO. OTiKe, MEPCIEKTHBY IHOI'O
JOCTiTReHHA BOAYaEMO B aHaJisi JiHTBaJbHUX 3ac00iB BimoOpaimeHHA eMOIfif Ha BKA3aHUX MOBHUX
piBHAX i3 BCTaHOBIEHHAM NHUTOMOI Baru, fKa cepel, HUX € MaHIBHOI.
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JIHI'BAJBHBIE CPEJCTBA BLIPASKEHWA SIMOTHBHOCTHU B SREHCKOM POMAHE

Annoranusa. Ileas craThu saKI0YaeTCA B ONpPEeJeJEeHUH JUHTBAJBHEIX CPEJCTB IIepefaddl 3MOTHBHOCTH B pOMaHe
Imeitn Ocren «Sense and Sensibility», a Takse B BoccosmaHuu cucTeMbl BepGATBHBIX (AKTOPOB SMOTHBAIMH XY[I0He-
cTBeHHOro Tekcra. Obsexm aHAIN3a — aBTOPCKUil HAPPATHB W HAPTHUH IlepCOHAKeNl B ykasaHHOM poMmaHe. IIpedmemom
ABJAETCA YCTAHOBIEHUe JMHIBAJBHBIX ITyTell KOJUPOBAHUA SMOIUI B TeKcTe HTOr0 poMaHa. B pesyasmame mpoBensH-
HO# paboTH oOIpefeJeHa TeopeTHIecKas 0as3a, 0603HAUEHE OCHOBHEIE HAIIPABICHHA HAYYHOTO IIOMCKA OOBEKTHBAIUU
smotuBHOCTH B pomare «Sense and Sensibility», oxapakTepusoBaHbl reHfepHEEe TPU3HAKH KEHCKOTO POMAHA KAK 0CO-
60ro Xy/0KeCcTBEHHOTO KaHpPa, PACCMOTPEHH KATETOPUM SMOTHBHOCTH KaK CIEIN(UIECKOr0 IICUXOIUHTBUCTAYECKOTO (e-
HOMEHA, BHIJIEJeHE OCHOBHBEIE CPEICTBA BHIPAMKEHUA SMOTHBHOCTH B JAHHOM mpousBemeHuu. Bwigodsi. B pomane «Sense
and Sensibility» aBTop BepGanusyer sMoIuu Ha YpPOBHE INEPCOHAMKHEIX [AUAJOTOB I'ePOMHL U aBTOPCKOI0 HApPPATHBA.
IMOLMOHAJbHOEe HANPAMKEHHe NeHCTBYIOMMUX JHUI, MaHU(ECTHPyeTcA IyTéM ONpeJeNeHHA HX HeBepGAIbHOTO MOBEJEHHUA:
IBUMEHNI, MAMUKM, U3MEHEHNUd I[BeTa JUIA W JPYroro, — a TaKike C [OMOINBI0 IPAMOTO HAMMEHOBAaHUA TYBCTB Ie-
pounb. ['1aBHOH TekcTOBOH cgepoil 06BERTHBAIMM SMOIUII ABJIAETCA WMEHHO IEPCOHAMKHBIA IUAJOT, IJile IyBCTBA Ie-
pOUHb BepOaIM3yI0OTCA HA PA3HBIX A3BHIKOBHIX YPOBHAX.

Riaouesnle cioBa: reHaep, HeHCKUI POMaH, SMOTHBHOCTb, aBTOPCKHIl HAppaTUB, HEPCOHAKHBIN IUAJOT.
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LINGUAL MEANS OF EXPRESSING EMOTIVITY IN FEMALE NOVEL

Summary. The presented work looks at the problem of the gender aspect of objectivizing emotions on different
language levels in the novel by Jane Austen «Sense and Sensibility». The main objective of the presented investigation
consists in singling out different lingual means of conveying emotivity in the novels studied. The author has
also analyzed the system of characters as depicted in the novel as well as the verbal and non-verbal factors of
emotisation of the literally text. The object of an investigation is the author’s narrative and personages’ parties in
the given novel. The subject of analysis is defining linguistical ways of codifying emotions in the novel by Jane
Austen «Sense and Sensibility». The authors concretize the term “emotivity» in the aspect of the stated problem
characterized the gender peculiarities of the feminine novel as a special psycho-linguistical phenomenon. In the
process of analysis, the main means of expressing emotivity are found with establishing the dominant type among
them. The actual corpus of material for research counts 637 emotions loaded remarks of Marianna and Elinor
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selected consecutively from the novel «Sense and Sensibility» and accompanied samples of the author’s narrative
emotionally loaded. The carried out investigation results in the conclusion as to dominating sphere of the emotions
representation. There are also found out other ways of conveying emotions.

Key words: gender, female novel, emotivity, author’s narrative, personage’s dialogue.
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®PABEQJIOTH3M KAK 3JEMEHT CYITECTHUBHOT'O TN3ANHA

AnHotamua. B crartbe ommcaHa pycckas W KWTalCKas racTpOHOMHUYECKas (Paseoyorus B JMHIBOKYJIbTOPOJIOTHIE-
CKOM ¥ TIpURJIATHOM acmektax. O0vexm WMCCIeOBAHNA: HAIMOHAJILHO-KYABTypHAA CIeIU(HUEA (PA3e0JOTHH PYCCKOTO U
KUTafiCKOro sA3LIKOB. [Ipedmem wWceIe0BAHHUA: HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOE CBOEOGPAsHe CYITeCTHBHON IacTPOHOMHYECKON
(paseonornu B ITHUIECKOM AusaiH-poerte. [leasto ABIAETCA TEMOHCTPAIMA CYTTECTUBHBIX BO3MOMKHOCTEH racTPOHOMMU-
9eCKMX ()PaseoJOrM3MOB B Ka9eCTBe COCTABJAIIEH AU3ailH-IIPOEKTa Ha IpUMepe OQOPMIEHHA PYCCKO-KATANCKOro mpej-
TIpUATAA OGIIECTBEHHOTO MUTAHUA B HTHHIECKOM CTHIe. B paGoTe HCHOJIB3YyeTCA OMMCATEJNbHBIH M COMOCTABUTEIbHBIH
memodv. B pesyavmame uceienoBanusa Gbuia yCTAHOBIEHA IIEPCIEKTHBHOCTb H3YYeHUA (PaseoNOTHIecKUX eJWHAI B
KadecTBe 3MEMEHTOB CYTT€CTHBHOTO HHTepbepa. Buigodvi. I'acTpoHoMudeckuit GpaseosorusM Kak 3MeMEHT CYTTeCTHBHOTO
IM3aiiHa MOKeT WCIIOJIb30BATHCA B IEJOM DAfe CYITeCTHUBHHIX NPHEMOB M PACCMATPHBATHLCA KAaK COCTABIANIAA IPO-
eKTHpyeMoro MH(POPMAJILHOr0 00yueHUA ASHKY. [Ipawmuueckas yenwrnocms Pe3yIbTATOB WCCASTOBAHUA B3aKI0YAETCA B
BO3MORHOCTH OKa3aTh IIOMOINb CIAYLIATEJIAM M CTYJEHTAM TEXHOJOTMYeCKHX U JHHTBHCTHIECKHX yIeOHBIX 3aBe[eHUIl.

KioueBnie cioBa: (paseosorisM, CyrrecTus, AusaitH, HHPOPMaIbHOE 00ydIeHHe.

IHMocranoska mpodaembl. XapakTepusysa COBpeMeHHBIe MaHUTyJaAnuoHHBIE TexHomorum, ['. I'. Ilo-
YeIIOB 3aMeYaeT, 4To, Korja Oblia oOHApY:KeHa BOCIPHUMYHMBOCTL U€JOBEYECKOIl ICUXWKM K BHYIIe-
HU0, WHPOpMaLua B ¢opMe IpomaraHibl W aTUTAIWU CTaJa I[JIABHBIM PHYATOM YIPABJIEHUA JIOIHMA
[2, c. 120]. B coBpeMeHHO} JUHIBUCTUKE NPUEMBI BHYIIEHUA (CyTTeCTHA) U yOemmeHUsA (aprymeH-
TalA) UMEHYTCA MAHWIYJIATUBHBIMU, & NPOLECC W Pe3yabTaT WX BOBIEHCTBAA — MAHUITYJIANUEH.
ITyrém BHymIeHUA BHIBHIBAIOTCA OIIyIIEeHHS, SIMOIMOHAJbHEE COCTOSHUA W IIOBeleHHE, aJeKBaTHHE Ma-
HUIYJATABHON IIJU, TO €CTh HOCTHUTaeTCS IPOTHOSUPYEMHBIH HmepaokyTuBHHI a¢derr. CyrrectuBHOCTH
IIVPOKO paclpocTpaHeHa B IOJUTHKE, IIeJaroruke, B pekjJaMe, a TaK#e B HDKOHOMHKE, B IICUXOJOTUH
u MemunuHe. B cepemmre XX Beka MoABMJIACh TeOPHUA CYTTECTHBHOTO cepBHca. B Hacrosmee BpeMsa
CYTTeCTUBHHI CEpPBHUC, TO €CTh NEHCTBUA IEPCOHANA, OCHOBAHHHIE HA 3HAHWU COLUAJHLHO-TICHXOJOTH-
9eCKUX 3aKOHOMEPHOCTeH B3aMMOMEHCTBUA C KJIMEHTOM, YMEHWU YIPABJIATH UM IMOCPEJCTBOM PEYEBOTO
BO3/IefiCTBUA € IIeJbI0 CTUMYJMPOBAHUA K HONOJHUTEJHHOMY 3aKasy B HHTepecax NpPefIpUATHA HH-
IyCTpUH IUTAHWUA, MUPOKO H3BecTeH W momyidpeH. CyrrecTUBHBIE JUHTBHCTHYECKWE CPEJCTBA AKTY-
aJbHbl U B cepe MHEKUHUPUHTA MEHI0 — 3TO IeJasd 00JacTh, Te A3HIKOBHE IPUEMBI UCIOJIB3YIOTCA
KaK CpeJCTBO WHTEHCH(HMKAINM BHyIIaeMoro BospefictBua. Omnmcanue O6Ji0a B MEHIO CIIOCOOCTBYET
yBeaudenmio npogas. [lpugr (orpyrasii accormuupyerca €O CIAIKWM), CJIOBA ONPEIEJEHHBIX TEMATH-
qeckux rpymnm, Hanpumep «lom», «Cembs», BHIBEIBAIOIINE HOCTAJILIMYECKHE BOCHOMUHAHUA (6aOyuLKUH
xaeb6, domawnuii Kekc, cmapoiti Job6pulll «X80pOCMs), IJINHA CIOBA WMEIOT OTPOMHOE BJHWAHUE HA
BEIGOp Oatoma. TakuM 006pasoM, JUHTBUCTUYECKAA COCTABJAANIIAA CYITECTHBHOTO CepBHCa B cdepe
00IeCTBEHHOI'0 IUTAHUA pPaspabaTHBAeTCA, XOTA HeJb3A He OTMETUTh KPaiHI0 MaJ0YHCIeHHOCTH
TEOPETUYECKUX JUHTBUCTHYECKUX PabOT MO JaHHON mpobJeMaTHke (B OTJIMYME OT MHOT'OYHCJIEHHBIX
IPAKTUIECKUX CYTTECTHBHHIX TEXHWEK). A BOT OYeBHIHO HAaXomAImadAcAi B TOH ke IIOCKOCTH M CBSA-
BaHHAA C TaCTPOHOMHYECKMM CYTTECTUBHHIM CEPBHCOM MpoOJeMa CYITeCTUBHOTO [IW3aifHa MpenpH-
ATHIl MUTaHUA He IOJYYUIa PasBUTHA B cepe MaHUNYJNAIMOHHBIX TexHojoruit. He packpeTh 1 Ma-
HUNYJAATABHbIE BOSMORHOCTH ABBHIKOBHIX €IUHWI] KaK 3JIeMEHTOB CYITeCTHBHO OPHEHTHPOBAHHOTO HH-
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Tepbepa. A MemIy TeM, Kak IpelcTaBiafeTcA, I'PAMOTHOE UM HPOPeECCHOHAJIbHOE WCIIOJb30BAHUE ABbI-
KOBHIX IIPHEMOB B CYTTEeCTHBHOM [u3aiiHe, 00JaJalONX OBHIIIEHHOH CIIOCOGHOCTHI0 BO3/efiCTBHA Ha
CO3HaHWe U MOBeJeHUE CyITepeH[a (B HaIleM caydae KJIAEHTA), MOMKET CII0COGCTBOBATH IOBHINIEHUIO
3 eKTUBHOCTH IPEeJIPUATHN HHIYCTPUU NUTAHUA.

ITocTaHoBKa Hceleq0BaTeNbCKUX 3a7a4. B coBpeMeHHOM Mupe (OpMHpOBaHWE HHTEPHAIOHAJb-
HBIX ¥ HAIOHAJbHO CIIeNU(UIECKUX TaCTPOHOMUYECKUX IIEHHOCTEH HPOMCXOIUT B COLUATM3HPOBAH-
Hoil cpene (kade, pecropan, 6ap, sakycouHas). IIpu oopmieHME WX B HAIMOHAJHHOM CTHJE JHHT-
BUCTHYECKas COCTABJIAOIIASA, KOTOpPAA 3a4acTyI0 MIHOPHPYETCA CO3[aTeNAMH HHTephepa, ABJAeTCA He
TOJBKO MOIIHBIM CPEICTBOM BHYIIEHWA IPH (POPMHUPOBAHMY IUINEBHX MPeANOYTEHHI MOTpeOuTeNd, HO
U DKCILIUKATOPOM BTHOKYJLTYPHOTO TacTpOHOMHYeckoro kopa. Llesb maHHON paGOTH — MOMBITATHCA
IIPOJIEeMOHCTPHPOBATh CYITECTHBHBEIE BOSMOKHOCTH OJHOTO THIIA AS3BIKOBHIX €JVHUI[ B Ka4eCTBE COCTaB-
Jasomeit gusaiina — (PpaseosorusMoB ¢ KOMIIOHEHTOM «eila» — Ha IpuMepe oHOPMJICHHA PYCCKO-KH-
Tafickoro mpefnpuATHA 00mecTBeHHOTo mutaHud. IIpeaMeroM mcciefoBaHMA ABAAETCA HAIMOHAIBHO-
KyJbTypHOE CBoeoOpasie CYITeCTHBHOH TIacTPOHOMHYECKOH (paseoJorud B TaHHOM STHUYECKOM JH-
3afiH-nipoexre. B paGore ucmosb3yercsa OMUCATENbHBI W CONOCTABUTENBHBI METONBI HCCJIEIOBAHUA.

N3noxenne ocHOBHOTO MarepuaJa. B nusaiiHe nHTephepa NMUCLMEHHLIMU 3HAKAMU BHYIIIEHUA MO-
TyT CTaTh Jaske MeJbyaillliie CTPYKTYpPHbIE SJI€MEHTH: SHAKW IpelNMHaHWA (HalpuMep, KaBBIYKW, MHO-
roroune), rpaguka (HampuMmep, CTpoYHAsA GYyKBa BMECTO O:KMIaeMOil mpomucHo# mau Hao6opor). Ox-
HAKO DTHOKYJbTYypHad (B HaIIeM cilIydae PYCCKO-KUTAWCKasd) CTUIMCTHKA HHTephepa IpeJolperenseT
obpaienne  6oJiee BHIPABUTENLHBIM U JIeHCTBOHHBIM A3HIKOBHIM cpenctBam. [lo muenuio C. I'. Tep-Mu-
HACOBOfl, OCHOBHYI0 RYJbTYPHYI HATPY3KY BHIIOJHAIT EIWHWIE ¢ HOMHHATHUBHOW (yHRImeil: ciaoBa
U caoBocodetaHud. «/3 HUX CRIaABIBAeTCA ASHIKOBAA KapTHHA MHDA, OINpPENEJAWIIAA BOCIPUATHE
Mupa HocuTeJaMH f3bika. OcOGeHHO HArJIALHO M APKO HTOT ACHEKT IIPEJCTaBIEH YCTONYMBEIME BHI-
pasKeHNAMH, (Ppaseoqoru3MaMy, MINOMAaMH, ITOCIOBHUIAMH, ITIOTOBOPKAMH — TO €CTh TeM CJIOeM S3BIKA,
B KOTOPOM HeEINOCPeJCTBEHHO COCPeJO0TOYeHa HApOAHAA MYAPOCTh WU, BEPHEe, pPe3yJbTaThl KYJIbTYp-
HOTO onvima Hapona» [4, c. 147]. ®@paseosorusaM B MHTepecyoIleM HAC acCleKTe MOKET OHITh WHTEp-
IPeTHPOBAaH KAK I'eTePOCYyITECTUBHOE CPEACTBO (TO e€CTh BO3MEHCTBYOIIEE CO CTOPOHHL), PeaJH3yeMoe
METO/IOM KOCBeHHOTO BHyIIeHHA. CopepsaHne KOCBEHHOTO BHYIIEHHA BKJIOYEHO B ABBIKOBYIO eJUHUILY
B 3aMAaCKUPOBAHHOM BHJE U XapaKTepPHU3YeTCA HEOCOBHAHHOCTHIO €r0 YCBOEHHA.

[IpenmymectBo (hpaseosornsMa B KadecTBe 3JIeMEHTA CYTTECTHBHOI'O AW3aiiHA 0YEBUIHO, NOKA3a-
TEJBCTBOM YEMY MOKET IIOCHYMHUTH IEJBIH PAJN [CUXOJUHIBHCTHIECKUX APTyMEHTOB.

1. ®paseosorusm — wuMIIHRaTypa. [lexomupysa ero, moceTHTeab BHHYMHIAeTCA HPUAMEHATH [ie-
oykmmo. [lefyRnma mMo3BoJigeT W3 yiKe WMEMINErocA 3HAHHWA IOJYIATH HOBBEE WCTHHBEI C IIOMOIIBIO
YHUCTOTO PACCYHIEHNA. A, KaKk WUBBECTHO, IICHXMKA YeJOBEKA yCTPOEHA TAaKWMM 06pasoM, YTO BHIBOJBI
W pelleHNsA, KOTOPhle OH IIOJYYHJ ITyTEM COOCTBEHHOIl paIMOHAJBHON JeATeJbHOCTH, W COOCTBEHHbHIE
AKCHOJIOTHIECKNe BaKIIOYeHUA IeHHH AJIA HEro 0COGEHHO CHJIBHO.

®dpaseosorusmbl ¢ KOMIIOHEHTOM «elia» B CBOEM JIGKCHUECKOM COCTaBe COMEP:RAT YKasaHWe Ha
KyJMHAPHO-TACTPOHOMUYECKUH (parMeHT c(epsl MaTepHaJbHON KyJbTYpPHl — KHCEJb, INH, OJHUHHI,
pena 1. 1. B momaBaAomeM 6OJBIIMHCTBE PYCCKHe (Paseo]ormsMbl (HOPMUPOBAIUCH HA OCHOBe Iep-
BOHAYAJBHO CBOOOMHBIX COYETAHUHA CJIOB € YYETOM SKCTPAJMHTBUCTHYECKOH CIIEIM(PUKA CEeMaHTHKU
9TUX JeKceM. JKCTePHOPU3alid MMILUIUITUTHOH NH(OPMALY IOCPELCTBOM aHAIN3a BHYTPeHHeH (hOPMEI
¢paseosorusmMa — BTO MPOIECC IPOAYIMPOBAHUA BCEX YMOBAKJIIOUEHWH W IPeANOJN0MeHUl, KOTO-
phle IIOCETHTEJNb MOKET IOCTPOHMTH, OIMPAACh Ha PasHOOOpasHBE c(ephl YeJOBEUECKOH HUBHU: 00U-
XOJHO-9MIAPUIECKNH ONBIT Hapoja, chepy MaTepHaabHOH KyJAbTYpHl, HCTOPHI0 M A3HK Hapoma. Ppa-
360JI0THIECKaA TapajurMa crocoOHa c(HOPMHUPOBATH IEJOCTHOE IIPEICTABJIEHHE O CBOcTBAX W IMO-
JIE3HOCTH TIPOAYKTA: OAWH (paseojoru3M XapaKTepusyeT KOHCUCTEHIIHIO, APYrofi — JETKOCTb €fiHl,
TpeTHil — KadecTBO M BKYyC, HAIpPUMep, (paseoorusMbl KHCEIEM Oproxa He ucnopmuuib (MONe3HBIE
CBOWCTBA); U mo 3ybvl, 4mo EHCEIb e0sm; EHCEIb 3y608 He ucnopmum; GOAbHOMY U KHCEAA 8
pom He sompéuwib (KOHCHCTEHIHMA); colm 00 3eid, He Xo4uy u KHCeId; EHCeeaio O0a yapro 8cezda
Mmecmo ecmo (MCKIIOYUTEJbHO TIPUATHBIA BKYC); 3a cemb sépcm EKHCEAA xiebamo (CTPYKRTypa: BA3-
Kad, MOJYKUIKAS Macca); KAk MAacI0 Ha cKosopode (Macjao IpPU BHICORMX TeMIeparypax H3IaéT
3BYK, HAIIOMUHAOMUI IMWIIEHWE); KAK 1o MAacay (CROJb3Koe); Oeulesie napexoll peIbl, 3a0apom
omodarom (CTOMMOCTB); 8 Mockse EaJdadM, KaK O020Hb eopsAuu; B8CAKULl nodvauuil Aobum Kaaad
eopsuuti (temmepatypa). TakuM e 00pasoM MoeT OBITH M3BJIeUeHA WHPOPMAIUA U O APYTUX IMPO-
OyKTaxX ¥ OJ0ax PYCCKO# KyXHU: wju — IpocTad, WCKJIOYATEJIRHO HapoAHad IWIIA; CIOco6 IpH-
TOTOBJIEHUA OAUHO8 OBICTP U HE3ATEHIWB U T. [I.

AnanoryaHeiM 06pa3oM HOCETHTEJb CIOCOOeH BOCCTAHOBHTh CBOMCTBA TaCTPOHOMHYECKHX peaJmil
U3 (hPas3eooru3mMoB Kutaiickoro ssbika: ERMMHIR — Gyksansmo: copoil pue yoe ceapen (puc
crenyer BapuTh); THIAMERN TTRKZIK — Oasce xopowas xossiika ne mosxem Huueeo npueomosumo
6e3 puca (puc — o00A3aTeNbHBIN KOMIOHEHT B KuTafickoil KyauHapuu). Takum 06pasoM, UMILIMKA-
Typa, peaiusyeMas (PpaseoJOrM3MOM C KOMIIOHEHTOM «efia», 3TO CPEJCTBO MAHWIYJIANUA CO3HAHMEM
[IOCEeTUTEJA Ha OCHOBE CTHMYJUPOBAHUA JUIHOCTHHIX KOIHATHBHBEIX IIPOIECCOB, 9TO, B CBOI OdYepe[b,
ofecrednBaeT peasus3alnio 3alporpaMMIPOBAHHOTO TIOKYIATENIbCKOT0 MoBeaeHHA. JPPEKTUBHOCTD UM-
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IJIUKATYD 3aRJI0YaeTCA B TOM, YTO UMILTUIIUTHHIE MAHUMYJIAINOHHBIE 3JEMEHTH BO3IEHCTBYIOT HA IICH-
XWKy U IOBeJleHHe pPeIWINeHTa CHJbHee, 4eM IpAMEILE.

2. ®paseosorusMm — cBoeoOpasHad 3arajka, TO eCTh BUJ DHUIMATHUYECKOT0 Tekcra. llpusHarwm,
OIITUMAJBbHO XapaKTepPHU3yWIHe TUI TeKCTa, IPAaBOMEpPHO, Ha HAIl BBTJIAM, IPETEHAYIIero Ha BXOM-
JeHne B KPYT (IHUTMATHYECKWX», OMUCAHBH B CJIOBAPHON Me(DUHUIINM JEKCeMBI «3aragka», cgop-
mymupoBauHoit B. U. lanem: «dro-mmbo 3aeadounoe, comHumenrvHoe, HEeM3BECTHOE, 8030yncoarouiee
A0DONBIMCMBO; UHOCKA3AHbe WA HAMEKH, OKoAbHas pedv, obumsxk» [1,c.566]. [lanHoe ommcamme
B IIOJHOH Mepe MOkeT OHITH OTHeCeHO W K (paseosnormsmy. RoppesupyoT BHIIeHasBaHHBIE TEKCTH U
10 IPU3HAKY «CTPYKTypar». Tercr, depes KOTOPHIl IPOMCXOIUT 3arajbiBanue (KOAUPYOIIAs JaCTh), —
DHUTMATOP; OOBEKT [eHCTBUTENLHOCTH, KOTOPHIN 3arafiaH, — pHUTMaT; (TepMmunogorud E. A. Ilenu-
coBoii); oTrajgra. B saramke sHWUrMAT He Bcerjja paBeH OTrajike, PaBHO KAK M B (MAHUIYJATHBHOM
¢paseosorusmer. llenb BRIOYEHUA (PPa3e0JOTHSMOB B CYITECTHBHHI HWHTEPbeD — He B TOJKOBAHWUU
CeMAHTUKM PYCCKUX WIM KUTANCKUX (PaseosormsMoOB, a peceMaHTH3alma ¢paseogorusma. CiemoBa-
TeJbHO, UIMEHHO SHUTMAT, & He ero maTtadopudeckas OTrajka ABJAAOTCA 3[M€Ch IeJbI0 UCIOJIb30BAHUA
¢paseosorusMa. Bxopdmme B ero cocTaB JeKCEeMH, Ha3bBaoIIye OJI0[a, OBOIIM, (PYKTH, HAIUTEH,
CTAHOBATCA TEMU ATAJOHHBHIMU TIPEJICTABJIEHUAMH, KOTOPHIE BHIBHIBAIOT B COBHAHWM KJIMEHTA HATJANHBIE
o6pasbl, ApKMEe KAPTUHHI, UYTO CIOCOOCTBYET HEAJIU3AIUH TTOTPEOUTENBCKOM TIEHHOCTH TOTO WJIM WHOTO
mpoaykTa. Takum o6pasoM, ABIAACH MO CBOell CyTH 3arajKoil, CMbICJ KOTOPO# B €& TeJeoJOTHIHO-
CTH, a MMEHHO: TOOYMISHUHN ajpecaTa K MEKOAUPOBAHUI0, WHTEHCU(UKAIMYA BHUMAHUA, HMEJIAHUH T0-
CTUYb yclexa B e€ OTrafpBaHUM — ()Pa3eoJoTUsM B TOWH e Mepe, HO B GoJiee JaKOHUIHON (hopme,
crioco6eH c(hOKyCHpOBaTh BHUMAaHHE, OKA3aThb HMOIMOHAJHLHOE BO3JEHCTBHE C IIEJbI0 IMPOBOKAIWMHU II0-
TPeOGUTEJIBCKOTO a3apTa, BHYIIUTH MBICIA O NPEBOCXOIHHIX CBOWCTBAX IPOIYKTA.

3. ®paseonoruaM — saAsbikoBasA urpa. lIpuBiekaTesbHOCTh (Pa3eonOru3Ma A CYTTECTUBHOTO M-
3affHepa CBA3aHA C BOSMOKHOCTHIO BO3MEHCTBAA HA BOCIPHUATHE KJIWEHTA B Pa3BJIEKATENbHON (opMe.
Mexanusm momo6HOT0 fAeficTBa 3aKJ0YaeTCA B aKTWBAIMM HOBOTO CMBICJAA, HE OCO3HABAEGMOTO paHee
aZipecaToM U He oskugaeMoro mM. SIspikoBasA urpa c¢ ydactueM (h)paseoJorH3MOB, K4k IPABUIO, OCHO-
BeIBaeTcA Ha oOpasHoctu. C moTepeil €€ «CyrrecTHBHEBI» (PPa3eosoOrusM IOJIyYaeT JOIOJHUTEJIbHBIE
BO3MOKHOCTH [/l BO3JEHCTBUA HA CyTTepeHa: WHTPUTYA, NOPOKAAET JIOGOMBITCTBO W yIWBJIEHNE H,
pasBiekas, BO3IEHCTBYeT HA 3MOIMOHAJBLHYW cdepy aapecarta.

lacTpoHOMUYecknit (hpas3eoysorusM Kak dIEMEHT CYTTECTHBHOTO IW3aifHA MOKET MCIIOJh30BATHCHA B
IeJOM DA MAHUIYJIATABHEIX IPUEMOB.

3aMeTuM, UTO IeJbh CO3JAHUA MOJOGHOTO WHTEPhepa MOKeT He OTPAHWYMBATLCA JUINbL MPATMaTH-
9eCKNM AaCHEeKTOM — IIPOCTUMYJIMPOBATH KJIMEHTa B3aKa3aTh 00Jbllle U BEPHYThCA B 3aBeJeHHE BHOBb.
O¢opmieHne CTyleHYIECKOT0 WJIH ASBIKOBOTO Kade (KOTOpHIE, KCTATH, B HACTOAIIEe BPeMA YCIENIHO
(YHKIMOHUPYIOT B JIMTBE) MOMKHO BMMIMTHCA W HA WHBIX TPUHITUIAX, B YACTHOCTH HA JMHTBOCTpPA-
HOBETYECKO#i OCHOBe, M OBITH HAIleNeHO Ha O3HAKOMJEHHWe ToceTuTeseli ¢ KyJIuHApHON ¥ JMHTBUCTHU-
96CKON KYJbTYpO# HAPOJOB W WX TPAJUIMAMU B O0GJACTH KYJWHAPHUU, TO €CTh PACCMATPUBATHCA B
acCIleKTe MPOEKTHPYeMOro MH(POPMAJIbHOTO 00yueHUA A3HIKY. He mpeTeHAyds Ha OXBAT BCEX BO3MOKHBIX
ASBIKOBLIX 3JIEMEHTOB WHTEpPhEpa, PACCMOTPUM MAHWIYJATHBHEE IPHEMB Ha IPUMepe HCIOJb30BAHMIA
(pa3eosoru3MoB, BKJIOYAIIIMX KOMIIOHEHT «efia», B [Au3aiilHe WHTephepa Kade, pecropaHa u T. [.,
0(hOpPMIAIOIIETOCA B PYCCKOM, KUTACKOM WM PYCCKO-KUTajlickoM cTuie. KoHEKpeTHBIe (OpPMBI pe-
aJu3aliy CYTTECTUBHHIX BO3MOMKHOCTEH (PpaseoqorusMoB — 06JaCTh MPUIOKEHUA KPEATUBHBIX CIIO-
cobHOCTell crenuaducTa-ausaiinepa; Mbl e OCTAHOBHMCA HA fA3HIKOBOM BOILIOMEHHH CYITECTHH.

Caenyer OTMETHTBH, YTO BO3MEfICTBUME WCC/IELyeMOTO ASBIKOBOTO MAaTepuasa Ha IOCETHTENA OKa-
BHIBAETCA BO3MOKHBIM B CHJIY €CTECTBEHHBIX IPUYNH, B YACTHOCTH TJIIOTTOHWH, TO €CTh IIOTPEOJIeHHA
IWINA C [EeJbI0 TONePHKaHAA HKUSHEIeATeJbHOCTH JeJaoBeka. B aTofl cBA3M 3(h(heKTHBHON MOMKET CTATh
aneJuIANNA K MPUMUTHUBHBIM TYBCTBAM KJWEHTA: TOJOLY, (PUBUIECKOMY, YMCTBEHHOMY CaMOTYBCTBUI.
Buymenne moM0MUTENFHBIX YCTAHOBOK IO MPUHIIAIY «BPEIHO» — «TIOJNE3HO» MOMKET OBITh MTPOU3-
BEeJIEHO TIOCPEJICTBOM, HAMPUMEp, Caeayomux (paseosorusmoB. Pycckux: Xaeb scemy corosa. Xiaed
Oa Boma — 30oposas efa. Xaeb Oa Boga — OGozamoipckas efa. Had nonus — opaiom isemaro,
BOJKY noro — c8unvél aescy. Ewo snoaceima, neil snoanvawna, nposcuséuiv sek 0o noana. Euwie
c eonr00y, a xewnuco cmorody. Euwv 6Goavue, npoxcuséuiv Oosvuie. Kuraiickux: RZE NElizx
FEEEFAF — 3umoil ewn eAbKY, a Aemom HMOMPb, u 6pauy He npuoémcs BbLNUCLIBAMDb
mebe peuenm. Wz TH NE | BRI RE — Covesr pegpky — u nuxaxas 60Le3Hb He CMPAULHA.
B MNH T ERRSRERE — Pegbka ssowsa — spau auwuacs Ooxodos. B NI | WEIEHAE | 12 T HE
SEERSY — Ewoe xpycmawyro peabky — u 6ydewn sxcume 6Goaee 100 sem.

OcoGeHHO 3(h(eKTHBEH 3TOT NPHUEM Ha (POHe BHYIIEHUA STHOKYJIbTYPHOTO aBTOPUTETA HAIIUH.
N B srom ¢paseonornn HeT paBHBIX. Bemb, Kak W3BeCTHO, «chUcTeMa 00pa30B, BaKPEINIEHHBIX BO
(hpaseoJOTHIECKOM COCTaBe ABBHIKA, CIYHEHUT CBOETO POJa HUINeH IJad KyMyJAIWA MUPOBHUIEHUA W Tak
WU VHAYE CBA3AHA C MAaTepHAJbHOM, CONMAJIBHON WJM AYyXOBHOH KYJbTYpOHl NaHHOW ASLIKOBON 06II-
HOCTH, & TIOTOMY MOKET CBHU/ETEJLCTBOBATH O €8 KYAbMypHO-HAUUOHAALHOM Onbvime U Mmpaduyusx»
[3, c. 215]. OmbiT U MyZpOCTH KUTANCKOTO W PYCCKOTO HAPOJOB, TPAAWIMK KUTAFCKOH MEIUIUHHL U
(hapMaROJOTHH, BOILIOIIEHHEE B HAIMOHAJLHON (DPaseoJioTHH, MOTYT OOPeCTH HOBOe I0JIe pPeaJtusa-
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uuM B 00JacTH cyrrecTuBHOro nusaiina. A PNE , BIZHEF. Yecnok — coxposuwe, wacmo
ecmb — noaesno 0an 30oposvs. Bl =& , B ASH. Ympom ceecmo mpu kycouxa HMOHPA,
Ayuuie, uem ecmov #enbmiens. ERE G L | RRWZLR. Yacmo ecmv EpacHBIH UHHE — 3auyuma
om paka u cmapocmu. B KadecTBe pyccKOro mMatepuaJa MOTYT OBITH NPEICTABJIEHB (Pa3eoJOrH3MH,
rjae OJiofia PYCCKOii KyXHU ONMUCHIBAIOTCA KAK MCTOYHUK 3T0POBbA, NOJTOJETHUSA, YIOBJIETBOPHTEJILHOTO
CaMOYYBCTBHUA: MAmMb Hauia, TPEYHEBA KAMa: He HEPIY 4ema, He Npopsém Husoma; He Hawa eoda
opexH, Hawia — Kamia; MoA00, KOCTH 2A0xcu, cmap, KAamy ewb;, Man, Kamy edan, a 8ulpoc, U
CYXapH 8 uecmv; Kposb ¢ MOJOKOM (300p08blil, ¢ PYMAHbLIM AUUOM); MAAO KAHIH Cvel; TPETHEeBasd
Eama — mamywka Hawa, a XJAebel] pkaHOH — omey Hau. poOwoil; 9eCHOK Oa pemka — mak
U Ha xusom Kpenko. B cpaBHeHWM ¢ KWTAliCKMMU PYCCKHWe CEHTEHIIMH SKCILIMIIMPYIOTCA B 3aBya-
JUPOBAHHON (hOpMe, OHM He CTOJb TPAMOJMHEHHB W TIOTOMY CJIOMHee [JIA BOCIPUATHA.

IPDheKTUBHBHIM TPEAICTABAACTCA WMCIONL30BaHUE B [u3afiHe TpHEMa Ipe3eHTAIMH (Pas3eoJorud B
¢popme mapamurmel. llomada ¢paseosorudeckoro Marepuasa TOH TPYIIHI TMPENOJATaeT PeaTu3aInio
B nBa srama. CHavasa MOCTUTAETCA MOHMMAHWE JOCIOBHOTO CMBICHA HTHX eIUHUI, (peannsalius OCHOB-
HO# CYTTeCTHBHOI IIeJU) W MOTEHIUAJbHBIX cMbicaoB: IIlm — scemy corosa; mp Oa Kama — mamo
Hawa (6a010, ABIALIIEE OCHOBHBHIM MCTOYHMKOM DHEPTUM, OCHOBHOE IepBoe OJaiof0). 5e3 KamyeTs
mu He eycmol;, HIEH € MACOM, o Hem — maKk XJde0 ¢ EBacoM (croco6 TPUTOTOBJEHHA, KOMIO-
HeHTH: kamycra, mAco). Ilef noea, carosno wyby Hader. Imu mu u3 Llapvepada newu wiu
(mopmaTuBHAA Temmepatypa). Hem mred, max xomo ueeo noxcusce saei. Illm — xoms nopmoi
nosowu! (koHcucTeHUUsA — Trycroii npoxaykr). IIlm kamyeroiw npueoxcu, coabl0 8xkychol. bouiu 6
I COAOHeHbKU 0a eopueHvku — som me u 8Kyc (TJIaBHBE BKYCOBBIE KOMIOHEHTH Ouioma). Eulp
mu, 6ydem wesn 6eaa, corosa Kyopesama (03mopoBUTEJbHEI 3¢¢erT). WcmoapsoBaHue Ha mep-
BOM 3Tame MpuéMa paspylieHHs KOHBEHIIMOHAJBHBIX CTPYKTYP ¥ CBA3AHHBIX C HUMH CTE€PEOTHUIIOB
pPeTIeBOr0 BOCHPUATHA MO3BONAET OOPATUTH BHUMAHHWE TOCETUTEJA Ha pasHooOpasue W IMOJE3HOCTH
KadecTB TOTPEOIAEMOT0 MPOAYKTA. 3aTeM, OMHUPAACh HA ASHIKOBYI MOTQAKy, KIMEHTAM MPeIOCTaB-
JAETCA BOBMOMKHOCTb NPOHUKHYTh B WX NEPEHOCHOE BHaUeHWe (IOMOJHUTeNbHAA CYIT€CTUBHAA JHHT-
BOKYJbTYPOJOTHIECKAA IeJb). BTopoii aram (aryJbTaTHBeH M COIMAJbHO OPHEHTUPOBAH: afpecaTaMu
ero ABJIANTCA CTYJEHTHI, KYPCAHTH W MpOYde IOCETHTeNH, U3ydallime PyccKuil (KuTaickuii) A3HIK.
Emenenenpias cMeHa (paseosoru3MoOB MOMET CHOCOOCTBOBATH POCTY MOCEIIAEMOCTH MPEANPUATHA 32
CYeT YBEJMYEHUA UHUCJA TOCTOAHHBIX TMOCETHTeNeli, MpuYeM KaK PYCCKOA3BIYHHIX, TaKk ¥ HOCHUTeJei
EATafickoro fA3bKa (B TOJUIMHTBAJLHOM 3aBeeHUM).

CymecTBeHHO ycumuBaerca 3(QeKT BHYIIEHHA BCJIEACTBHE MPUMEHEHHA emé OfHOTO CpelcTBa —
npuéMa KOHKPETHOCTH U OOpPAsHOCTH KJIOYEBHIX CJIOB, TO €CTh B HAIeM CJIydae CyTTeCTHBHOCTH (pa-
3€0JI0TM3Ma ONTUMHUBUPYIOT KOHKDPETHBIE (IaCTPOHOMHUYECKHE)» JEeKCeMbl, APKUH TyBCTBEHHO-HATJIAMLHBIN
06pas KOTOpHIX (POPMHUDYETCA B COBHAHWM KJIWEHTA. B KaKIOM A3LIKE B KJINUYEBHIX CJAOBAX IMPEICTAB-
JIEHBl 0COOEHHOCTH MeHTaJuTeTa Haluu. K TakuM KJII0UeBHIM TACTPOHOMHUYECKUM IEHHOCTAM PYCCKOMH
KYJbTYPHl OTHOCATCA JEKCeMBI XAe0, Kauia, wju, mé0d: mu Oa Eallla — nuwa Hawa; Xaed scemy
eos08a. B wuraiickoit (hpaseosoruu A3HIKOBAA KapTHHA MUpa HauGoJee MIMPOKO IPeACTaBIeHA HAu-
MEHOBAHMEM PACTHTEJbHON NHINU: puc, moikea, pedoka, gpyxmol: B f\EIﬁ%-ﬁ FTZ — Hexomopole
at00u  a106sm  pegbKy, Opyeue arobam KamyeTy. Wziﬂﬂgﬁﬁ , RIBR — 3esen BumOrpay ne
8KYyceH, MAAO0 ueA08eK He UCKYCeH.

He mpoTuBomokasaH B CyTTeCTMBHOM [u3aiiHe W TPUEM IOMOPUCTHUECKOH MaHumyaaruu. FOMo-
PUCTHYECKAA COCTABAANIMAA (PPA3EOJOTHIECKON CYTTeCTHH, KOTOPad CIOCOGCTBYET BOBHUKHOBEHUIO
HMOI[MOHAJBHON DeaKIWi, MOKeT IPEe3eHTOBATHCA B HeBepOAJbHON (opMe B BHJe BUBYAJbHOTO BHU-
IeopsAa ¥ OKasHBATH JOIOJHUTEJbHOE BJIMAHWE B CYITECTHBHBEIX Ipoleccax. Tak, WIIoCTpanusa gpa-
360JI0THBMA «HHU PHOA, HU MACO», COCTOANAA B M300pameHWH 3Meu Ha (DOHE OCETPHHBI U TOBAMKbEN
TYIIA ¥ PERJAMUPYIOMAA 9K30THYeCKUe OJ0/la, CTUMYJIUPYET ToceTuTeNell, 03a609eHHBIX CBOUMHU yM-
CTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTAMHU (B TIpe/ICTABJIGHUM KUTAMIEB 3Mes MOMET clelarh yMHee u xutpee). Woim,
HaAmpuMep, (PPa3eosorusM «XIe60M He KOpMH» ¢ aeKBATHON I0MOPUCTUYECKON HILTIOCTpaIedl y BXoa
B (uTHecc-kage. Hapounrasa neMoHCTpald CYyITeCTUBHOIO CEpBHCA, IPAKTHKYEMOI0 B 3aBeJIeHUH, B
BUJle ITyTKH MOMeT OHITh oGdedeHa B (opMy KuTafickoro ¢paseosormsma e/ YR /INE , SBiLM
T HERE — Ipodasey THEB ne 2080pum, umo THIKBBI 2opvkue, npodasey BHHA He 2080pum,
4mo BHHO KUCAOe.

B koHcTpympoBaHMM WHTephepa PYCCKO-KUTAWCKOTO Kade, pecTopaHa, 3aKyCOYHOH MOMET OKa-
3aThCA TIONE3HON KOMILIEKCHAA TACTPOHOMUYECKAA KJIACCHUPUKAIMU IBYA3HITHOTO (PPa3eoJOruvecKoro
MaTepuaJa Ha (IWIIEBOfi» CYrTecTHBHO OCHOBe. I'pynmupoBKa MaTepuata [0JKHA OTBEYATh HUJEe
mparMatusMa U OBITh HAlleJeHHOH Ha peKJaMy 3aBeJeHHA M ero IPOIYKIUH.

®dpaseosorusmbl ¢ KOMIOHEHTOM «e/la» MHOTOYHMCJIEHHH W CHOCOOHHI OXBATHTb PasHOOOPaBHEIE
cepbl MHIEBOTO GU3HECA — OT HTUYECKOTO N0 (PM3MOJOTHIECKOT0. B KadecTBe mpumepa MOTYT OHITH
TOPUBEIEHBl CJAEMYIONMAEe TeMATUIeCKHe TPYIIIIH:

— IlpuBercTBUe, MoMkeJsaHWe TPUATHOTO ammetuta: Xae6 — coab, Xie6 Oa coav!

— Pexrnamuas xapakTepuCTHEA TPEANPUATHA, TOCTEIPUUMCTBO 3aBEIEHUA W BHICOKAA OIEHKA €T0
KJIMeHTOB: He kpacna usba yeramu, a kpacwa nuporamu. besz Xxaeda, 6e3 coam xydas 6eceda.
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ITyd coam cvecmo (¢ MOCTOSHHBIM IocetuTeseM). Om med Aobpvie A0du He yxodsam. Kunsmume
mu, umobo. cocmu wiau. MegoBbiii mecsy (axmuonnsii nepuon). JAEBE — z2omosum na 3010me
u negppume, NBWIRE — uem Goavuie irodel, mem sxycnee eda.

— AmnTuperniama kKOHKYpeHTOB: Hu 3a xaxkue Kopukkd. Heconono waxiebaswu. H Ekaaadom
ne samanuws. Cudemov na xaebe u Boge. B N TRMNE — Kynumo pepky no uene maca. Bl

WU — Ymoaamv 20000 HapucosannbiLM IedeHbeM.
— TloTtpe6utenbtas tenHocts mpoaykra: Im — escemy ecorosa, )Kuswe 6Gez 6opma, wmo yxa
bes Jema.

— Croco6 ero moemanusa: Kamy macroMm ne ucnopmuwiv. Bewwamoeul aumon. [leakamo kak
CeMeYEH.

— Crenenb HacwmeHusA: Pycckoco myscuka 6e3 EKamld He Hakopmuws. Ea, ea Ekamyery, a
g 6proxe s6cé nycmo. A— T FRBEMER —RIIEEHA AR — Hues u decams mowcau noaet,
HeAb3sL cvecmob 8 OeHb Ooabuie MepKu pHEA.

— Cmoco6 mnpurorosienud: [Tpowe napeHoH pemsl. 3asapui Kamly — He xcaieli Maeaa. He
pasbusuiu AL, He cOesaewlv AHIHHUIBL YOoacmcs — KBacE, a He yoacmcs — KHCJAble MH. T
& — Meau 60661 0ns npucomosaenus goydy. R ZIE—(I)FFF — 3amépswuii 606oBbii TBO-
por He pasmeulaewls.

— XapakrepucTura Omaiof: — 061%3& xapakrepuctura: [Tuwa 6ocos. ManHa HebGecnas. Caxa-
POE kpenok na sybok. NBIEE-E=H — Hdoyy ¢ aykoM — omdeavro 3eréroe, omdenbHo

benoe;

— wmso6uame: Toavko HTHIBEr0 Moaoka nem. KB KE — Mwuozo pHOB u mHoeo MAca (0OWIb-
HOe YTOINeHHe);

— pasHoobpasue: O0un aro0bum HIH HasapHvle, Opyeoil acery Hapsonyro. MoaoqaHsle pexu, EH-
ceabHble Gepeza. Ewb HH ¢ MACOM, a Hem — mak XJe0 ¢ KBacoM. 2 ﬁEﬁ%ﬁ FiZ&— xmo-mo
At0bum peabEy, kmo-mo — Ekamyery. Ciaeayer 3aMeTHTh, 4TO OJOPATHBHAA CHENUPUKA TPOIYKTA,
Kak MPaBUIO, OIEHUBAETCA B MeJUOPATHBHOM acrnekTe. HeraTwBHble XapaKTePHCTUKU KpaiiHe DPeIKH,
OJIHAKO BCE e BCTpeYATCA, MPUYEM KAaK B PYCCKOM, Tak U B KUTalickoM fA3nikax: BprokBeHHaA mo-
XJIe0ka u caadka, Oa 8oHmouq. EEE—@%I)% , ﬂi%é — Bonrwuuii goy@y wenpuamuo naxnem,
HO O4eHb BKYCHbLLL

— a(dert or morpebisemoii B 3aBesennn numuy: Iefi noea — caosno wyby nader. FKIGE
NBEAS — 3Sumoii peabka moxem conepruwams ¢ KeHpmeHem. BREAKFE K ZEIEDIZH
— Xouewwv Ooneonremuss — Hado 6Goabuie ecmob COEBBIH TBOPOT U MeHbule eCctb MACO. A
Bl K&hBAY — Ewo Maco u osommu smecme — 6ydeuws Ooreo acumo. NMNERERNE , WAL
EBDPAT — Orypenm — cokposuwe, nomoeaem noxydemv u daém Kpacomy.

BouiBogpi. Takum o6pasoM, paccMOTpeB HEKOTOpHIE ACIEKTH OTHOCHTEJNbHO HOBOTO HAIPABJIEHUA
B TIPUKJATHON JWHTBUCTHKE — CYTTECTUBHOTO IW3aiiHa, — HA IpUMepe Jaike OITHOTO THUIA eIUHHUIT

MOKHO yTBEp#AaTh, 4TO JMHIBUCTUYECKUIl CYTTECTUBHBINA [M3aiiH, KAK U yiHe YCIENHO (DYHKIMOHU-
pyoImuil TMHTBUCTHYECKHUI CYTTECTHBHBIA CepBHC, UMEET MPaBO Ha CYyNIeCTBOBaHWe. llepcreKTHBHOCTH
PasHOYPOBHEBHIX A3BIKOBHIX €[MHUI[ B KadeCTBe 3JIEMEHTOB MAaHUIYJIATHBHOTO WHTEphepa OYEBHIHA.
Opmnako mpo6ieMa MHOTOTpaHHA W TpeGyeT THIATEJIBHOTO M TJIyGOKOT0 MBYYeHHA B IICHXOJUHIBUCTH-
9eCKOM, JHHTBOKYJIbTYPOJOTHIECKOM U APYIHX acleKrax. PesyibraThl e JaHHOTO HCCJAENOBAHUA HO-
CAT JACTHBI XapakTep W MOI'YT HAHTH IPUMEHEHHEe B KAUecTBe HJIEMEHTOB IIPU CO3IAHUU PEKJIAMHOTO
IPOJYKTA PYCCKO-KATANCKUX MPEANPHATHH OOGIIECTBEHHOI0 NUTAHWA; B cdepe pycckoii u kuraiickoi
MeJUIMHB ¥ (PapMaKoJOTMU; OKA3aTh MOMOIIb CAYIIATEJNAM M CTYJEHTaM TIacTPOHOMHUYECKUX U JHMHT-
BUCTHIECKUX YIeOHHIX 3aBeJeHUI.
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®PABEQJOTI3M AK EJEMEHT CYTECTHBHOT'O IN3AWHY

Awnoramia. Y crarrti ommcyerbea pocifickka Ta KWTaifichKa racTpOHOMIYHA (YPaseoJorid B JiHTBOKYJIbTYPOJOTIIHOMY
Ta IMpUKIATHOMY acmekrax. Mema cTaTTi: IpPOJEMOHCTPYBATH CYTECTUBHI MOMJIMBOCTI TaCTPOHOMIYHHX (paseoJsioris-
MiB AK YACTHHH AWBAMH-TPOEKTy HA IMPUKJIAAI OPOPMIEHHA POCIHCHKO-KUTAMCHROrO MiAIIPUEMCTBA I'POMAJCHKOTO Xap-
9yBaHHA B eTHi4HOMY crtmiai. O0’exmom IOCHIJKEHHA € HAI[lOHAJbHO-KYJIbTypHa croenupira ¢paseomorii pocificbroi
Ta KuTalicbkoi MoB. [Ipedmem HOCHiNHEHHA: HAIiOHAJIHLHO-KYJbTYPHA CBOEPIMHICTH CYreCTHBHOI TacTPOHOMIYHOI (pa-
3eoJorii B eTHiYHOMY AM3aiiH-TIIpoeKTi. ¥ poGOTi BHKOPHCTAHO ONHCOBUH i MOPIBHANBHUE Memodu. Y pesynvmami 1o-
CJiKeHHA BUABJEHA MEPCIEKTHBHICTh BUBYEHHA (DPA3EOJNOTITHMX ONMHUIL AK €JeMEHTIB CyrecTUBHOTO iHTep’epy. Buc-
noexu. I'acTpoHoMiuHmil ()paseosorism AK eJIeMEHT CYreCTHBHOTO AW3aiiHy MOsKe BHKOPHCTOBYBATHCA Yy Iiaili HUBII cy-
TeCTUBHHUX 3ac00iB i TPAKTyBaTHCA fAK CKRJIQJOBA iH(OPMAJBLHOTO HaBUaHHA MOBi. IIpaxmuuna yinnicms pesyJbTaTiB
JOCHieHHA I0JATa€ B MOMKJIUBOCTI HafaTH [OIOMOTY cCJIyXadaM i CTyJeHTaM TeXHOJOTiYHMX 1 JiHIBICTHYHUX Ha-
BYAJLHUX 3aKJIaiB.
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PHRASEOLOGICAL UNIT AS AN ELEMENT OF SUGGESTIVE DESIGN

Summary. The article describes the Russian and Chinese gastronomical phraseology in linguoculturological and
applied aspects. Object of study: national and cultural specificity of the phraseology of the Russian and Chinese
languages. Subject of research: national and cultural identity of suggestive gastronomic phraseology in the ethnic
design project. The purpose is to demonstrate the suggestive possibilities of gastronomical idioms as part of a
design project using the design of a Russian-Chinese catering company in an ethnic style as an example. The
work uses descriptive and comparative methods. As a result of the study, the prospect of studying phraseological
units as elements of a manipulative interior was established. Findings. Gastronomic phraseologism as an element
of suggestive design can be used in a number of suggestive techniques and be considered as part of the designed
informal language learning. The practical value of the research results is the ability to students of technologic and
linguistic educational institutions.

Key words: idiom, suggestion, design, informal learning.
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SOME REMARKS ON LINGUAL AND EXTRA-LINGUAL PECULIARITIES
OF ODESSA URBAN SPEECH

Summary. This article is a fragment of lingual and cultural interaction research in humanitarian space of
Odessa. The purpose of this study is to show some results of different foreign languages influence on the Russian
language in multicultural region based on the Odessa shibbolets that arose due to inter-language interaction.
Methods of sociolinguistic, etymological, semantic and comparative analysis were used in the work. The finding of
our analysis suggests that lexical, phraseological and grammatical borrowings of ordinary discourse are the most
tenacious in urban vernacular. The use of regional shibboleths has usually the territorial and social dimension and
affects the formation of the regional peculiarities of speech rules. The practical value of the article is the ability to
use its results in training courses dealing with issues of intercultural and translingual relations, language evolution,
translation. The results of the study indicate that the functioning of Odessa shibbolets of Ukrainian, Yiddish, French,
German and other origin has certain recognizable features in the Russian urban speech of Odessa.

Key words: urban speech of Odessa, urban koine, shibboleth-odessism, language and cultural interaction.

Problem-setting and recent papers survey. From the 19th century Features of Russian urban
speech in Odessa attracted the attention of researchers, writers, journalists, and artists. These
features caused conflicting reviews. Then two attempts at scientific recognition of the processes
that took place in the Russian speech of Odessa were made: the work of Konstantin Zelenetsky,
the professor of Richelieu Lyceum “On the Russian language in New Russia province” (1855) [6]
and the work of Vladimir Dolopchev “Experience of the Dictionary of Errors in Russian colloquial
speech (mainly in southern Russia)” (1886, 1909) [3; 4]. At that time, usually the Russian
language of multilingual cities and regions was considered as a result of mixing the Russian
literary language and “pure” rural dialect, as a variegated set of violations of language norms
that could not be systematized. The cause of this condition was called the mosaic resettlement of
different languages speakers in this territory. Homogeneous and heterogeneous languages influenced
the Russian language. At the beginning of the 20th century, the aggravation of socio-political
processes, the processes of nations of Russia self-determination, the prohibition of the urban speech
active study, based on Soviet linguistics of the 1920-1930s, on the stratification differences of
city and village residents (Victor Vinogradov [2, p. 457-482], Vitaly Zhirmunsky [5], Boris Larin
[9; 10], Yevgeniy Polivanov [13], etc.), excessive centralization of language policy and the work
on speech culture introduction in the Soviet era made impossible an objective study of the issues
of Odessa speech specificity.

Since the 1960s, the features of Russian urban speech in Odessa and the language of Odessa
writers works have become the subject of scientific research in Ukraine. These are the works of
Natalya Bardina, Oksana Barmenkova, Lina Gukova, Nicolay Zubov, Yuriy Karpenko, Valentina
Kolesnik, Aleksandr Ostashko and Aleksey Stetsyuchenko, Lyubov Romanets, Olga Romanova,
Ievgenii Stepanov, Tatyana Tulina, Lyudmila Fomina, Marina Kharitonova, Victor Shishov [e. g.:
1; 7; 8; 24; 14; 15; 16; 17; 21; 25; 27; 28] and others. The phenomenon of more than two
hundred years of multilingualism of the city of Odessa and the Russian urban koine of its
inhabitants is the subject of scientific research in Germany (Erwin Wedel [29; 30]), Finland,
Poland, Switzerland, Italy, the USA, Israel, Russia, Belarus [e.g.: 11; 12]. Most studies in the
field of linguistic odessics have the purpose to identify specific features of the Russian urban speech
of Odessa (RUSO), less often — to analyze individual facts of its lexical, grammatical or phonetic
systems. Sometimes such studies are subjective [e.g.: 26, v.4, p.206] or contain erroneous
conclusions that make it impossible to establish any patterns in the appearance and functioning
of the subsystem facts of RUSO [e. g.: 24, p. 7]. Thus, linguistics has long overdue the need for
a comprehensive analysis of the lingual and extra-lingual features of RUSO and the phenomenon
of Odessa multilingual culture. It is important to determine the place and role of RUSO in the
Russian-speaking communicative space, to establish the ways and patterns of interaction of the
Russian language with other languages in a multilingual urban space.

Task-setting. The purpose of this study is to show some results of different foreign languages
influence on the Russian language in multicultural region based on the Odessa shibbolets that arose

39 © Stepanov I. N., 2019



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. Mosa. 2019. No 31

due to inter-language interaction. The object of study is the Russian urban speech of Odessa.
The subject of this research is the ways and causes of appearance, functioning and evolution of
specific speech traits in RUSO under the conditions of multiculturalism and multilingualism of
Odessa communicative space. We use the methods of sociolinguistic, etymological, semantic and
comparative analysis in this research.

The basic material presentation. The Russian urban speech of Odessa (RUSO) has lingual
and extralingual peculiarities. Territorial peculiarities of the RUSO are objectivized by the Odessa
urban koine, social characteristics — by a system of sociolects [22, c. 48-58, 525-526].

From the beginning of the 19th century, the rapid settlement of Odessa by different languages
native speakers, representatives of various social groups led to the formation and following evolution
of phonetic, prosodic, lexical, grammatical, idiomatic, morphological, and syntactic features of the
Odessa urban koine. The main features of this idiom, which became Odessa shibboleths and are
known for many literary works, appeared in the 19th — the first half of the 20th century in
the speech of multicultural and multilingual Odessa as the most significant cosmopolitan city of
the Russian Empire in the era of the new time. Today many of these features are peripheral or
completely forgotten. However, during the second half of the 20th century and two decades of the
21st century, the Odessa urban koine has been supplemented with new shibboleths, the formation
of which is determined by the historical, economic, social and other pragmatic living conditions of
Odessa citizens. Most of them are based on precedent events, situations, names that are important
in the historic, economic, social and cultural life of Odessa, in the everyday life of its citizens.

The emergence and preservation of many lexical and phraseological derivatives, specific
grammatical forms in the Odessa urban koine are caused, on the one hand, by the innovation in
the promotion through Odessa of a number of civilizational processes in the economic, industrial,
cultural areas; on the other hand, by the internationalization of the ethnic and social characteristics
of different citizens groups with respect for the language, traditions and habits of each of them, as
well as the implantation of the most necessary of them into the culture and behavioral traditions
of the established urban society [20]. There is also a process of active dissemination of many
civilizational, and in parallel with them, linguistic, cultural innovations to the multinational society
of the Black Sea and other regions, the whole country [19]. The peak of this process falls on the
2nd half of the 19th — the 1st half of the 20th century. The result of this process is borrowing
from different traditional national and social idioms of Odessa citizens to all levels of the system
of the RUSO.

We define and characterize some tendencies in the interaction of the Russian language with
Ukrainian, Yiddish, Greek, Italian, French, Polish, Moldavian and other languages in the course
of Odessa history.

So, in native languages of Greeks, Jews, Germans, Armenians, Italians, French the grammatical
category of the verb aspect is absent, the verbs of movement do not differ in direction of action,
and active and passive meanings do not always coincide with those of the Russian language in
the way of demonstration. By the end of the 19th century, it was the reason for emergence of
such grammatical RUSO shibboleths: mixing of perfective and imperfective, unidirectional and
multidirectional movement forms of verbs, the replacements of active verbs with related passive
verbs. For example: perestan’te skazat’ (instead of perestan’te govorit’) [stop saying // stop
talking]; budem skazat’ (instead of skazhem) [we will say]; vopil on, letaya vniz (instead of
vopil on, letya vniz) [he cried, flying down); ne sokhnite zdes’ bel’yo (instead of ne sushite zdes’
bel’yo) [do not dry your laundry here]; ne moikni pal’to (instead of ne mocha pal’to) [do not soak
the coat // do not wet the coat]. Compare: Fr. sécher; Germ. trocknen, dorren; Yidd. Jyiypmo
[trikenen] — “sokhnut’” and “sushit’” [to dryl; Fr. tremper — “moknut’” and “mochit’” [to
soak and to wet]; “mochit’” either mouiller, humecter; Germ. nafiwerden, (ein)weichen; Yidd.
1yn ox [nasvern], TN [veykn zikh] — “moknut’ ” (literally “stanovit’sya mokrym” [getting
wet]; Germ. nafimachen; Yidd. 1oxn oxa [nas makhn], 1jpn [veykn] — “mochit’ ” (literally “delat’
mokrym” [to wet]).

The Russian language is a “to be”-language, and the above languages are “to have”-languages.
Therefore, in constructions of possessive, possibility and responsibility meanings the verb byt’
[to be] is often replaced by the verb imet’ [to have] in the RUSO. For example: Yeyo kukharka
imeyet [has] ukhazhora (instead of U yeyo kukharki yest’ [is] ukhazhor) [Her cook woman
has a boyfriend]. My imeyem poteryat’ mnogo deneg (instead of My mozhem poteryat’ mnogo
deneg) [We have to lose a lot of money // We may lose a lot of moneyl. Ya imeyu vam
skazat’ paru slov (instead of Ya dolzhen vam skazat’ neskol’ko slov) [I have a few words
for you // I have to say / must say a few words for you]. Compare: Ukr. Ya mayu /
mushu vam skazaty kil’ka sliv. — Germ. Ich habe [hnen ein paar Worte zu sagen. — Yidd.
XTI¥ OIXN XD X 12X VAN 'R [ikh gébe aykh a por vort tsu zogn] [18, c. 434-436].

The result of different languages influence is a number of regionally normative variants of case
government: skazat’ o Dyuke / } skazat’ za Dyuka [to say about Duke); skuchat’ po teatru //
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skuchat’ za teatrom [miss the theater]; smeyatsa nad soboy // smeyatsa s sebya [laugh at
yourself]; myt’ mylom // myt’ s mylom [to wash with soap]; pisat’ karandashom // pisat’ s
karandashom [to write with a pencil] (compare: Fr. J’écris avee le erayon. — Germ. Ich schreibe
mit dem Bleistift. — Yidd. Wy251 nyT 0 2w X [ikh shrayb mit dem blayer].

From the middle of the 19th century, Odessa writers use the RUSO shibboleths as symbols of
Odessa citizens social solidarity [16], as a way of representing the opposition “self—other». Already
at that time, aubergine was called siniy [blue], small mackerel — chirus, a funny story — khokhma,
a cabman of big cargo cart — bindyuzhnik, a harbor dock for the homeless — barzhan. The
verb zanyat’ is used not only in the meaning “to borrow», but also “give in debt»; all the best is
metaphorically called tsymes (< Yidd. oyny); merchant — negotsiant < Ital. negoziante; a device

for checking grain containers (a lot) — skandal < Ital. scanddglio; beggar, tramp — kaptsan
< Heb. ¥2p [cabtsn]; vo ves’ rost = “in full swing” — translation loan-word from Yiddish
TN ysaRa WA R [in der gantser heikh]; brat’ na khap-gevolt — “frighten”, “take on fear” <

Yidd. vbxnyax 1980 [hapm in gevolt], etc. The peculiar names of the inhabitants with social
connotations by areas of residence are already used: moldovanskiye (aristokraty); bozhenyata
peresypskie; slobodskie; mel’nitskie; fontanskie and others. In the RUSO, there was a huge variety
of specific names of people according to the method of earning money: birzhevoy zayats — “hare
of burse” — “the one who sells information overheard on the burse”; burzhennik— “intermediary
in the exchange transaction” < Fr. bourgeon — “growth on a tree», “pimple», etc. 4+ Russ.
suffix -nik-; lapetutnik — “stock market player on the rise” < Ital. l'appettuto — “horse with a
load on the rise up”, an analogue of stock bull; makher (< Yidd. "yoxn) — “a merchant with
several points of sale”; gesheftmakher (< Yidd. "yoxnuoywya) — “businessman”; fortsovschik —
“speculator”, and in the 19th century a forefs was “a merchant who had the talent to bring
down the wholesale price of goods for retail” < Yidd. yaxo [forts] — “intestinal gas” and 1y x®
[fortsn] — “to fart”). Often, Odessa poets use the method of metaphorization of marine terms.
Eg.: Na traverse — akatsii v stroyu, Ya lagom k Deribasovskoy stoyu (1. Gordon, “Paluba” /
“Deck”) [Acacia trees are on the traverse in the row, I stand sideways to Deribasovskayal.

The social and historical identity of Odessa has determined many urban linguaculturhemes
that are rarely understood outside this city. They represent different sections of multinational
Odessa mentality [23]. In the middle of the 19th century linguistic culturheme khaper < Yidd.
aVOXRD [catcher, hunter] — “an intermediary who helped to send Jews without passports to the
army instead of rich Jews’ children” — appeared in Odessa and other regions of the Pale of
Settlement. In the 1860s the word purits < Yidd. yyxo [porets] — “landowner” — acquired
in Odessa metaphorical meanings with negative connotations: “boastful”, “haughty”, “arrogant”,
“insolent”, “envious”, etc. It seems that real scenario of this metaphor is due to the fact that few
Jews managed to take advantage of Alexander’s II Decree on allowing the Jews to be landowners
(1862). In 1864, a ban on the purchase of agricultural land by the Jews was again introduced.
Linguaculturheme “acne on the head of the bride” could occur only in Jewish communities, which
follow the custom of shaving a bride before her wedding. So, Madame Kaplun in the story “Otets”
/ “Father” by 1. Babel answers Froem Hrach: / don’t want you, as the bride doesn’t want acne
on her head. In the 1960-1970s, phraseological units pyataya grafa [the fifth column]; imet’
grafu [have a column); kommunist s grafoy [communist with the column] entered into the RUSO
from jargons of state security and party-state officials. These units have covert seme ’'Jewish’.
There was the place to indicate the nationality of citizen in the fifth column of Soviet passport.
These idioms testify to the discrimination of Jews on a national characteristic. At the same time,
the style of dwelling rehabilitation mestechkovoye barokko — “shady baroque” (architectural bad
liking combined with poor quality work, hack-work) — appears in Odessa.

Today in the Russian coarse popular language, the units of words family with new root -bukh-
are well known: bukhdt’ [to get drunk], bukhoy [drunk], bikhalo [booze], bikhar’ [drunkard],
zabukhannyy [very drunk], podbukhannyy [a little drunk], etc. Our study establishes that etymology
basis of these words is the Chinese word form AU [bu khe] = I don’t drink (I can’t drink
anymore; drink enough). In 1865-1870, after the opium wars with Great Britain and France,
when China began to actively trade with Russia and chose Odessa as the main port for trade,
g first entered RUSO from the speech of Chinese sailors and was assimilated into Russian.
Sino-Russian single-root hybrids spread by sailors, loaders and traders to the territory of the entire
Russian Empire. The word bodega began to be used by Odessa citizens at the beginning of the
19th century as Spanish loan word in the meanings of “wine cellar” and “warehouse of goods in
the port”. In the 1940s, the influence of the Romanian bodega led to a change in the meaning
of this odessism. At the beginning of the 21st century in RUSO, this word is used as “catering
point with poor service”: snack bar, pub, wine-glass, bar, cafe, restaurant and the like.

Conclusions. In this way, we examined fragmentarily some linguistic phenomena characterizing
the specific speech shibboleths of Odessa and determined a complex of extralingual (pragmatic)
factors that affect the formation of RUSO specific features (ethnic, economic, social, civilizational,
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geographical, historical and chronological). There are established mechanisms of formation and the
significance of urban precedent phenomena in the system of the RUSO. All in all, urban speech is
a systematically organized structural integrity, each element of which has its functional value.
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SRUTH, YTO JEKCHIeCKNe, (paseoNoTHIeCKHe M TPaMMATHUeCKMe 3aMMCTBOBAHMA OOBLIIEHHOTO NUCKypca ABIAOTCA HAHU-
6oJiee HUBYYMMH B ropoackoil peun. Mcmonb3oBaHMe PernoHAJbHEIX MHO060JeT OOHIYHO MMEET TePPUTOPHAIbHOE H/WJIH
colMaJbHOe H3MepeHWe ¥ BJNAET Ha (OPMUPOBAHWE DPETHOHATBHEIX 0COOEHHOCTEeH peueBodl HOPMEHL. IIparxmuueckas
YEHHOCMb CTATHU 3AKJIIOYAETCA B HCIOJb30BAHU €€ Pe3yJbTATH B yYeOHBIX Kypcax, MOCBAIIEHHBIX BOIIPOCAM MEHKKYJIb-
TYPHBIX U MEBASHIKOBHIX OTHOIIEHWH, A3HIKOBON SBOJIOIUH, HepeBofa. Pesy/ bTaThl HMCCIEIOBAHUA CBUAETEIBCTBYIOT O
TOM, 9TO ()YHKI[MOHMPOBAHUE OMECCUBMOB YKPAWHCKOTO, eBPEHCKOro, (YPaHI[y3CKOr0, HEMEIKOro U Jp. IPOUCXOMRISHUA
UMeeT OIpeIeTéHHbE y3HABAEMEE UePTHl B PyCCKo#l ropoackoit peun Omecc.

RuawoueBbie caoBa: ropopckas pedb Ogmecchl, mmG60JeT-0/1eCCUBM, A3BIKOBOE B3aUMOJEHCTBHE.

Cmammio ompumano 12.02.2019 p.
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JUHTBORYJbTYPOJOI'NYECKHUE OCHOBbI ®YHRIIMOHUPOBAHUA
ITAPOHUMOB B PYCCROM fA3BIRE

Annoramusa. IJeas TaHHOTO HCCIENOBAHUA — YCTAHOBHTH OCHOBHL JMHTBOKYJBTYPHOH MapOHUMHIECKOH MapaiurMa-
THKHA B PYCCKOM KOMMYHHKATHBHOM IIpocTpaHCcTBe. O0vexmon WUSYIeHHA ABIANTCA PasHBe IPYIIB apOHUMOB, (QYHK-
I[MOHUPYIOIIMe B PA3HBIX CTHIAX PYCCKOH yCTHOH M mmchMeHHO# peuu. IIpedmem mccienoBaHUA — IapaJUrMaTHIeCKHe
IIPU3HAKY OJHOKOPEHHHX ¥ HEOJHOKOPEHHHIX IIADOHUMOB. PaApx mpméMoB (YHKIMOHAJBHOTO W ONMCATEJHHOTO METOIOB
B JHMHTBUCTHKE, & TaKiEe METOLOB (POHOCEMAHTHIECKOTO, JEKCHKO-CEMAHTHIECKOTO, JEKCHKO-TPAMMATHYECKOr0 aHAJIN3a
B COYETAHWU C IIPOIEIYPAMH CHHTE3a COCTABJAIOT OCHOBY Memoduru TAHHOTO HCCJAENOBAHUA. B pesyasmame aHaamsa
(QYHKIMI TapOHUMUHU B PYCCKON PEYM U CJOKUBIINXCA B A3BIKE JUHTBOKYJIbTYPHBIX TPAJMIMI MX UCIOJH30BAHUA CHEJNAH
pan 66:60006. OCHOBOI JTHHTBOKYJIbTYPHOH (DYHKIMOHAJBHON IIAPAIUTME PYCCKUX ITADOHMMOB ABJIAIOTCA MEJHODPATUBHEIE
U JleTeHepaTUBHbBE TADOHUMHUYECKNE OIIIO3UIMY JeKcuIecKuX equHuIl. Me/qnopaTHBHEE IIPOTHBOIIOCTABIEHUA apOHHMOB
OGLITHO HAMEPEeHHHl; OHU HCIOJb3YIOTCA KaK aBTOPCKUI IIPHEM TOYHOTO JOHECEHUA CMBICIA MH(OPMAIMHU IO PEIUIUEHTA.
WX KOHHOTATMBHO HEHTpAJIbHBIE OIMOSUIMU HCIOJIB3YIOTCA OOHIYHO B HAYYHBIX W O(PUIUAILHO-IETOBHX TekcTax. HoH-
HOTATHBHO BHAYMMEE [apOHUMHUYECKHEe ONIIOBUINM YIOTPeOJAI0TCA B IyOJMIMCTHKE, XYLOMECTBEHHOM M PasTOBOPHOM
cTuNAX. B Xy/oecTBeHHON peyr OHM (YHKIMOHMPYIOT Kak TPOI M Kak PH(MOTBOPUECKOe A3BIKOBOe cpejctBo. [le-
TeHepPATUBHEIE OIIIO3UINY IAPOHKMOB B PEUM OOBIYHO CIAydYailHBI, CTHIHNCTHIECKH JUG0 ceMaHTHYeCKM omubouHE. Jaime
BCEr0 3TO OMHUOOYHAA TaBTOJOTUA. [lereHepaTWBHBIE MAPOHUMHUIECKHE OIIOBUIUHM MOTYT GOHTH HAMEPEHHBIMH, KOTZA
BBICTYNaIOT KaK aBTOPCKUIl NpPUEM HapylleHWA MCTUHHOIO CMBICJa MHQPOPMAIMU B CATHPUYECKUX TeKCTaxX, afopusMax,
(pas3eoJorndecKux TpaHcHOpMaLUAX, llepeaBasd HeraTHBHBE WU CTUJIMCTHYECKU CHIKEHHBIE KOHHOTAIIWY.

RimoueBbie ciaoBa: mapoHWM, JMHIBOKYJIbTYpHad (YHKIMOHAJbHAA IAapajurMa, MeJHOPATHBHLE OIIIO3UIWH, Je-
reHepaTUBHBIE OIIIOBUINY, CTHJb, KOHHOTAIIUA.

ITocranoBka mpoGaeMbl. B ycTHO! W IHCHMEHHON peuM KamA0r0 HApOJA MMEIOTCA HapOHHMB —
JEKCHIeCKNe eIMHUIL, TTOXOKUe II0 3BYYaHWIO, HO BCE e (DOHETHUECKHM W CEeMAHTHIECKH He TOM-
IeCTBeHHBIe. B pyCCKOA3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE HAJWYME HApPOHHMOB B OJHOM WJIH
COCEJTHUX BHICKA3HIBAHUAX OIEHMBAIOT 10-pasHoMy. OfHaKo [0 cuX TOp (YHKIUM HapOHUMOB HE CH-
CTEeMATHBUPOBAHL, HE OIpefeJeHE OCOOEHHOCTH KOHHOTATHBHOTO BOBJEUCTBAA ITADOHMMOB Ha BOC-
IIpuATHE pevd B PasHbIX CUTyallUdAX HUX HCIIOJb30BaHUA, CTEII€Hb UX II0Je3HOCTH B OJHHUX CJay4YadX H
HesmeJaTeJ bHOCTH B Apyrux. Ham mpexpcraBisercsa, d4ro HamboJee ONTHMAIBHBIN croco6 00bACHEHUS
TaHHBHIX IPOGJeM MoEeT OHITh HalifleH B Pe3yJabTaTe PACCMOTPEHUA JMHTBOKYJIbTYPOJOTMIECKUAX B3a-
KOHOMEPHOCTeil (DYHKI[MOHMPOBAHUA CJIOB B COCTaBe ITAPOHUMHUYECKMX ommos3uimii. llpu srtom ciexyer
VYUTHBATL BO3MOKHOCTH NPUMEHEHWUS (YHKIMOHHUCTCKOI'0, MH()OPMAIIMOHHOTO, peske — CHMBOJIHIE-
ckoro moaxomoB [19, c. 14-15] k u3ydeHHI0 KyJAbTYpPHOH COCTABJIAIIIEH TaHHOW IMTPOGJIEMBL.

CBaA3h ¢ mpembIyIUMH HccaefoBaHUAMU. llapoHNMuA Kak ¥ccaeqoBaTeNbCKasA MPOGIeMa HWMeeT
TeOpeTUYeCKUil W NPUKJIaNHOH acmeKTH. B paspa6oTke Teopuu napoHUMHE OOPHCOBAINCH TPH TOYKH
BpEHHA YYEHHIX Ha HTO fABJIEHHE U IIOPOLAeMble €10 ITADOHUMHYECKWe Iaphl. PasnmdHble KOHIeN-
IIUY, CBOAUMBIE K Y3KOMY, DACIIMPEHHOMY M IIMPOKOMY IHOHUMAHUI0 HApOHWMHM B DPYCHCTHKE 3a-
¢urcupoBansl B paborax O.II. Awtunmuoii, T. B. Bepakum, O. B. Bumnuaxrosoii, B. Il. I'puropsesa,
E. H. [lemunoBoii, A. A. Esrpadosoii, [I. A. UBanosoii, 3. K. Wmkunsaunoii, E. A. Muxaiitenko-3oTo,
0. II. MoTunoit, B. 3. CanHuKOBa ¥ HEKOTOPHIX APYTUX Y4YE6HBIX [cM., Hamp.: 3; 6; 8; 9; 11; 12; 13;
14; 15; 20; 21; 23]. Herkoropble W3 Ha3BAHHHIX YYEHBIX 3aTPATUBAJM TaK#e BOMPOCH THUIOJOTHA
U JMHI'BOKYJbTYPHOTO (YYHKIMOHMPOBAHWA INApPOHNMUYECKUX Iap B pasHHX Tekcrax. llenHwle Ha-
OaI0/leHUA HaJl (YHKIMOHUPOBAHWEM IApPOHNMUYECKUX OIIOBUIMI KaK MeXaHW3Ma CTUIMCTHIECKON
mudpdepennmanun caeqaansl JI. I1. Travenko [27], kak MexaHM3Ma NpOPUIMPOBAHUA B HAYYIHOM TEK-
cre — E. H. Beasesoii, E. U. IN'onosanosoii, E. H. Ilemugosoit [3; 8; 9; 12; 13]. Kak Mexauusm Jex-
CHYECKOIl JepuBaIii B IIPO(eCCHOHAJBHBIX apro, KaproHax X APYTUX (PYHKIMOHAJBHBIX THUIAX pyC-
CKOTO A3BKa u3ydaeT maponumuueckue ommosuinu E. H. CtemanoB [25; 26], kak XymosecTBeHHBII
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tpon — B. IL. I'puropres, H. A. Komesuurosa, 3. 0. [lerposa, B. 3. Cannuros [10; 11; 23], rar
nokasatenb WHAUBHAyaJbHOro cruiasa B moasum — O. WM. Cesepcrasa, 9. A. Illapanunosa [24; 28],
KaKk 00beKT KyJabTyph pycckoit peun — M. M. Bepeurunosa, U. B. Pyc-Bpiomununa, B. A. Pyc-Cy-
mura, ['. A. KaeuroBcraa [H; 22]. BamkHoe 3HaueHWEe B OCBENIEHWH Pe3YJIbTATOB M3YIEHUA IPOOIEMEI
(YHKIMOHUPOBAHUA MAPOHUMUYECKUX OIIIO3UIMI MMEWT CJI0Bapd mnapoHuMoB. Ilpu BhImoMHeHHMH wuc-
caenoBanuA ucmosab3oBaauck caoBapu 0. B. Bumnusarosoii, B. II. I'puropnesa, H. II. Kosecuukosa,
I0. A. BeavunkoBa u M. C. ITantomesoit [2; 7; 11; 17] ¢ 1eabi0 BHABIEHUA PABHBIX OCHOBAHWHN BhHI-
IeJeHUsA TAapOHMMUYECKUX OMIIO3UIUI COCTABUTENAMH 3THX CJIOBApeil.

IlocranoBka 3ajgad. llenpio maHHOrO WCcIeOBaHUA ABIAETCA ONMpe/ieleHNe KYJIbTYPOJOTHIECKUX
OCHOB (DYHKIIMOHWPOBAHHA NMAPOHUMUHU U TAPOHUMOB B PYCCKOA3HIYHOM KOMMYHMKATHBHOM IHPOCTPAH-
ctBe. OOBEKTOM MBYdYeHHA ABIAKNTCA PasHble TPYNIH ITAPOHNMOB B PYCCKOM fABHIKE W KOHIEIIMH WX
BhIeeHuA. llpenMer ucciefoBaHuA — (GYHKIME OJZHOKOPEHHHIX U HEOJHOKOPEHHHIX NapOHWMOB B
Pa3HBEIX CTUJIAX PYCCKOH YCTHON M NMHCHMEHHOH pedd W B PasHBIX CHTyauuax obmenus. Psap mpuémos
(YHKIMOHAJBHOTO W OIMCATENHHOI'O METOa B JUHIBHUCTHKE, & TaKie METOJIO0B (DOHOCEMaHTUYECKOTO,
JIEKCUKO-CEMAHTUIECKOT0, JEeKCHKO-IPAMMATHIECKOTO AHAJN3a B COUYETAHWH C IPOLEIypPaMd CHHTE3a
COCTABJAIT OCHOBY METOJWKU HAIIErO0 HCCJIeJOBAHMUA.

Ham mnpencraBifeTcs, 9TO IapoOHMMHUYECKHE OIIIOBUIUM, (PYHKIMOHWPYOIIE B Pa3HHIX PEYEBBHIX
CUTyalliAX U WMeIie pasHOoe KOMMYHHKATHBHOE B3aJaHWe, HAXOAATCA B MapafurMaTHYeCKUX OT-
HomeHuax. [lombiTaemMes IpeNCTABUTH JUHTBOKYJbTYPHYIO MapaIurMy PYCCKUX MAPOHMMHIECKUAX OII-
MOBHUITHIL.

N3noxenne ocHoBHOro MaTepuana. JIMHTBOKyJbTypHasA mNapagurma, mo MHeHmio B. A. Macio-
BOif, — «3TO COBOKYIHOCTh fBHIKOBHIX ()OPM, OTPAKAIOINUX HTHUIECKH, COI[MAJHBHO, HCTOPUIECKH,
HAYYHO ¥ T.[A. JeTePMHHUPOBAHHBIE KATETOPHM MHPOBO33peHUA. JIMHIBOKYJIbTypHad Mapajgurma
00beIMHAET KOHIENITH, KATErOpHAJbHBIE CJIOBA, INpEIefeHTHBE HMEHAa KYJbTYPH H T. 1. SI3BIKO-
Bhle (POPMBI — HTO OCHOBA MAPAJUIMBI, KOTOpPasA Kak Obl «IPONMIATA» BHAYMMEIMU IIPECTABISHUAMI)
[19, c. 49]. Ucxona us naHHON Ae(UHUIMK, MBI CIATAEM HAPOHUMUYECKHE OIMOSUIUH JEKCUIeCKUX
eJIMHUI] OCHOBOIl (DYHKIIMOHAJBbHOI TapajurMbl PYCCKUX NapoHUMOB. [[aHHBIE OIIO3WIMK Beerja e-
TePMUHUPOBAHBl KATETOPUAMH KOMMYHMKATHBHOI'O MHUPOBO33DEHHA HOCUTeJeil SA3blKa Ha OCHOBE BHI-
paboTaHHHIX B o6mectBe Tpamuimii. Kammasa Tpaauiua MomeT OHITh pediekcOM Ha pasHble YCJIOBUA
JKU3HA YeJ0BEKA W COOBITHA COIMATBHOTO, MCTOPHIECKOr0, KOH(ECCHOHATHHOTO, IUBUIMBAIMOHHOTO,
HIpUPOAHOro xapakTepa. PyHRUMOHAMbHAA MApajurMa pPYCCKUX HAPOHHMOB HMeeT [Ba KJacca OI-
HOSHUIIMI: MeJHMOPATUBHBIE U JleT€HEPATHBHBEIE.

MeanopaTuBHbIe TPOTHBONOCTABJIEHHA ITAPDOHAMOB B pPeud OOBIYHO HaMepeHHHL. VcmoJb3oBaHue
MEJMOPATUBHHIX MAPOHUMUYECKUX OIIMO3UIMA ABIAETCA AaBTOPCKUM IMPUEMOM TOYHOTO JOHECEHUS
cMBIC/Ia WH(OPMAIIMM 10 PElUIMeHTa. IJTO MOeT OBITh KOHHOTATHBHO OKpAIleHHASs WM HeHTpaJb-
Hasg uH(popMaIud.

MenuropaTiBHble KOHHOTATHBHO HEMTPAJbHbIE MAPOHMMUYECKHE ONMOUIIMH B PYCHCTHKE HCIIOJb-
BylOTCA, KAk HpPaBUJIO, B HAYYHHIX M O(QUIUAIBHO-IENOBHIX TekcTax. O6a cTuaA: HAyYHHINA U OQu-
I[UAJbHO-JIEJOBO — He MPUEeMJIIOT HETOYHOCTH, MOATOMY TaBTOJOTHA, OOYCIOBIEHHAA HapOHUMHUEN
CeMaHTHUYECKU CTPOT0 MAPKUPOBAHHBIX TEPMUHOJOTHYECKUX JEKCEM, B ATHX TEKCTaX fABJAETCA BBHIHYK-
nenHofi. CaMu Takue MapoOHUMUYECKUE OTIO3WIINM KOHHOTATUBHO HefiTpatbhu. Hanpumep: (1) B npo-
yecce UHOSL3LIUH020 00PA308aNUS YIAIHHCA YIUTCA OPUEHMUPOBATLCS 8 MEX USMEHEHULL, KOMO-
Pble NOCMOSIHHO NPOUCTOOAM 8 HEM COMOM U 6 OKPYINCAWUEM €20 Mupe, Haxodums cnocobv, ca-
MopeaH3aluN u caMoyTBep:kaeHus, adexsammuvie amun peaausn (H. Iuoro, 2011). (2) Ocobenno
AKMYATLHOLM ONS NPAB08020 MEHTATHTETA S8ASemCS MEHTAIbHOe npaeo, MOJCO3HATEJIbHOE IIPABO
w mpaBosoe cozHanue (1. Kosaab, 2016). (3) Ilo dozosopy apeHAbI apeHAOAaTE.Tb 00S3Yemcs npe-
docmasums aAPEHAATOPY UMYUECTMB0 30 NAAMY 60 BPEMEHHOE BAAIEHUE U NOLBI0BAHUE ULU 80 BPe-
mennoe noavzosarue ([loroBop apennmw, 2019). (4) ...Muposoii eyapa cyae6Horo yuacmxa M 16
Ruposcroeo cydebnozo pationa... (U3 npuroopa, 2016). [laHHbe IpuMepH], B L[eJ0M, HOJTBEPHIAIOT
BeBuraemyio E. H. JleMunoBoii koHIeNIuo, B COOTBETCTBUM C KOTOPO#l ITAPOHUMHUYECKHE OIIIO3UIINN
B HAyYHOM TEKCTe MOTYT (OPMHPOBATH JUIIb CJIOBA, HA3HLIBAWOINNE IPU3HAKA W TIPEAMETH, TO €CTh
MUMeHa IpuiaraTeJbHble W MMEHA cyllecTBUTeJbHBE [12, c. 11]. OmHako B HayKe BamHEHIMMU 00b-
eKTaMi MWCCIEJOBaHUi ABJAIOTCA Tpollecch. PasyMeercs, HpolieccyajabHBE CIOBA B TaKUX TEKCTaX
OGBIYHO MEpefaloTCA OTTJIATOJbHBIME HMEHAMH CYIIEeCTBUTEJbHBIMH, OJHAKO B NApOHUMHUYECKHE OII-
HOSUIMK BCTYNAlOT ¥ caMu raaroiasl. Hampumep: oboepes | pasozpes | nepeepes — oboepems | pa-
3oepems | mepeepems; 3acmpotixa | nocmpotika | mepecmpotixa — 3acmpoums | nocmpoums |
nepecmpoums. Yaine Bcero B poJu NapOHMMOB BBHICTYIAKT OJHOKOPEHHBIE TJIATOJB C PA3HBIMU IIpe-
(UKCcCaMHU.

ITo muenmio E. C. KyGpakoBoii, HaJqudme NapOHUMOB B HAYYHON KOMMYHHKAIIWU MOJTBEPHKIAET
mbicab P. [lmerennodgda o CymecTBOBAHHM B CO3HAHWHM YeJOBEKA DPABBETBISHHOH CHCTEMBI HIEHTHU-
¢uranun 00bEKTOB IIPH CPABHUTENBHO OTPAHMIEHHOM HaGope A3HKOBHIX cpeactB [18,c. 212].

MeanopaTuBHbIE KOHHOTATHBHO 3HAUMMble MAPOHUMHYECKHE ONIMO3UIMH B DPYCHCTHUKE HCIIOJIb3Y-
0TCA, KaKk IPABUJIO, B TEKCTaX MyOJUIUCTHIECKOTO, XYN0MHKECTBEHHOTO M pasroBopHoro crtuieii. Hammu

39



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. Mosa. 2019. No 31

HAOMI0IeHUA CBU/IETEJIbCTBYIOT O HAJMYMA [BYX OCHOBHHIX (GYHKIMA MApPOHUMOB B XY/I0eECTBEHHOM
pedu Ipu UX HAMEPEHHOM HCIIONH30BAHWU B BHJE ONMOSUIUI: B (OYHKIMU Xy/0ECTBEHHOTO TpOIa U
B (pyHKIMH PH(YMOTBOPUECKOT0 ASBIKOBOTO CPEICTBA B IOITHYECKON pedd. B pamMrax MeamopaTHBHOTO
(YHKIMOHUPOBAHUA B KOHHOTATHBHO 3HAYMMBIX CHTYallMAX PACCMATPUBAIOTCA Tak#ke HapOHOMAsud,
MAPOHUMHUYECKAA ATTPAKINA, MAPOHUMUIECKAA KBABMCUHOHWMHSA, MAPOHUMUYECKASA AHTOHMMHA.

B. II. I'puropneB oTMeda, 9TO KOHKPETHHIE CAyYad (YHKIMOHAJHHO 3HAYUMOTO JIA XYI0KECTBEH-
HOTO TEKCTa MCIOJb30BAHUA TAPOHUMUN TATOTEIOT K TIONI0CAM CEMAHTHYECKUX OTHOIICHWUN MEMIY CJIO-
BaMu B cucreMe s3bika. CJIOBO(OPMBI-TIAPOHUMBEI B KOHTEKCTaX OOBIYHO CHHOHUMH3HUPYIOTCA B CBOMX
HCTETUYECKUX 3HAYEHHAX WM HPOTHBOIOCTABJIAIOTCA KaK KOHTeKCTyaJbHble aHToHMMH [10, c. 281].
Cpasuure: (b) kype na Rypex; (6) nogbiMaemcs jgbiMox (AXMaToBa); Kkakas mym AaHTuHa, Kozoa
mym Amnrapa! (B. CoromnoB); (7) s3amyposarnnuviii avdamu Amyp (H. 3abosoukuit). 3mech mapoHu-
MUYECKHE OTIMO3UIINKN TOPOMAATCA OpdorpafuvecKknM CoBIaJeHHEM KBa3uoCHOB. lIporecc KBasu-
COMKEHUA CJOB MOET MPOUCXOAUTH W B cAydae OpdorpaPuieckoro HecoBIageHUs KBasHOCHOB: (8)
Mopocum na Mapoceiike (C. Kupcatos). MsBecTHO, 9T0 MOCKOBCKHMit TOmOHUM Mapoceiika BOSHHUE
or TomoHmMa MaJjopoccus IyTEM CTAKEeHUA U Cy(PQUKCAIUM, TTOITOMY Ha CAMOM JieJe MOpOCUMb T
Mapoceiika — 3THMOJIOTHIECKY COBEPIIEHHO PABHBIE CJI0BA, CHHXPOHHBIE OCHOBBI KOTOPHIX COBIIIAI0T
Ha cayx. lIpumepaMu mapoHUMUYECKUX KBA3MAHTOHUMOB MOKHO CUMTATH Takue ommosuiuu: (9) 004uka
/ 0Auxa (B. Maskosckuit); (10) aMnxue aAmoe morser (P. Pompecrsenckuit); (11) mpoky nem &
ympérax u obmorskax (B. Axmamymuna). (11) Otrgeré om o6tgero nopoea | To. mens 8 KawyHbl
pokosvie | I1o0 uysmcoe nebo ysoduara..? (C.lIlapuok); (12) 5 pomaHTHE — He poMa, xe MAaHTHIH,
ne Tak (M. Rynpumnewit). Ilocrnemnmit mpuMep mpezncTaBiferT co60if MapOHUMUYECKUH ROMIIOSHUT.

Ocobylo poab NapoHUMHUYECKHE ONIMO3WINKM UrPalT B A3bikoBoi urpe. B. 3. CaHHMKOB Tak oxapak-
Tepu30BaJ (PeHOMEH MapOHUMUM B A3LIKOBOH mrpe: «IlapoHuMus — OGHIrPHIBAHME YACTHIHOTO CXOJICTBA
BBYKOBOTO OOJHMKA CJOB..., Ka3aJoch Obl, He WMeINad OTHOIeHWUA K (oHOJOTHH...» [23,c. H3].

Kaxr pugmoTBOpUeckoe A3HIKOBOE CPEACTBO B MOITHUECKON peud MAPOHUMHUA YAYUIIAET, B TEPBYIO
ouepenp, 3ByUaHHEe IIOITHIECKOIO TEKCTa. KpoMe TOro, Kak W TPH BHIIOJHEHUW (QYHKIUU XyH0Ke-
CTBEHHOTO TpOIa, PUPMyoIIUecs HapOHHMBI MOTYT IIPEJCTABIATHCA aBTOPOM KaK OKKAa3MOHAJLHEIE,
CATYaTHBHBIE CHHOHUMBI Win aHTOHMMHL. [loramem 310 Ha mpumepax us derBepoctumuit Uropsa I'y-
GepmaHa:

(13)  Bosaekascv 80 MHONCeCmBO e,
He meuucs, Kak no Oxcyneiam OOTAHHE,
He copioil, umo He 6cio0y yemer, —
moxcem, mot onozdar Ha «Turauuky (U. I'y6epman).

Ham npepncraBisercs, 94T0 aBTOp, MCXOAA M3 KOHTEKCTA, NBITAETCA MPOTHBOIMOCTABUTH PHQMYIOIIH-
ecA MaApPOHUMHEl Gomanuk v Tumaxuk, KOTOPHIE MOKHO BOCIPUHMMATH KaK KOHTEKCTyaJbHbIE OKKA3W-
OHAJbHBEIE AHTOHUMHL. PudMmytomuecsa cioBopopME Oes U ycriea UMEIOT MAJo OCHOBaHuUil, 4TOOH GBITH
BKJIOYEHHBIMA B TIAPOHUMUYECKYI0 OIIMOBUIMIO: JHUIMIH MPHU CAMOM IMUPOKOM TIOHUMAHWU TAPOHUMUH.
B sToM ciyuae MoHO OBLIO yCMATpUBATH TeMaTHYecKoe COJMMKEHHe YKa3aHHBIX CJIOBOGOPM: Ji060e
neso TpeGyeT BpeMeHH, BAKHO YCIIeTh BHIIIOJHHUTH 3TH JeJa (ycnea cueiaThb MHOTO Oden).

(14) Bo mHe mo 6yavkaem KHIIGHHE,
mo npamo 8 nopox O6pwi3xcem HCEPA;
nowau mue, I'ocnodu, TeplieHHe,
HO moabko ouenb, ouenv OpieTpo (U. T'yGepman).

Pugmytomeiica mapoHNMUIeCcKoil ONMO3UIMENH ayrMEHTATHBHOTO THIA 3/1eCh, 6ECCIOPHO, ABJIAETCA
kunenue / mepnenue. B aToli mape IporecCyaJbHBIX CYIECTBUTEJbHEIX OIIYIIAETCA HaPOHUMUYIE-
CKas AHTOHUMHUA: KuneHue B MeTapOPUIECKOM CMBICIe — 3TO Hemepneuue. Hckpa m Obicmpo Toe
pumyioreca. W ecam 5o mpusHaKky HaauduA HecKoabRuX o6mmx corgacHex (C m P) u Giuskux mo
radectBy raacueix ([U] / [BlI]; [A]/['B]) mpusuaBaTh 3TH cloBa MAPOHUMUYECKON OMMO3HIUEH, TO
aBTOP MPEJICTABIAET UX KAK CHHOHNMU3MPOBAHHLIE TIAPOHWMBI: BCAKASA HMCKpa ObICTpas 1O BpPEMeHH
(QYHKIMOHUPOBAHNUA.

(15) [Mdywa nopoii Gvisaem maxk 3agera,
YO MOJNCHO MOALKO B8biMb UAL OPATH;
1 NAOHYA Bbl 8 PAHUMOZ20 JCTETa,
HO 3epKaao npudemcs BBITHPATH.

[To nammeMy MHeHWIO, pUPMYIOIIHECA TTAPH B HTOM YETBEPOCTHUIIMU He OCIOKHEHBI MTOMOJHATEJIbHON
KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMON CEMaHTUKOIL.

JereHepaTuBHbIE MPOTHBOIOCTABICHUA ITADOHUMOB B DPeUM OGBIYHO CJAyYAldHB. OHU CYUTANTCA
CTUIMCTHYECKU JUG0 CeMaHTHIeCKH omubOouHbIME. Kak mpaBuio, Takue OMIOSHIUH PACCMATPUBAIOTCA
KaK HapyNIeHUA MPaBWJ KYJbTYpH Pe4d W3-3a TJIOXOT0 3HAHWA YeJOBEKOM B3HadeHuit cioB. Yarme
BCEr0 9TU HAPYIIeHUA HAGJIIONAITCA B HEOTPETAKTHPOBAHHBIX TEKCTAX W CBOJATCA K TABTOJNOTMH Kak
cruiuctuaeckoit ommubre. Hampumep, us mkoJbHBIX counHenuii: (16) Kamasii geHb Oucnemuepckas
cayacba asponopma  nosyuaem eimeIHEBHBIE c800KU O no2ode u nepedaém ux 9KUNANCAM No
paduocssasu (2017, 9 k). (17) Knase Awndpeil Boakounckuti, oOuH u3 eAa8HbiX T'ePOEB POMAHA-
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anoneu «Boiina u mup», noeub ocenvro 1812 eoda, repomdeckn cpaxcasco ¢ Qpanyyzamu 3a
ocgoboncderue ceoell Podunsr (2017, 10 &a.). IlereHepaTuBHBE MAPOHUMUUECKHE OIIIOSUIMA BCTpE-
9al0TCA TaK#Ke B CATYAIMAX MCIIOJb30BAHUA CJIOBA BMECTO €ro IapoHUMa JHO0 HEIPaBHJIBLHOTO IPO-
W3HECeHHUA WM HANMCAHWA CJI0BA MOJ BiuAHWeM mnaponmma. Hampumep: (1) (BauAHMe BO3BpPATHON
¢opmbl Tarosa Ha HeBO3BpaTHYI) [locie senumobor msoii Heopék ocrenenEmea [BMecto ocre-
neaWaes], cman cnoxoiined (2018, m. 45-50 x1.); (2) (nyTaHuia JeKCUYECKMX 3HAUEHUH OTHOKO-
PEHHBIX CJOB ¢ pasubiMu cypdurcamu) Teos npusmervruya maxas 3ybaras [BMecto 3ybacrad):
c Heil ayuwe He cnopume (2019, . 37 a1.); (3) (3aMeHa CyIIECTBUTENHLHOTO €T0 MAPOHHMOM C CO-
BepIIeHHO [IpyTuUM 3HadeHUEeM) B meao0s80i nepuod me3030UCKOL 3pvl Uil Aemaroujue SAMYPH
[BMecTo amepsr] nmeposaspu. (2017, Haamuck mox ¢gororpadueil B mKoJbHON cTeHrasere). CerogHa
noloGHEIE OMMUOKA MOMHO BCTPETUTH HE TOJNBKO Y YUAIMUXCA, HO W Y BIOJHE ONBITHHX 6J0repoB You
Tube’a. Hanpumep: (4) 9mom mumuHpenr cayuurcs 6 Kpoimy, wedareko om Kepuu (2019, mux-
top You Tube-pemopraska). 3auMcTBOBaHHOE CIOBO HHIIHAEHT HEPEIKO «TIPHOOpPeTaeT» JUIIHUH 3BYEK,
a B TUCHMEHHO} pe4Yd — JWIIHIOW0 OGYKBY — IIOJ BJINUAHWEM HEOJHOKOPEHHBIX CJIOB C MapOHMMUYHOMN
¢unamasio: mpereHpuenr, koppecnoHgenr u non. CaoBa ¢ H aBiasgwTca s3amMcTBOBaHUAME M3 (paH-
I[y3CKOTO, B KOTOPOM B WX 3KBuBajeHTax (prétENdant, correspONdant) Ha MecTe 3BYKOCOUETAHHMIA
[en] u [on] sByuar HocoBbie riacubie [a"] u [0"], a Bo (paHiysckoM incident [i] 3By4uT Kak raac-
HEIl TIepeJIHeTr0 pAfia, XOTA Tiepe], HUM ¥ TIOCJe Hero 3BydYaT HOCOBHIe TJacHBE. B pyccroii Tpamc-
JUTepanuu 3BYK [H] comepskar mepBhiit u Tperuit cmoru. llaponuMuyeckas omubka o0ycaOBIEHA, Ta-
KUM 00pasoM, He TOJBKO CO3BYYHOIl (DMHAJBI HEOZHOKOPEHHBIX CJIOB, HO ¥ ACCUMHUJIATUBHHIM BO3-
Ie#cTBHEM HOCOBHIX COTJIACHEIX B CJIOBE.

UcnonpsoBaHue JereHepaTHBHBIX NAPOHMMUYECKUX ONMMO3UIUI MOKeT OHITh HAMEPEHHBIM, KOT/a
BBICTYTIA6T KAK ABTOPCKWUil MPUEM HAPYINEHWA WCTHUHHOTO cMbIcia uWH(opMaiuu. B sTom caywae me-
TeHepATHBHbIE TAPOHUMHUYECKUE OIIMO3UINH, KAK MPABWJIO, MPEICTABICHH B YCTHBIX W THCbMEHHBIX
CATUPUIECKUX TEKCTaX, B HEKOTOPHIX adopusMax, (paseoTpaHchopMax, B CUTyaIluAX HACMENIKM, UPO-
HUM W TOM., TepefaBasg HeraTWBHLIE WJIU CTUINCTHYECKU CHUKeHHBe KouHHOTanuu. Hampumep: (5)
Yace: mponuan posro 8 noinous (I'. Mankuu) — B opuruHage ... MPOOGHIH... ITOT TpaHCHOPM IIpe-
IeJ[CHTHOT0 WMEHH IepeaéT ¢ IOMOIIbI0 ITAPOHUMUYECKOH OMMOsUIMKU npobumbs / nponums Tpa-
IUIMOHHO OCY:HIalolee OTHONIEHWe K TbAHCTBY. (6) B3sics 3a eyim — He 2080pu, 4mo He MYk
— B OpWUTHHAJE ... He JK... JlaHHad TpaHchopMaIMa TOCTOBUIH HAMpaBIeHAa HA BOCIUTAHUE B
MY#HYIMHAX OTBETCTBEHHOCTH 34 CBOM IMOCTYIKM W Ha TOJAepiaHue KyJbTa CHJIB W XPaGpocTd cpemn
mymauH. (7) Ymusu canrexHuka, xax caHrT-rexHuka (3. [lamepHwiii). dTo caTupuieckoe cOMMEe-
HHEe TIepPBOil KOPHEBOU 9acTU €aH- (0T canumapHulil) CIORHOCOKPAIIEHHOTO CJIOBA C 3aMMCTBOBAHHBIM
cankm, KOTopoe (HYHKIMOHHPYET MapaieJbHO C €ro PYCCKUM SKBUBAJEHTOM CBATOH, BBOIWUT B CU-
TYalui0 COBETCKOTO W HEJABHETO MOCTCOBETCKOTO OHITA, KOT/a CAHTEXHHK ObLI CAMBIM BasKHBIM pa-
60YMM B KUJUNIHHIX KOHTOPAX M3-32 HUSKOTO KAYECTBA CAHUTAPHO-TEXHUYECKUX TPHOOPOB U CJIOGK-
HOCTH WX MOHTAKA.

BriBogni. Takum 06pa3oM, OCHOBOi (PYHKIMOHAJBHOH HapafirMbl PYCCKUX ITAPOHUMOB ABJAIOTCA
HapOHUMUYECKHEe OIIO3UIUN JEKCHIeCKUX eIUHUI. ITH OIIMOBUIMN OOYCIOBIEHB KATETOPHAMU KOM-
MYHHKAQTHBHOI'O MHPOBO33PEHHA HOCHTeJNell A3bKa Ha OCHOBE BHIPAGOTAHHBIX B 0OINECTBE TpaH-
U COIMAJNBHOTO, MCTOPUUYECKOT0, KOH(DECCHOHAILHOTO, IUBUIM3AIMOHHOTO, TMPUPOAHOTO XapaKTepa.
B pycckoit auHTBOKYIBTYpHON Tpaauiiuy (PYHKIUOHAJLHAA TapaIurMa TMapOHNMOB MMeeT Ba KJIacca
OTTO3UIMi: MeJINOPATHBHBIE U JereHepaTWBHEE. MeanopaTuBHBIE TPOTHUBOTOCTABICHUA TMAPOHUMOB
B peud, Kak TPaBMIo, HaMepeHHH. WX wucob30BaHMe ABAAETCA ABTOPCKAM TPHEMOM TOUYHOTO IOHE-
CeHHA CMbicJaa WH(PopManuu g0 peuunueHta. Onmosunuum ¢ HeHTpPaAJbHOW KOHHOTAIMEll HCIOAb3YIOTCA
IPEUMYINeCTBeHHO B HAYYHHIX M OQUIMAJIbHO-IEJOBHX TeKcTaxX. TaBTOJOTHUA, 00yCJIOBJIEHHASA HApoO-
HUMHEH TEePMUHOJOTHYECKUX JEKCEM, B 3THX TEKCTAX ABJAETCA BHIHY:#AeHHONH. MeanopaTuBHEE KOH-
HOTATHBHO 3HAYMMbIE TAPOHNMUYECKHE OMIIOSUIIMU HCIOJb3YIOTCA MPEMMYINECTBEHHO B TEKCTAX IIy-
GJUITCTHIECKOTO, XYMOMECTBEHHOTO W PasTOBOPHOTO cTuieil. B XymosecTBeHHOW pedn wmeeTcA Be
OCHOBHHIX (D)YHKIIMM HAPOHUMOB ITPU UX HAMEPEHHOM HPOTHBOIIOCTABJIECHWUU: B (DYHKIMH XY/0ECTBEH-
HOTO TpONa ¥ B (PYHKIUM PHPYMOTBOPUECKOTO S3LIKOBOTO CPENCTBA B I03THIECKO# peun. [lerenepa-
THBHBIE ONIOSUIUK NAPOHNMOB B PeYd OOBIYHO CJIydYailHB, OHM CYHTAIOTCA CTHIMCTHYECKH JUOO ce-
MAHTHYECKN OMHUGOYHHIMA. JacTo Takue ONMO3WIUKM PACCMATPUBAIOTCA KAK HAPYIIEHHA MPABUI KYJb-
TYpH pedYM u3-3a TJIOXOT0 3HAHWA TOBOPANIMM WJIW THUIIYITMM BHAYEHWH CJIOB. OTH HAPYIIEeHUA Ha-
6J0fIa0TCA B HEOTPEJAKTHPOBAHHKEIX TEKCTAX M CBOAATCA K TABTOJOTMH KaK CTUJIMCTUYECKOH OmuOKe.
HereHepaTuBHbIe NAPOHUMUIECKUE OIIMOBUIMK HAMEPEHHHI, €CJM HCIOJL3YIOTCA KaK aBTOPCKUil IPHEM
HapyIeHusA MCTUHHOTO CMbicaa WH(popManuu. Jaime Bcero aereHepaTUBHbIE NMAPOHUMUIECKUE OIIIO3H-
IUY TIpeficTaBlIeHbl B YCTHHIX U IIMCbMEHHBIX CATUPUYECKUX TeKcTax, aopusMax, (paseoTpaHcdop-
MaX, B CUTyalluAX HACMENIKW, UPOHUHM W TOJI.
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JIHTBOKYJBTYPOJOTTYHI OCHOBU ®YHRI[IOHYBAHHA IMAPOHIMIB Y POCINICHKIl MOBI

Anorania. Mema 1poro AoCHif#eHHA — BHSHAYMTU 3aCaIU JIHTBOKYJIBTYPHOI NMapoHiMiiiHOI mapaiurMaTHKH B pPO-
cificbkoMy KoMyHikaTHBHOMY mpoctopi. 06’¢xmon BUBYEHHA € PisHI PN MapoHIiMiB, M0 (YHKIIOHYOTH y PiSHEX CTH-
JAX POCIfiCbKOOT0 YCHOTO Ta IHMCEeMHOro MOBJeHHA. [Ipedmem ROCHifKeHHA — TapafurMaTHYHi OBHAKU OJHOKODEHEBHX
i HeomHOKOpeHeBuX mapoHiMiB. [lesaxi nmpuifomu ¢yHENifHOrO #f OIMCOBOTO METOMIB y JIHIBiCTHIN, & TaKO® METOAB (o-
HOCEeMaHTUIHOT'0, JEKCHKO-CeMaHTHIHOIO, JEKCUKO-IPaMaTHYHOrO aHalisy B IOeJHAHHI 3 IpollefypaMu CHHTe3y CTa-
HOBJATb OCHOBY JMemoduwnu NoclimkeHHA. Pesynismamon aHaJi3y (YHRNIA mapoHiMmil B pocificbkiit MoBi i copmoBaHmX
y MoBi JiHIBOKYJBTYPHHX TPAIMUIiil iXx BUKOpHCTaHHA 3pO6JIeHO 8ucHosru. OCHOBOW0 JiHIMBOKYJBTYPHOI (YHKIifiHOI ma-
paIurMu pOCIfiCbKMX IIapOHIMIB € MeJiOpaTHBHI Ta JereHepaTHBHI HapoHIiMiiiHI omosumil JekcwIHmX oauHMIbL. Memiopa-
THBHI IpOTHCTaBJIeHHA IApOHIMIB 3a3BUYail € HaBMHUCHHUMH; IX BHKODHCTOBYITb fAK aBTODCbKUH NpuiioM TOYHOro [0-
HeceHHA cMHCIy iHpopMamii mo perumieHTa. IX KOHHOTATHBHO HefTpasbHi ONOSHI[i BHKOPHCTOBYIOTH 3a3BHYail y Ha-
yKOBUX i odimiiiHo-AimoBuX Tekcrax. HoHoTaTuBHO 3abapBieHi NMapoHiMifiHI OmO3WINi BKMBATL y NyOJilUCTHIN, XY-
JOKHBOMY Ta POSMOBHOMY CTHIAX. Y XYZOMHBOMY MOBJEHHI Taki omosumii ¢yHKIOHYOTb AR TpoI i AK pu(MOTBipHMI
MoBHu# 3aci6. [lereHepaTuBHi omo3unii HapoHIMIB y MOBJEHHI 3a3BHYail BHIAKOBi, CTHJICTHIHO a60 CEMAHTHIHO IO-
muinkoBi. Hafidacrime 1e mommikoBa Taprojoris. JlereHepaTuBHi omoswuIfii MapoHiMiB MOMYTh OyTH HABMHUCHUMH, AKIIO
BHCTYNAalOTh AK aBTOPCbKUII NpHiloM MOpPYIIeHHA CIPaBKHLOTO 3MiCTy iH(opMmalii B caTUPHYHHMX TeKcTaX, afopusMax,
(pas3eoJoTiTHUX TpaHCPOPMAIAX, Nepelalodd HeraTHBHI a60 CTHJIICTUYHO SHHUMEHI KOHOTAIIil.

KmouoBi caoBa: mapoHiM, JMiHMBORyJIbTYpHa (YHKIiiiHa mapagurMa, MeJiOpaTHBHI OIIOBHIL, JereHepaTHUBHi oIo-
3UIIil, CTHJIb, KOHOTAIiA.
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LINGOCULTURAL BASIS OF THE FUNCTIONING OF PARONYMS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Summary. The purpose of this study is to establish the foundations of linguocultural paradigm of paronyms in
the Russian communicative space. The object of study is different groups of paronyms, functioning in various styles
of Russian oral and written speech. The subject of this study is the paradigmatic features of paronyms having
the same root and different roots. Some techniques of functional and descriptive methods in linguistics, as well as
methods of phonosemantic, lexico-semantic, lexico-grammatical analysis in combination with the synthesis procedures
form the methodology basis of this study. As a result of the analysis of paronymy functions in Russian speech
and the linguocultural traditions that have developed in the language of their use, a number of conclusions have
been drawn. The basis of linguocultural functional paradigm of Russian paronyms is ameliorative and degenerative
paronymic oppositions of lexical units. Ameliorative oppositions of paronyms are usually intentional; they are used
as the author’s method of accurately communicating the information meaning to the recipient. Their connotatively
neutral oppositions are commonly used in scientific and formal texts. The connotatively meaningful paronymic
oppositions are used in journalism, artistic and colloquial styles. In artistic speech, they function as tropes and as
a rhyming language means. The degenerative oppositions of paronyms in speech are usually random, stylistically,
or semantically erroneous. Most often it is an erroneous tautology. Degenerative paronymic oppositions can be
intentional when they act as the author’s reception of the violation of the true meaning of information in satirical
texts, aphorisms, phraseological transformations, transmitting negative or stylistically reduced connotations.

Key words: paronym, linguocultural functional paradigm, ameliorative oppositions, degenerative oppositions,
style, connotation.
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NMHTEPTERCTYAJBHBIE COBCTBEHHBIE UMEHA B ITIOBECTH
A.C. IYIIKNHA «BAPBIIIHA-KPECTHAHKA»

Annoranysa. Ilens p[aHHOH CTATBM — MWCCIENOBATH IYTH M I HCIOJb30BAHHA HHTEPTEKCTYAJbHHX HMEH
A. C. Ilymkunsim B Tekcre moBectu «BapreimHsa-kpecTbankay. VMeHa MEYaTHOrO TEKCTA CPABHMBAKTCA C UMEHAMH, KO-
ropele A. C. [lymkwH nepBOHAYAJIHLHO HCIIONL30BAJI B UEPHOBHKE. OTO JAJ0 BO3MOMKHOCTH HCCJIEJOBATH IIPUIMHEI IIPO-
usomenunx usMeHeHuit. OOvexm UByIeHUA — WHTEPTEKCTyaJbHble COOCTBeHHBIe HMeHA. IIpedmemon ABAAETCA BHI-
ABJNEHUe TPUIUH ucrosib3oBaHua 3Tux uMéH A. C. IlymkuHBIM 1A 00IIEro BOIUIONIEHWA 3aMbiciaa mpousBenenusa. Ma-
MEPUALOM TIOCIYRUIA MHTEPTEKCTyaJbHEEe MMEHOBAHWA B YEPHOBUKAX M B OKOHYATEJHHOM BapuaHTe nosectu «Ba-
pHIIHA-KpecThbAHKA». B Xoe ucciemoBanua ObUIO BHIABIEHO, uTo B 4YepHoBUKax A. C. IlymkuHa mepBOHAYAJBHO TJIaB-
Hble TePOM MMeJH IO [(BA-TPU PA3sHEIX UMEHOBAHWUA. B pesysvmame WCCIeNOBAHUA aBTOP MPUXOMUT K CJACAYIOLUM 6bi-
6odam. B mpouecce padorst A. C. IlymruH usMeHAN HOMHHAIMU MEPCOHAMEH, YTOOH COOTHECTH MX C WBBECTHBHIMU TI€p-
COHAMaMi DPYCCKON ¥ 3apyGesHON JuTepaTyphl. ABTOD CTATHU OTMEYaeT WHTepTeKcTyaabHocTh uMméH Jlusa, I'pu-
ropuii, kamdku cobakun C6orap u Apyrux B ImymKUHCKOM Tekcre. [Ipu moMomu mcnosnb30BaHMA MHTEPTEKCTYAJbHBIX
UMEH, comocraBuMbix ¢ uMeHamu repoes H. M. Kapamsuna u pomano «memcroBoro pomantusmar. A. C. Ilymkwus na-
POAMPYET OZHOCTOPOHHEE M BHECOLHMAJbHOE M300paskeHne YeJ0BEKa B HHUX, HA[YMAHHOCTh W THIEPGONMBAIAI0 CATYAIHI.
Caenyer oTMeTHTb, UTO, BEIOMPASs WHTEPTEKCTyaJbHbIe MMEHA CBOUM IEPCOHAMKAM, IHCATEJb OCTAETCA HA MOBULIUAX OHO-
MACTHYECKOr0 peaansMa, He HCKAKAeT HCTOPUYECKOrO HPABHOIMOKOOHA.

RiaoueBbie cioBa: MHTEPTEKCTyaJbHEIE COOCTBEHHBIE HMEHA, JUTEPATYPHBIE AHTPOIOHHMH, AHTPOINOHUMHAA (Op-
MYyJa, Xy/O0MECTBEHHHIl TEKCT.

ITocranoBka mpoOaembl. HamGosee mepcrieKTHBHBHIM IIPU WM3YYEHUH JUTEPATYPHOH OHOMACTUKH,
no mMHenuo A. A. @omuHa, ABIAETCA JMHTBHCTHIECKOE HAIpaBIeHUe, B PAMKax KOTOPOTO «HamboJee
HOJHO ¥ OG'beKTHBHO MOT'YT OBITh YYTEHH W PACCMOTPEHB (PAKTOPHI, BIMAINNE Ha BOBHUKHOBEHHE U
MHTEPIPeTaNyi0 XyJ0HKeCTBeHHOTO0 TEeKCTa. ...JTO B IIOJHOI Mepe COOTBETCTBYeT IIOBOPOTY COBPEMEH-
HOJ JIMHTBHCTHKU OT W3Y4YeHHA CTATHIECKOH ASBIKOBOII CHCTEMBl K MCCJIEJOBAHUIO fA3HIKA B ero mefi-
crBum» [11,c. 18]. B «lloBectax Benkuna» MHOTOypoBHeBaA mofada COOBITHI, TepOeB, MOPTPETHHIX
OIMCAHWI, UMEH U . IOTOMY YTO OHM IIPOIYINEHH Kak Obl 4epe3 TPU BOCIPUATHA. ABTOp HoBecTeit
A. C. IlymkuH, HO OH CKpHIBAeTCA 32 BHIMHIILIEHHBIM aBTOPOM BesruHbiM. BeiakuH, B cBOWO odepep,
3amucaJ yCABINIAHHBIE UM PAacCKashl OT PasHHIX 0€00, KOTOphiX IlymkuH 0003HAYMI BO BCTYIUIEHUH K
sanuckaM. IlepBhiii caMulii TPoCTO# ypoBeHb — 3TO YPOBEHh PACCKA3UMKa. BecXMUTPOCTHHIN pacckas
mesuisl K. WM. T. B «BaprmHe-kpecThaHEe», HalpuMep, 5TO BOCIPHUATHE W Iepefada COOGHITHH yes.-
Hoii GapeimHeil. Ho Ha 3Ty (pabyny HaHeceHO BoCIpuATHE aBTOpa DesKuHA, 38 KOTOPHIM CKPHIBAETCSA
ITymkun. WU yme llymEWH COOTHOCHUT M HAapOAUPYeT 3TH CIOETH ¢ IPOM3BENeHHUAMH PYCCKON U 3a-
pyOeskHoit auteparyphl. [loaToMy CTOJB CJIOKHBI 3TH HpOCTHe, Ha MepBHI B3rian, «lloBectu Bei-
KUHA». SHAYUTEJbHYK POJb B COOTHECEHHWH IYIIKUHCKOTO TEKCTa € APYTMMHU IPOM3BENEHUAMH JIH-
TepaTyphl UTPAl0T HHTEPTEKCTyaJbHBE COOGCTBEHHBIE HMEHA.

CBasp ¢ mpeapiAymuMu HcedefoBaHuAMH. K paccMOTpeHHI0 COGCTBEHHBIX MMEH B ITyNIKMHCKUX
TekcTax obpamannck muorwe yuensie. Jto M. C. Aaptman, B. B. Bunorpamos, 0. A. Kapmenko,
J. b. Maraganuk, B. A. Hukomos u mp.

B. B. BunorpazoB otmerua B «IloBectax Bearuna» «mayTuny JuTepaTypHBIX HaMEKOB» [2, c. 463].
Ha nam B3riaj, 3HauuTeJbHAA YACTh STHX HAMEKOB HPOABJAETCA KaK pas uepes WCIOJb30BAHHE HH-
TePTEKCTYaJJbHBIX HMEH.

CoBpemeHHEIE WCCIeNOBATENH KOHCTATHPYOT CJIOKHOCTh M300pameHns mepcoHaskedl B «IloBecrax
Bearuna». A.T'. Kyabiruna, usyuasa mopTpeT B moBectax, muimet: «CBoeob6pasue repoes “Bapoimitu-
KPECTbAHKH COCTOMT B TOM, 4TO IIOYTH Ka[Ab M3 HUX (repoeB) objajaeT Kak OyATO AByMA Xa-
pakTepamu, TO €CTb “HOCHT Macky » [6, c. 12]. [IBymIaHOBOCTb, & TO ¥ MHOTOCJIOHHOCTh HAOJIOIAETCA
U B cHCTeMe COOCTBEHHBIX MMEH IPOM3BEIEHHUA.

ITocranoBka samau. CoorHect: moBecTh «BapHIIHA-KpecThAHEKA» C APYTUMH XY/I0:e€CTBEHHBIMU
rekcraMu A. C. [lymkunry momoramoT WHTepTeKCTyaJlbHHe cOOCTBeHHHIe nMeHa. Hama meabr — wue-
CJIE0BaTh, C KaKUMU IPOMBBEJICHUAMH JHUTEPATYPHl CBABAHB MHTEPTEKCTYyaJbHbE UMEHa U JJIA 9ero
OHM HCIIOJIb30BAHBI B TEKCTe MOBECTH. 3ajadell ABJIAETCA CpaBHEHWE UMEH B YMCTOBOM IE€YATHOM TEK-
cre ¢ yepHoBukamu A. C. IlymruHa. IT0 MO3BOJUT MCCIEOBATH MPUIMHBI TIPOU3OIIEAIINX M3MEHEHHIA.
O6beKT — 9TO WHTETEKCTyaJbHBE COOCTBEHHBIE MMeHa B ToBecTH «BapuimHaA-kpecThaHka». IIpen-
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METOM fABJAETCA BBHIABIEHUE NPUYMH Hcrodb3oBaHuA 3Tux uMEH A. C. IIymkwneiM paa o6mero Bo-
IUIONIEHNA BaMBICJAa IPOM3BENEHUA.

MarepuasoM MOCTY:KWJIM WMEHOBAHWA B UYEPHOBUKAX M OKOHYATEJHHOM BApUAHTE IOBECTH
A. C. Ilymruna «BapsimiHa-kpecTbAHKAY.

N3noxenne ocHoBHOro Marepmaia. Pacckasumku B «IloBectax Besruna» momo6paHbl TakuMm 006-
pasoM, 9TO IMOBECTBYKT O TOM, 4TO MM OJui#e M ¢ 4eM OHM OBLIM CBA3aHH B cBoeil smu3HU. Tak
noBecTb «BricTpen» pacckasana desoBekoM BoeHHBIM, nopmnoiroBHuroM MW. JI. II. Ilymkun He naér
UMEH ¥ (paMUIMAl PACCKa3YMKOB, IOTOMY 4UTO OHM He BaskHH. BawmHee cgepa ux nearenpHoct. Ilo-
aromy Ilymkun oTmedaer, uTo B pykomucu BejruHa 3ammcaHbBl «9MH WM 3BaHWE W 3arJaBHBE OYKBEI
umenu u ¢amuaum» [10, 1. 8, II, c. 68]. IloBecth «CTaHIMOHHBIE CMOTPUTENb) 3aMKCAHA OT THUTY-
aspaoro cosetHmka A.I'. H. O6pamaer Ha ce6sa BHUMaHHWe TOT (aKT, UTO Y BCeX HA3BAHHHIX 0C06
JaHB WHWIWAJL WMEHH, OTYeCTBa W (DaMUIMU, Kak ObLIO IPUHATO B JBOPAHCKON cpefie TOTO Bpe-
MeHH. A Bor moBecTh «I'po6oBmuE» pacckasaHa ITPUKABIAKOM, U€JIOBEKOM U3 MEIaH, W II0ITOMY Y
Hero WHUNMAJH Toabko mMenn u ¢pamuanu — bB. B. Jlesuna K. U. T. «pacckassiBaeT» 0 JHOOOBHBIX
HCTOPUAX, KOTOpHe IpefcTaBieHH B moBecTAx «Merenb» u «BaprimHua-kpecTbaHKa». JII060BHEIE MO-
THBBl XapaKTepHBl [/ [eBUILIbL.

«BapHImHA-KpecThAHKAY — 3TO Kak Oyaro mpocroil pacckas mesurnbl K. U. T. o mw6oBHO# ucTo-
pUH ¢ XapaKTepHBIM IJIfA JUTepaTyphl TOTO BPEMEHU II€PeOfieBAHUEM, YCTPAHEHHEM COI[HMAJbHBIX IIpe-
rpajg ¥ co cyacTauBeIM KOHIOM. OJToT caoii A. C. Ilymkun cosmaér kak BocnpuaTHe yes3mHOH OGa-
puimHA. A BoT caMm IIymKkwWH B 3TOM TeKcTe MEpPeKIMKAETCH, & TO U IapOJUPyeT MHOTHE IIPOU3BEJIeHUA
pyccroit u 3sapyOesmHoil aureparypbl. W yBHIETH 3Ty «MHOIOCJIOHHOCTH» BO MHOTOM IIOMOTQlOT WH-
TePTEeKCTyaJbHble COOCTBEHHBIE HMEHA.

Wmsa nouepu Mypomcroro mepBoHadasbio B uepHoBuKax A. C. Ilymkuna «JluguHbKa», 9TO BIOJHE
COOTBETCTBOBAJIO TIOMecTHOW nBopsAnke. [loaBmenue wmenu «Jlusa», odeBugHO, TpHILIO, Korga Ilymi-
KUH pemua cooTHecTu cBoil TekcT ¢ «Bemguoit JIusoitn H. M. Rapamsuna. W 4uro6el 4uratenb He
OPOIYCTUN COOTHOUIeHWe WMEH, IIymKWH BBOAMT B CBOHl TEKCT eIIE OJHO OTHECEHWe K TBOPYECTBY
H. M. Kapamsuna — HasBaHue usBecTHoro pomana «Haranabsa, GoApckas no4ub», MO KOTOpoMy Auek-
ceii BepecroB yunt Aryauny-JIuzy 4urats.

BnepBrie Ha cBA3L MMEH TepoWHM NYIMKWHCKOH ToBectT u repounu moBectu H. M. Kapamsuna
«Bennaa Jlusa» yrasax M. C. Aaptman [1, c. 389], X0oTd TepMMH «MHTEpPTEKCTyaJbHOE WMA» TOTJA
emé He ymoTpebismca. JleranbHoe oGocHoBaHme 3Toi cBAsu uMeH maa J. b. Marasaumuk [7,c. 62—
74]. Ou nmokasan 3HaueHHWe UMeHU Jlu3a B o6mieM cMmbiciae mpousBefeHusd u B mogemure A. C. ITym-
kuHa ¢ «Bennoit JIusoit» Kapamsuna u — mmpe — ¢ ceHTHMeHTaJu3MoM. Belb BHe MOJEMHKH ¢
KapamsuubiM «BapeinHa-KpecThbAHKA» yTPAuYMBaeT 3HAYUTEJNHHYI0 YaCTh CBOETO CMBICIA.

Bnpouem, neno0 He TONBKO B JUTEPATYPHOH IOJEMHKe U HMHTEPTEKCTYAJbHOCTH WHMeHH «Jlusan.
Ecin cpaBHuTh BhIGOp uMeHM s repomHu HapamsuubsiM u IlymrwHBIM, TO o6HapymuBaeTcA [Ba
PasHBIX MOAX0Ja K OTOOPAMEHUI0 IeHCTBUTENBHOCTH, XaPAKTEPHBIX AJIA IBYX Pa3HHIX JHATEPATYPHBIX
metonoB. ¥ H. M. Kapamsuna repowHs KpecTbAHKA, KOTOpad UyBCTBYeT U JIOOMT Kak OaphINIHA.
B. A. HuronoB, onmpasch Ha CTATUCTHYECKHEe NAHHBE, CIATAET, 4T0 KapaMsuH CBOI TepOUHIO IpHU-
yKpacu1 uMeHeM «Jlusa», Tak Kak OHO B TO BpeMs YIOTPeGJAIOCH Cpelu NBOPAHOK, a CpPemd Kpec-
TBAHOK OBLIO O4YeHb pemkuM [9, c. 417]. ITo mpeacTaBidAeTcA HaM 0oJee TOYHBHIM W COOTBETCTBYET
BHECOLIMAJBHOMY WM300pasKeHNI0 dYeJOoBeKa B CEHTHMEHTAJUCTCKOH Jaureparype. Msobpamenue EKpec-
ThAHKU, AyMalolleil W dYyBCTByoIIeiHl, Kak OaphIIIHA, BEJIO K TOMY, YTO HMA IHCATEJb BHIOpAJ eif
He COOTBETCTBYWIIEe peajbHOMy HMEHHUKY KPECThAHOK, a Kak y OapoimHu. IlymkwH ke, HaMeras
umeneMm «Jlusa» Ha repouHio RapamsuHa, BMecTe ¢ TeM JaJ cBoeii GaphlliHe-KPECTbAHKE WM, dHa-
CTOTHOE cpeau ABOPAHOK. B mmocracu Gapoimuu uMma eé y Ilymkwna 3BydYuT emé u3BICKaHHEH —
Bemcu. Tak HaswBaeT €6 aHIVIOMaH-OTel, yIOTPe(JAA YMEHBIIMTEJNbHY (OPMY OT AaHIJIHHCKOTO
nmenn «Elizabeth». Ho Ilymkun modyBcTBOBaJ, 4TO KOT[ja €ro repouHA MPeJCTAHET IMepe[ TJIaBHBIM
repoeM B o06pase KPeCTbAHKW, TO M3MeHeHUsA (OPMBI UMEHH YiKe HeIOCTATOYHO, XOTA IEePBOHAYAJIHHO
B uepHoBHKax JImsa Ha Bompoc Axekces BepecroBa o ToM, Kak e& 30ByT, oTBedaJa: «JIuzaBeroii»
[10, . 8, II, c. 115]. 3uauuT, u Bo Bpema Hamucauusa «BapuimHu-KpecTbAHEW» B Hadage 1830-x ro-
noB, depes 40 Jger mocae cosmanusa «Bemuoit JIusely, 3TO MMA He MOTJIO CYMTATHCA XapaKTEPHHIM
A kpecthanku. Y IlymkwH cBow GapeimHI0 B poau KpecThAHkM HaswiBaeT Axyauna. 0. A. Rap-
NeHKO Tumer: «JTo ObIA BeJWKOJENHAsA HaXo[AKa. Belb TUNNYHO KpeCThAHCKOe MMA AKyaWHa, He
yrnorpe6ageMoe IBOPAHAMH, JeHCTBOBAJO HafexHell JanTeil m capagaHoB, IpeBpamas OGaphHIIHIO B
KpecThAHKY» [5, c. 84]. OgHaKO MOTHMB BJIIOGIEHHOCTH [IBOPAHMHA B KPECTHAHKY B NYNIKUHCKOM TEK-
cre cTaHOBHUTCA MHUMHIM. KpecThanHka orasbiBaercsA OaprimHeil JlusaBeroil I'puropreBoii. I B sTOM
caydae IlymkwH ucmoab3yeT [y MMEHOBAHUA TePOMHM XapPaKTEPHYI MJA IBOPAH QHTPONOHUMHYIO
¢dopmyay «uMA U oT4ecTBO». TakuM obpasom, A. C. IIymkuH He TOJBKO HCHOJNBL3YET WHTEPTEKCTYAJb-
HOe WMA JJIA COOTHeCeHHA cBoero mpowsBefieHusa c¢ TekcroM H. M. Kapamsuna, HO m mosemusupyer c
HUM B croco6e W MOTHBUPOBAHHOCTU BHIOOPA WMMEHU [JiA T'€DPOUHH.

Ha nporuBomnocraBienuu ceHTuMeHTaaucTckoil Tpamunuu H. M. KapamsuHa MoHO paccMaTpuBaTh
BeiOOp A. C. IlymkuHBIM UMeHUM TIJIaBHOTO repos. OTO cBoeoOpasHaf WHTEPTEKCTyaJabHAd OIIIO3UIIUA.
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Ecin Kapamsun naér repoio «Bemuoit JIuswl» usbicKaHHOE, COOTBETCTBYWINEe CEHTUMEHTAIHCTCKOM
JUTEPAType W HEYHOTpeOUTeJbHOE y PYCCKUX UMA IpacT, To IIymkwH HaseiBaeT CBOEro repos Mo-
BOJIbHO OOBIYHBIM M YACTHIM CpeNU JBOPAH uMeHeM Aiekceil. ITo peanbHoe umsa momoraer [lymruny
pasBeATh OPeoJ POMAHTHYECKOr0 reposd, KOTOpPHl HamyckaerT Ha ce6a cam BepectoB. BemomumM, kak
mHoro metaqefi BoimucwiBaeT A. C. Ilymruwn B TekcTe, 94TOOB MOKa3aTh Takoe BocHpuATHe. JTO UEP-
HOe KOJbI0 ¢ n300paskeHWeM MEPTBOH IoJMOBH, KoTOpoe Hocul BepecroB, HamyckHas XOJOZHAA pac-
CeAHHOCTh IIPH BCTpede B gomMe MypoMmcruX u 1p.

OueHb 3HAYUMBIM [IJIi IOHUMAHUA MHOTOCJIOMHOCTU TEKCTa ABJAETCA CPABHEHHE MOPTPETHOIO OIH-
canus Ausexcea BepecroBa B Bocpuatuu ropuudnoii Hactu u JIusei Mypomckoit. Hacrsa, yBunes mo-
Jaogoro BepecroBa, omucada ero Tak: «YIUBHTEJHHO XOPOII, KpacaBell, MOMHO cKasaTh. CTpOiHBI,
BBICORMIl, pyMAHeI BO Bcio meky...» [10, 7.8, II, ¢. 112]. Ito pearbHOe BOCHPUATHE KPECTbAHCKOM
IeBYIIKU. Y CTOWYMBOE BHIpPafeHHe «PYMAHEI[ BO BCI IMEKY» IepeaéT XapaKTepHOe IJd PYCCKOTo
Hapofia BOCIIPUATHE 3[0POBOH KpacoTh Mogomoro mapHa. A Bor Jlusa B cBoeM BooOpaeHWM IIpeX-
cTaBJANa POMaHTHIeCKuii o6pas: «A A mymana, 4To y Hero Juno GaexHoe. Uto me? KakoB o Tebe
norasanca? Ilevamen? 3amymums?» [10, 1.8, II, c. 112]. Boobpamaemuiii Jlusoit BepecroB mpsamo
HPOTHBOIIONOKEH BocmpuaTHio Hactu u oTpasaer ABOpAHCKMi Tl KpacoTel. Mojojgas IeBymiKa IpH-
IVCHIBAET €My YepTH POMAHTHYECKOI'0 Iepos.

A. C. IIlymknun HaMepeHHO IPOTHBOIIOCTABAAET TH [Ba omucaHUA. U naJpime B IOBECTH pasBeH-
YpBaeT WIeasJ PasouyapoBaHHOIO «MeJaHXOJHWYecKoro poMaHTusMmar. Ajsekceit BepecroB BioGisercsa B
KpeCThbAHKY, a JIusa He B pOMaHTHKA, & B OGBIYHOI'O KU3HEPALOCTHOTO HMApPHA. JTO CJOH BOCIPUATUA
A. C. ITymkuna. OH onmCHIBaeT PYCCKYI JEeHCTBUTEJLHOCTh W HPOTHBOIOCTABJIAET €6 POMAHTU3MY U
¢panmyscknM poMaHaM. Ma «Aserceil» Wrpaer B 9TOM ILIAaHEe HE IOCJAETHION POJb.

pu moMomu wHTepTekcTyanbHbix uMéH A. C. IlymkuH mapomupyeT poMaHbl «HEMCTOBOTO POMAH-
tusmMa». B. B. Bunorpamnos otmeuaer, uto kamuka cobaku Anercea BepecroBa «C6orap» — 3ro Ha-
MEK Ha TIONYJADPHHIN B Te BpeMeHa poMaH ¢panmysckoro nucarens [llapasa Hoppe «sHam C6orap»
[2, c. 460]. [Tpuuém B yepHoBOM BapmanTe noBecTH IlymkwH mcmoab3oBaa kamdky «Jlapa». 910 UMA
Morso ObiTh 3HakoMo A. C. Ilymruny, rax otmedaer P. . Boponmos, u3 «CioBapsa NuUUTHKO-HCTO-
pudeckux npumedanuiin A. II. BaiibakoBa, msgannoro B 1781 romy [3, c. 104]. Mosmem mpemmodo-
#NUTh, 4To IlymkwH HamMepeHHO B3aMeHHMJ 9TO AHTHYHOEe MMA Ha WMMEHOBAHHE Tepos POMAaHTHIECKOH
JUTEPATYPHl, 9TOGH, C OJHON CTOPOHH, CO3NATh POMAaHTHYECKHil opeon BOKpyr Ausekces Bepecrosa,
a ¢ Jpyrofi — NapoAWiiHO IPeBpaTUI MMA 6JIaropofHOro pasGoiHMKA B KJIUYKY COGAKU.

MoruB ccophl coceneit mo uMenuaMm Mypomckoro u BepecrtoBa, mMemaBmuii 0O3HAKOMHUTBCA UX [Ie-
TAM, MOKHO OTHEeCTH K JIETKo# m ormajtéHHoil mapomum A. C. IlymkuHa Ha OTHOIIEHHA IIEKCIHPOB-
cknx Monrekkn u Kamymertu. B «IloBectsax Bemkuna» BooGiie o4eHb MHOTOE COOTHOCHTCA C W3-
BECTHHIMH CIOKeTaMH, Hanpumep, Oubiefickas mputda o OayZHOM chiHe B moBecTd « CTaHITMOHHBIN
cmorputesby. Ho pemaer stu caomuble n Tparmdeckue ciomersl A. C. [Iymkun coBceM mo-mpyromy.
WHorpa nia Hero 3To OTAANEHHOE CXOACTBO, WHOTJA MAapoiudA, HO dvame Jérkad upoHud. llymkwn
HapofMpyeT He CTOJbKO CAMH CIOMETH, CKOJbKO WX H300paskeHHe B JUTEpaType KJIACCUIUBMA, CEeH-
THMeHTaJu3Ma W pomaHTH3Ma. U 3to yske He moBecTBoBanme feuilsl K. WM. T. 9ro Bumenue camoro
ITymruna. Bpamae6nocts «MonTekkn» n «Ramyaertn» B «BaphimHe-kpecTbAHKe» IpU 6IM3KOM 3Ha-
KOMCTBe cocefiell pasBemBaeTcA. Doixee TOro, NOMEIIWKM Jaske PENIMIN IOKEHUTH [eTell, 4TO BHI-
TVIAMUT KaKk CBOEOOPasHOe IPOTHBOIIOCTABIEHNE HEBO3MOKHOCTH OQUIMAJIbHOTO Gpaka Memnpy Ilmy-
averToit 1 Powmeo.

A. C. Ilymkun numer o pycckoil NefCTBUTEILHOCTH, W NHUIIET PEAJUCTUYHO. B cBOMX uepHOBHEKAX
OH JI0JTI0 WIIEeT HoaxofAimue umeHoBaHusA repoam. Ias Mypomckoro Ilymkwn BHawage momobpat Ta-
Kie MMeHOBaHUA: «KHASH I'puropumit VBaHoBuu Ilouermn», morom «JIbicku», 3aTem «I'puropmit WBa-
HoBu4 OcBagunguii» [10, 1.8, II, c. 662]. B oronuaresbHoM Bapuante 310 ['puropuit MBanoBuu
Mypomcruii. Ilymrkun numer o HEM: «ITo OBLT HacToAmMi pycckmit Gapus» [10, t.8 II, c. 109],
9TO TOATBepEIaeT (pamuiand, «o6pasoBaHHafs OT HasBaHHA ropoga Mypomar [8, c.222], ma em§ u
¢ OBUIMHHBLIME ACCOIMAIMAMU O MYPOMCKMX Jecax, OoraTeipax u T. m. WHTepecHa u ¢ammiusa «Be-
pecroB». OHa oOpasoBaHa OT cioBa «bepecra», 4TO TOMe CBA3LIBAET €& ¢ JecoM, a o6e 3Tu (a-
MUJIUU — C PYCCKO# ITOYBOI.

Wwmsa «puropuiin B umeHoBanuum MypoMcroro sABiaseTca WHTepPTeKcTyaabHbIM. ['puropumit Mypom-
ckuil uMeHem cBomM, kak orMetuma M. C. Asbrman, o6g3aH rpu6oenoBCKOMYy aHIJIOMaHy KHA3L ['pu-
ropuio [1, c. 395]. Iro, 04eBUIHO, NEACTBUTEJIHHO TaK, IOTOMY 4YTO, BHIOMpAsA MMA HTOMY IIE€PCOHAMKY,
[Tymkwun cHavasna B YepHOBUMKAX IIOBECTH HasBaJ ero l'aBpuioii, motoM VBaHOM (3TO MMA JaHO B OT-
yectBe nouepu). Ho oba 3TM mMeHu OBLIM B TO BpeMsA CJIWIIKOM «KPECTHAHCKHMI», a BOT uMA ['pu-
ropuii BXOAXJIO B MEPBYI0 NECATKY NOMYJAPHHIX MMEH BHe 3aBUcHMOCTH OT cocaoBusa B Poccum XVIII
Beka [4, c. 87] u ObI0 HAMEKOM Ha W3BECTHHI!I TepcoHam w3 Komemuu «[ope oT yman.

Takum 06pasoM, NP TIOMOIIY HCIOJH30BAHUA HHTEPTEKCTYAJbHBIX WMEH, COIOCTABUMBHIX C HMe-
Hamu repoes H. M. Kapamsuna u pomanoB «HeucroBoro pomanTuamar», A. C.Ilymrun napopupyer
O/THOCTOPOHHEEe W BHECOIMaJbHOe H300pakeHue UeJI0BEeKa B HUX, HAJAYMAHHOCTh U IPEYBEJINYEHHOCTH
cutyaruii. Kak BuauM, JuTepaTypHbie HAMEKM OOHapymuBawTCA B 06JacTH coGcTBeHHBIX MMEH. Ho
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caeyeT OTMETHTh, YTO, JaBafd CBOUM IepCOHAMaM wHTepTekcTyanbHbie uMena, A. C. Ilymrun ocra-
BaJcA B BHOOpe WX Ha TOSHUIUAX OHOMACTHYECKOTO peasnusMa, He WCKaKad MCTOPUYECKOTO TPaB-
IOIoJ00uA.
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IHTEPTEKCTYAJIBHI BJIACHI HASBHM ¥ IIOBICTI O. C. HIYIIRIHA «(IIAHHOYKA-CEJAHEA»

Awnorauia. Mema crarti — mocaiguTH, 3 AKUME TBOPAMH MEPETUHAITHCA IHTEPTEKCTyaJbHI BJACHI HA3BH Ta IJA
woro ix BuropuctoBye O. C. IIymxin y rercri mosicti «llamHoura-censuka». O6’exm BUBUEHHA — IiHTEPTEKCTYaJbHi
BJacHi HasBu. IIpedmemon nocuimkeHHA € BUABNeHHA npuuuH BukopucraHHa mux iMeH O. C. Ilymkinmm s sarauab-
HOTO BTiJeHHA 3ajnyMmy TBopy. Mamepianom TOCIyHUIN iHTEPTEKCTyaabHI iMEHYBaHHA B YEPHETKAX i B OCTATOYHOMY
Bapianti mosicti O. C. Ilymrina «IlanHOuKa-cenaHKar. Pesyasmamon HOCTiIHeHHA CTAI0 BUABIEHHA TOrO, IO B dep-
metkax O. C. IlymkiHa cmodaTky roJoBHI Tepoi Majgu 1O IBa-TPU Pi3HUX iMeHYBaHHA. ABTOD NPUXOAUTH A0 HACTYII-
HUX 6ucHosris. Y mporeci po6oru O. C. Ilymkin smiHiBaB HOMiHALil TepcoOHaMiB, a0 CHiBBifHeCTH iX 3 BiTOMUMU
HepcoHasmaMu pocifickkoi i sapy6imuoi aireparypu. ABrop BasHadae iHTeprekcryautbHicts iMen Jlisa, I'puropii,
kiaudru cobakun C6orap i iHmMUX y MymKiHCHKOMY TEKCTi. 3a MOIOMOT00 BUKOPUCTAHHA IHTEPTEKTYyaJbHUX iMEH, CHiB-

48



ISSN 2307-4558; ISSN 2414-9489. Mosa. 2019. No 31

BinHecHux 3 iMeHamu repois H. M. Kapamsina Ta pomaniB «magseHoro pomantusmy», O. C. [Iymrkin nmapogioe oxHoGiuHe
Ta I03acoljiaJbHe 300pameHHa JIOAUHA B HUX, HaAyMaHiCTh i HepeOiJblIeHiCTh cUTyamiil. ¥YTiM, cJIif 3a3HAYUTH, IO,
Jalouu cBOIM mepcoHasaM iHTepTekcTyadbHi iMeHa, O. C. I[lymkin sanumasea y ix BuGopi Ha NOBUIIAX OHOMACTHIHOTO
peaJisMy, He CIOTBOPIIOYM iCTOPHYHOI HPABIONOLIOHOCTI.

RiaouoBi enoBa: inTepTercTyaJbHI BJACHI iMeHa, JiTepaTypHi AHTPONOHIMH, AHTPONOHIMHA (OPMYyJa, XyHOMKHiH
TeKCT.
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INTERTEXTUAL OWN NAMES IN A. S. PUSHKIN’S STORY “THE YOUNG LADY-PEASANT”

Summary. The purpose of this article is to investigate the ways and objectives of using intertextual names by
A. S. Pushkin in the text of his novel “The Young Lady-Peasant». The names of the printed text are compared
with the names that A. S. Pushkin originally used in the draft. This made it possible to investigate the causes
of names changes. The object of study is intertextual proper names. The subject is the identification of reasons
for the use of these names by A.S. Pushkin for the general embodiment of the work design. The material was
the intertextual naming in the drafts and in final version of story “The Young Lady-Peasant.» In the course of
this study, it was revealed that in the drafts of A.S.Pushkin, the main characters initially had two or three
different names. As a result of the study, the author of the article comes to following conclusions. In the process,
A. S. Pushkin changed the nominations of the characters in order to correlate them with the famous characters of
Russian and foreign literature. The author notes the intertextuality of names Lisa, Gregory, nickname of the
dog Sbogar and others in Pushkin’s text. Through the use of intertectual names comparable to the names of
N. M. Karamzin’s heroes and the novels of “fierce romanticism», A.S. Pushkin parodies one-sided and extra-social
image of a person in them, far-fetched and hyperbolic nature of situations. It should be noted that the writer
remains in the position of onomastic realism and does not distort historical plausibility, when he chooses intertextual
names for his characters.

Key words: intertextual proper names, literary anthroponyms, anthroponymic formula, artistic text.
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JIHI'BORYJbTYPHA CIEINU®IKA ®PA3SEOJOI'ISMIB
Y IIPOHECI IIEPERJIANY (HA MATEPIAJI YKPATHCBEKOI,
TYPEIILKOI TA AHTJIIHCHKOI MOB)

Awnorania. Memoto muiel cTarTi € omHMC METOAWKM BHUABJIEHHA THUIIB (PPa3eosoriaMiB 3a KyJbTypeMaMH IEpeKJamy,
HafgBHUMHU B 3aJlifHHX MoBaX, i KJacudiramia mux ¢paseosorismiB. 00’exmom BUBIEHHA CIYHATh (PpaseoyorismMm ykpa-
THCBKOT'0, TYpPeUbKOTO Ta AHTJINHCHKOI MOB 3 Pi3HUME CIleHAPIAMM MOXO/KeHHA i (PyHKUioHyBaHHA. Mamepianr orpuMaHo
HUIAXOM CYUiTbHOI BHOGIDKM 3 [EKLTBbKOX ()PaseoNoTiIHMX i TIYMAuHUX CJAOBHUKIB. [Ipedmem HOCHiIMmeHHA — JiHT-
BOKYJBTYpHa THHi3alia i kracudiramia ¢paseosorivHuX OAMHALL 33 OCOOJMBOCTAMH YTBOPEHHA, TPAKTYBaHHA Ta Ile-
peknanxy. Pesyasmamon IpoBefileHHA 3iCTaBHOTO aHAJI3y TYpelbKUX, aHIJIfCbKUX Ta YKPalHCBKUX BifNIOBITHUKIB Kilb-
KOX TpPyn (paseoJoriyHAX OIWHHIL CTaJda iX KJacupikaiia 3a Tunamu. PpaseosorisMH pPO3TIAHYTO TAKOM Y JIiHT-
BOIIParMaTUYHOMY AacClleKTi fK COIiaJbHO, KYJIbTYPHO, HalliOHAJbHO MapKOBaHUNl (peHOMeH MOBHOI mpupoau. Bucwoswu:
BUOIp IepekJafy (YpaseosoridHMX ONWHHIL Ha IHIIYy MOBY BPAaXOBYE CBOEPIJHICTH IXHBOTO JIEKCHIHOTO CRJAATY, CTPYK-
Typu i ceMaHTHKH. BruokpemieHo TpH THIE (hpaseoJorisMiB 3a KyJIbTypeMaMu IHepeKJIamy: 1) 3 TOYHUM IepeKJaajoM (pa-
3€0JI0TiBMIB i TIOBHUM 30€pekeHHAM iXHBOI CTPYKTYPH; 2) 3 YaCTKOBOW 3MiHOK BHa4YeHHA ab0 (opMu (paseosorivHUX
Of[MHAIIL OpHUTiHAJXY; 3) 3 IIOBHOK 3aMiHOI KJIIYOBHX CJIiB 33 YMOBH MOMKJIMBOI 3aMiHM CTPYKTypH ILIAXOM Hifi6opy
OpHriHAJAM CEeMAaHTHIHWX EKBiBAJIEHTIB y MOBI HeperJaiy.

Kaouosi cxoBa: dpaseonoritna ofuHALS; ifioMa; [epekaaj; JiHIBOKYJIbTYPHUM; ykpaiHcbka, aHIUificbka, Typempka
MOBHY; 3icTaBJIeHHA.

IlocranoBka mpodaemu. IIpo6aemu ¢paseosoriqHOro 3HaUeHHA HEOLHOPA30BO IIOPYLIYBAJACH Y
OpanAx iHO3eMHHUX i BiTYMBHAHUX MOBO3HABIIB HpoTAroM XX-XXI cromite. ¥ cydacHOMy MOBO3HAaB-
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CTBI IOTAT [0 BUBYEHH: (PPA3eOJOriTHMX OJMHHMUb CepeJ MOBO3HABUIB 3pocrae. HamioHaupHO-KyIb-
TypHa crmenuika (paseoyorisMis npuBabuoe CBOIM PO3MAiTTAM y pisHMX MOBax i Mome GyTH po3-
KpUTa Ha OCHOBi KOMILIEKCHOrO MifXOAy Ta [OCIiJ#eHh MOB, AKi BHBIAITHCA.

Mopudiranii @0 e ogHuM i3 HaNCRIANHIIIMX NUTAHL y MOBO3HABCTBI, OCKINIBKM BOHH CyIie-
pedaTh opHifi 3 ocHoBHuMX xapakrepuctuk PO — crifikocTi, cTaGiTLHOCTI KOMIOHEHTHOTO CHJIATY
[4, c. 521].

fAxricts i rimbuna (paseoyoOTiYHNX OJUHUID CBIAYNTH PO TIMOWHY MHUCIEHHA, MYIpicTh, HACTDIi,
HOYYTTA T'yMOPY, FOTOBHICTh [0 BUPIlIEHHA i po3B’sA3aHHA MpoOJeM i KOH(IIKTIB, eTHOKYJIbTYpPHE CBi-
tocupuiiHATTA. Buuawuun PO iHO3eMHOI MOBH, JIOIWHA MOCTYIIOBO YCBiOMJIIE B3BUYAl Ta TPAIHUIl
Kpainu a6o kpaiH, le (YHKIIOHY€ I MOBA, NICUXOJOTII0 HAIiOHAJLHOI CHOJNYKH CBITY, & TAKOHK MOE
sHaditTu cmiapHi @O 31 cBO€l0 MOBOIO, ajiKe JIOAM CXOMi ONHE HA ONHOI'0 1 CIIOCOOM MMCJIEHHA, Ha-
BiTh y pi3sHMX HApOAiB, Haiidacrime anagoriuxi. HaBiTh 3adircoBaHo BHIAAKM OJHOYACHUX HAYKOBO-
TeXHIYHUX BiIKPUTTIB, 3POGJEHUX y DPi3HUX perioHaX ILIAHETH INe 3a BiJCYTHOCTI TrI0OGAJBHOTO iH-
(opMmaliifiHoro mpocropy.

3B’A30K mpoGJaeMu 3 momepexHiMu pocximmennamu. 3amodarkoBana B XIX cr. O. O. IloreGrern
AR OKpeMa JIiHIBiCTHYHA MWCIHMILIIHA, ()paseosoria ocraToyHo Buokpemuiaaca B 40-x porax XX cr.
Ii craHoBaeHHA TOB’A3aHO 3 imeAMu (paHiysbkoro moBosHaBiA Illapasa Bammi, a Takos i3 riacwd-
uumu nocaimmennamu B. B. Bunorpanosa, €. II. IlotuBanosa, JI. A. Bynaxosebkoro. Baromuii BHecOk
y POSBHUTOK cydacHoi (ypaseosoriunoi Hayku 3pobmiu JI. I'. ABkcentres, H. JI. Ba6uu, O. M. Ba6kiH,
A. A. Bapan, 1. K. Bigogin, B. M. Binonosenxo, I. C. I'matior, M. A. fRosroopiox, B. C. Karamuux,
JI. I. Koaomiers, M. II. Koxowmiers, B. O. Jlapin, ®. II. Me}ﬁBe}IeB, JI. M. Ilenemeituenxo, JI. I'. Crpur-
uuk, B. II. Yikgenro, O. O. CexiBanosa, B. A. ITamim, K Bamwon, K. C. IlerpoBa, B. C. Kamincobka,
0. B. ITaBaoBa, P.I. T'ambmepin, E. ®. ApcentneBa, A. B. Kynin, B. M. Amuior, H. H. Amocosa,
B. II. Cuinmap, L. I. Ilyp, I. A. l'onra, 0. O. Onimenko rta in. B. O. BopomaBueHro posrasHyB ce-
MaHTUYHI 0COGIUBOCTI ()paseosOriYHUX OJMHUIL TYpPeUbKOl MOBH 3 COMATHYHMM KoMmIoHeHTOM. Hpim
IIbOTO, Typelbki (paseosorismu mocaimxysaau M. Biabrin, A. Ilx. Empe, C. M. Myparos, I. Hamswi,

JI. ITokposebka, A. A. Posmancoruit, P. P. IOcimosa.

KomnuekcHOMYy focTifmeHHI0 ABUI (PpaseoqoridHoOl BapiaHTHOCTI B TypelbKOMY MOBO3HABCTBI IPH-
ceatuia onHy 3i crateit E. X. MiniaxmeroBa. Bona neraabHo kiacudikyBada (paseosoriudi BapiaHTH
(bpa3eoceMaHTHquro TMOJIA (MOBJEHHEBA JIANBHICTE» 34 THIIAMH Ta IirpyImaMy. ITicia npoBexmeroro
BUBYCHHSA, BOHA JIAILIA BHCHOBKY, IO (IIPUYMHAMH BAPiaTHBHUX BMiH BHAYHOI YACTKH DO € zabes-
NeYeHHA GLIBIIOrO CTYIeHs BIUIMBY eMOLIAHO-eKCIPECHBHHX 3HAYeHb; 0amaHHA JeTalbHO POBKpHTH
[IeBHY CHTYAIlil0 9¥ CTaH; KyJbTYpPHI i MOBHi 3MiHH; perioHaJbHi 0COGJUBOCTI, ARi 3 YacoM yBiHImLIA
[0 BaraJbHOMOBHOTO y3ycy» [3, c. 86].

3B’sA30Kk MpoGJeMH 3 TONEepeIHIMH TOCTiMKeHHAMU. 3B’A30K MPOOIEeMH 3 TOTEPETHIMA JOCIHi/-
HeHHAMH. 3B’A30K Hpo6JeMu 3 momepefHiMu mocaimxenHamu. [Ipo6iaemy neperaany anraificerux @O
JOCHUThH IIOBHO pOBIraIAHYyTO B po6orax B. B. Bunorpamosa, B. I. Romicaposa, I. K. Ropyuusa, P. II. So-
piBuak. Tari nayroBmi arx M. M. IlTancekuii, O. B. Kywnin, JI. Cmit, H. C. AMocoBa muporo mocdi-
[GRYBAJV MUTaHHA RIacuikanii aHriiiicekux ¢paseoaorismis. B. IlaHbkiB posrianae 36ir y cemanTumi
¢paseosoriyHNX eMOTHBIB Ha MaTepiani aHraificbkoi, ykpaiHCbkoi Ta pociiicbkoi MoB. Bin 3asHauus,
o He KoeH (PpaseoiorisM Mae BIANOBifHUK B iHmuxX Mosax. Ile symoBiaeHo eKCTpaJIiHI‘BiCTI/I‘IHI/IMI/I
(haxropamu, 30KpemMa CTHOKYJITYPHUMH 0C06JIMBOCTAMA POSBHTKY MEHTAJITeTy CJIOB’AHCHKUX Ta iH-
mux Hapoai. Tak, AKMO CXifHI CIOB’'AHM BUPAKAKWTb CBifl THIB, TynaoiW HOraMu, TO AHIJIAIl B
TAKOMY eMOIIfHOMY CTaHi BHKOPHCTOBYIOTh iHIN, He HACTINIBKM BHpPAsHi HeCTH, OCKIIBKH 3a CBOIM
[ICUXi9HUM CKJAJ0M BOHUM € CTPUMAHIIINMH y BHpaMeHHi eMOIiil. IcHyloTh Takom BHNAAKU, KOJIH €K-
BiBaJeHTHHII (paseosorisM HaABHHIl B yCiX TPhOX MOBax, aje {oro OyKBaJbHUI IlepeKJaj] He 3aBiHIN
sbiraetnca [D].

B ykpaiHcbKOMy MOBOSHABCTBI BIlepile YiTKO c@opmyBaB noHATTA (paseosorismy M. A. Hos-
TOOPIOX: (ppaseosOriTHUMH OMHULAMY CJiJi HABHBATH CTiiKi CJOBOCIONYYEHHA, IO CHPUAMAIOTHCA
AK OfHe IiMe, AK €IUHUI BUCIIB ab0 MOBHHUIl 3BOPOT, HENMOALTbHUII HA OKpeMi YacTHHU Ge3 BTpATH
fioro 3HAYEHHS.

T. B. llum6asiok-CKoHEHKO, MOCHIKY0UN TiRepeaa YEpPaiHChKOI (paseosorii Kpisb MpusMy MOBH
XY/IOKHBOTO TeperIasy, 3po0uia BHUCHOBOK, IO «MOBA XYIOKHBOTO TEPERJATy — Iie 3aBMAA eK-
CIIEDUIMEHT, ITIOKJIMKAHWI KOHCTPYIOBATH 3MiCT, CTHJIb Ta iHTEPKOHTEKCTYaJbHi 3B’ASKH Ty;KOMOBHOI'O
opurinaxy» [9, c. 160]. Orike, 0CTaHHBOW Ta TOJOBHOK JAHKOKW B JOCTI/KEHHAX (PaseosoriqHuX
OJIMHUIb 3AJUIIAETHCA [OCTITHUK-JIIHIBICT 3 OCOOMCTMM piBHEM MUCJIEHHA Ta PO3YMiHHA. 3aBAAKA
JiHTBicTaM — TIeperJafiadaM MH INOJEHHO 3MiHIOEMO CKJaj HAIlol MOBH, a/ke He TIIbKM PO3BUTOK
HayKd #i TeXHIKM 3MiHIOE CBIT — Il POOUTH CIOYATKYy AYMKA, AKa OQOPMIIETHCA B iHAWBILyaJbHUI
CBIT MOBM KOMHOTO HAYKOBUA. A Iie J|03BOJsAE 30araTHTH CBITOTJAJ, HABIMTHCH aJeKBATHO Ta CBO-
€PIAHO BifOGpamaTy BAACHI AYMKM, (OPMYyBaTH PO3YMIHHA M KpaiHaMu I HaljiaMu.

IocranoBka HOCHIAHMUBKUX 3aBJaHb. AKTYaJbHICTh CTATTi 3yMOBJIEHA IIKABICTIO /10 BHBYEHHA
CyJYacHUMH MOBOSHABI|AMH Ta JIHTBICTAMH HAIIOHAJbHO-KYJIbTYPHOTO, KYJIBTYPHO-IICHXOJOTITHOTO Ta
iCTOpIMYHOTO aCleKTiB HOCTiIHeHb (PaseoJoTiTHNX OJWHUIL B Pi3HUX MOBax Ta IXHIX omuHUNAX. s
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IOCTiI#eHb 0co0IuBOCTeHl (PpaseoysorisMiB yEpaiHChKOI, Typenbkoi Ta yKpaiHChKOI MOB, TOMia ¢pa-
3€0JI0T{YHUX ONMHMIL Ha IPYNHU i HofaJbllle AOCTi#eHHA 3HaYeHb ()pa3eoJoTi3MiB 3 HaABHUMH § HUX
peaJiAiMu Ieperaafy, € AymHe BamJUBUM.

Metoto 1poro mocaimmeHHA € Kaacuikaiif (paseosorisMiB 3a peatiAMu IeperJaany, AKi HaABHI
Y CEIaji aHrmificbkol, TypeupKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB, I BUSBIEHHA IXHIX €THMOJOIIYHMX 0COGIUBO-
creft. IIpegmerom craTTi € KOCHiNHKEHHA 0COGIMBOCTe!l yTBOPEHHS q)pa:seOJIorquHx ONHMHUIp, iX Tpak-
TYBAHHA, Iepekialy i BUABICHHA JIHIBOKYJbTYpPHOro 3abapsienHa. O0’exToM crarti € (hpaseoioridui
ofuHUI yEpaiHCcbKoi, aHTificbkoi Ta Typenpbkoi MOB i HadBHI B ixHBOMY ckaafi peatii. Marepiasom
BUBYEHHA C.IYTYIOTH (hpaseosorisMu pra'l'HCLRO'l' TypeLbKkoi Ta aHIIiACHKOI MOB, 0 CRJIALYy AKHX BXO-
Aath pisHi peaunil. Marepian Gy oTpuMaHmii MUIAXOM CYLiabHOI BUGIDKA 3 KLIBKOX ()paseosoridHux
i TIyMadyHUX CJIOBHHKIB.

Bukaan ocHoHoro Marepiaxy. O6’exkroM ¢paseoJorii Ak MOBO3HABYOI IMCIWILIIHE € CYKYIHICTb
ycix ¢paseosorismMiB MoB, fAKi mgocraimkyoThea. B. B. BunorpamoB BuokpemiioBaB Tpu THOH (pa-
3€0JI0Ti3MiB:

1. ®paseomoriuni 3pomeHHA ab60 iTioMH — HEMOTHBOBaHI OJNWHUIN, AKi BUCTYNAlTh AK €KBiBa-
JEeHTH cJiB: fo go between (6yTu TocepemHUKOM), a quiet wedding (HeTydHe BeCiNIfA).
2. ®paseoJioriudi €THOCTI — MOTHBOBaHI ONWHUII 3 €IWHUM I[ITICHUM 3HAYEHHAM, AKe BUHUKAE

i3 8/MTTA 3HAYEHb JEKCHIHUX KOMIIOHEHTIB: horn of plenty (moBHa wama), fo rise to the occasion
(6yTi Ha BHCOTI).

3. ®pazeosoriyni cHnosydYeHHA — 3BOPOTH, B AIKAX y OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB (hpa3eoJiorigHo Io-
B’fi3aHe BHAYEHHA, KOTPe BUABIAETHLCA JUIIe Y 3B’ABKY 3 UiTKO BU3HAYEHWM KOJOM IIOHATH Ta iX
MOBHUX BHaueHb [1, c¢. 26].

Y HaykoBiii JiTepaTypi, 10 BHUCBITJIIOE MUTAHHA 06CATY (hpaseosorii, MaoTh Miclie [Ba BapiaHTH.
OpuH i3 HEX ToJATaE B TOMY, IO (paseosoria IMOBUHHA BHBYATH He JHIIE 3BOPOTH-CIOBOCIONYYEHHS,
aje @i 3BOpoTH-peueHHA. Dpaseosoriuauit (POHI OXOIIIIE BCi CTiHKiI CIIOJYKM CIiB, BRINYAIYU TPU-
CJiB’A, TPUKA3KH, KpWiaTi cioBa Ta agopusmu [2, c. 25]. Icnyiors pisHi Bumu ¢paseosorismis, fki
BiEMBAIOTHCA B Pi3HHX CTHJIAX MOBH Ta MAalTh WiTKO BHpameHe CTWIbOBe HMpusHadeHHA. HomeH cTUIb
MOBJIEHHAI OIlepy€ 3HAYHHUM 3aracoM (paseoJorismMiB Ta BUKOpUCTOBYe iX. CTHIbOBE BHKOPHCTAHHA
¢paseosorisMy 3aJemuTh HacamIeper Bifj HAABHOCTI M BiJCYTHOCTI €MOLIiHOTO 3a6apBJIeHHﬂ Ha-
MpUKIaL, y JiTeparypi mpuAHATHI 06pa3H1 KpHJaTi BUpasH, AKi HACHIYIOTb MOBY CBOEI eMOIiiiHiCTIO,
aje B JUMOBIfl MOBI BMKODUCTAHHA eMOL{fiHO 3a0apBieHoro Tekcry € HenpumycrumuM. Heiitpanbni
(miseruaboBi) @O BmuUBaTHCA y BCix cTuaAx MoBiaeHHA. EmoriitHo 3abapBiaeHi ¢paseoJorisMu Bu-
KOPHCTOBYIOTHCA B XYI0KHBOMY, POSBMOBHOMY Ta NYOJIIIUCTHIHOMY CTHJIAX.

fArmo mokgamHO mpoaHaJidyBaTH PpisHI cTmai, TO BiMiHHiCTH y BUKOpPHCTAHHI (YpaseosorivsHmX
OJMHWITb 33 CTUJIICTUYHOI IPHHAJERHICTIO 3yMOBIEHA THM, IN0 KOMHOMY CTHJII0 MOBU IIPHTaMaHHI
0co6/iMBi MOBHI 3acoO6u Ta cmocoOu, AKi OOMpae MOBEIh i3 3araJbHOHAPOJHOTO MOBHOTO 3amacy I
TOr0, ImMO6 BUCJIOBUTH IEBHHUI 3MiCT, 06 MiJICHJIATH €MOILifHO-eKCIIpecuBHe 3abapBileHHA 49U foro
yaugHyTH. CyTh IMX BigMiHHOCTE#l CRJIAJal0Th 3aKpileHicTh a0 IepeBa:kHe BUKOPHCTAHHA TOTO UM
IHIIOr0 CTifIKOTO CJOBOCIIOJNY4eHHA B IIeBHOMY MOBHOMY CTHJI Ta Pi3HOMaHITHI eKCIIpecUBHi BJacCTH-
BOCTi, fIKi 3 I[MUM BUKOPHCTAHHAM MOB’fA3aHi.

IIporec nepexajy (paseosorisMiB BBAaKAETbCA OJHUM i3 HAMCKJAJHINIMX Ta CynepewIMBHX 3a-
BIAaHb y Teopil Ta NPaKTHI{ IepeKIajy, Lieil mpolec BUMArae Bil [epekaafata BeJHKO! BIIIOBiIaJIb-
HOCTI, YB&KHOCTI, TBOPYAX IOIIYKiB, 3HAHHA IPAMATHIHAX OCOO.IMBOCTEHl MOB, iHTeNeKTyaJbHOI Mafi-
CTEPHOCTi Ta OPUTiHAJBHOCTI aBTOpChKOro cTuaA. llepekmnan ¢paseosnorismiB HaGyBa€ BeJHKOr0 3Ha-
YeHHA B yMOBax 0coGJHBOI eMmirpamil Ta BCEeCBITHbOI'O HAYKOBOTO PO3BUTKY, AKWI BHUCBIT/IIOE HAa-
I[ioHAJbHUI KOJOPUT MOBH, ii pyX i HaykoBHWil mporpec cBiTy. AnexBaTHHil i TOUHMIl mepekaaf ¢pa-
3€0JI0Ti3MIB He € JOCTATHIM i JOpeYHUM, CJiJ, BPaxOBYBATH aBTOPCHKUIl CTWJb, BifI3epKaJeHHA Ha-
IiOHAJbHOTO MHUCJIEHHA Ta Tpajuliil miei rpaiHu.

CxsiaJi MOB, KiTbKiCTb eTHMOJIOTIYHHX, IPAMATUIHUX 0COOMMBOCTeH i (PpaseoJorivHUX OJUHHUID MO-
CTIflHO 3pocTa€ Ta BHIOSMIHIOETHCH, TOMY BHHUKA€ IOTpeba B HOBHX [OCHIIAaX CKJIALYy MOB Ta iXHIX
opuauIp. A. B. ®enopoB cTBepmEye, mo «B mepiof HeOGYBAJOro POBNIMPEHHA MACIITaGiB IepexJa-
JAlbKOI MIANBHOCTI — He TUIBKK 3 HOBOI CHJIOKI 3aroCTpPUBCA IHTepec M0 Hel, a i Iocraaa Bce 4iT-
Killle yCBiMOMII0BaHA HEOOXINHICTh HAYKOBO CHCTEMATHBYBATH i y3araJbHUTH Pe3yJbTATH BEJIUIE3HOTO
OPaKTUYHOTO NOCBiMy, HAKOMUYEHOTO B ITifi 06JacTi, AK i JaHi KPUTHYHOI AYMKM TMHUCbMEHHUKIB i BUe-
HUX MHUHYJOTO # cydacHocti» [8, c. 15].

BuGip typeupkux @O sk marepiaxy A 8iCTABHOTO JOCHI/KEHHS 3YMOBJIEHO TUM, IO TePUTOpiA
TypequHn Ta chpamn POBTAIIOBAHO B OJHOMY perioni — TOPHOMOPCBKOMY — i MaiOTb KOJOPHTHHUIL
icropuuHuil maAX, AKWHA He MIr He MO3HAYUTHCH y JEKCHIll Ta IICUXOJOTii MHCIeHHA 3a3HAUYeHHX Ha-
poniB Amnraificbka MoBa — ofHa 3 HafimomupeHimux y cBiti. Bona sanumae Bin6uTOR, moB’A3aHMit
8l CKJIAJHOI0 icTOpi€l0 POSBUTKY i CyYacCHHMH IIPOLECAMH DPO3BUTKY HAYKU i TeXHIKH, fKa KOMHOIO
POKY 3aKapOOBYETHCA B JEKCHLI BCIX MOB CBITY.

Binpmiicts ginrBicTiB, moYMHAWYN 3 AHTUIHUX YaCiB, BHOKPEMIIOE [Ba THUIN IIepeRIamy, AKi MOKHA
3icTaBUTH y BKa3aHUX MOBaXx:
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1. Tounmii mepekaayn (paseoJorisMiB i3 MOBHHM B0epeeHHAM iXHBOI CTPYKTypU. Y BB’A3Ky 3i
306iroM 3aKOHIB MUCJEHHA y BCiX HAPOJiB Ta iCHYBAHHAM OJUSbKAX B3aEMOBITHOCHH i yABIEHb, Ha-
BiTb y MOBaX, fAKi CTPYKTYPHO Biipi3HAIOTbCA OJHA Bif OAHOI, MOMYTH CTBOPIOBATUCA ONHAKOBI UM
6JMBbKI (hpaseoJqoTivuHi OXUHMUIT.

Ge¢ olsunda giic olmasin. — Kpauwie nizniwe, wHine Hikoau. — Better late than never.

Dostlarint yakin, diismanlarint daha yakin tut. — Tpumaii Opysis 6au3vK0, a B80pocis we
6auncue. — Keep your friends close and your enemies closer.

Agac yasken egilir — Cmapy cobaky Hosum mprokam He Hasuuui. — You can’t teach an
old dog new tricks

Yazidan (kaderden) kacmak olmaz. — Bi0 Odoai ne emeuews. — There is no flying from
fate.

Bugiinkii isini yarina birakma. — No time like the present. (Don’t put off till tomorrow
what you can do today.) — He 3aauwail Ha 3asmpa me, w0 MOMHA 3pOOUMU CbOSOOHI.

Balik bastan kokar. — Puba exnue 3 eorosu. — Fish begins to stink at the head.

Akl akidan istindiir. — OOna 2oa08a Oobpe, a 08i kpaue. — Two heads are better than
one.

Soz giimiisse stikut altin. — Cao080 — cpibro, a mosuanus — 3oaomo. — Speech is sil-

ver, silence is gold.

YriM, TOYHHMII TepeKJaJ He B3aBHIM Moike OyTH afeKBATHUM ab6o ekBiBajeHTHUM. OTske, BUHUKAE
noTpe6a 9YacTKOBOI 3MiHHU.

2. 3 4JacTKOBOW0 3MiHOK BHa4YeHHA YU (OPMU (PPaABEOJOTiYHUX ONMHUIL OPUTIHATY.

Ak koyunun kara kuzusu da olur. — Y cim’i ne 6e3 supodka. — There’s a black sheep
in every flock.

Bir resim, bin soze bedeldir. — Kpawe odun pas nobauwumu, wix cmo pas nowymu. A pic-
ture is worth a thousand words.

Bugunkii tavuk yarinki kazdan iyidir. — Kpawe cunuys y pykax, Hixn oxcypaserv y Heoi.
— A bird in the hand is worth two in the bush.

Balik kavaga cikinca. — Koau pax Ha eopi csucne. — When pigs fly.

Torbada keklik. — Kynumu koma y miwky. — Buy a pig in a poke.

3. MomauBicTh mHepekrJany (¢paseosorisMiB MLIAXOM Migbopy opuriHagaM ¢paseosoriamiB ixHiX
CIiBBiIHOCHUX AHAJOTIB y MOBi IeperJany.

JI. TI. CmiT maromomiye, mo Hafi6iabmn IiKAaBUMEA € aHOMAJil B MOBi, AKi cymepedyaTh 3aKOHAM Ta iX
TOPYUIYIOTh, MiAKPECH00YH, MO «aHOMAJii 6yBaloTh ABOX POMiB: i3 TOPYIIEHHAM MPABHJI TPAMATHKH
a6o BakoHiB Jorigm» [7, c. 22]. 3 nux TPUUMH iNiOMH TOACHUTH HEMOMJIWBO, OTOM X Tpeba Juiie
samaM’ATOByBaTH. «IgioMu — Iie MaJeHbKi iCKOPKYM MHUTTA i eHeprii B Hammiii MOBi; BOHM CXOi Ha Bi-
TaMiHM B HaImift Tmi, AKI mokpamyoTh ii KOPUCHI TIOMUBHI AKOCTI; MOBa, MO30aBIeHA iTioM, — AKIIO,
BBUYANHO, 116 He KOMIIEHCYEThCA, fAK, Hampuraan, y ['iGoma i J[moHcoHa, iHIUME AKROCTAMH, — CTAE
6es3b6apBHOI0, TT0306aBIeHO cMaky i HymHoo. Kpame MoBa 3 JeAKUM JOMIITKOM iHOBeMHUX imioM, Him
MoBa 30BciM 0e3 Hux» [7, c. 172].

Cry over spilt milk — He BapTo 3acMydYyBaTHCA UYepes Te, IO Bie He MOBEPHYTH (TIAKATH 3a
30IirJIMM MOJIOKOM).

You can not judge a book by its cover — OyKBaJbHO: «BU He MOeTe 0OpaTH KHUTY 3a 00-
KJQJMHKOI0» — BHKOPUCTOBYIOTh, KOJHM XOYYTh CKasaTH, MO He BapTO HpUAMATH PpilleHHA Ha Mif-
CTaBi TiNbKM BUAMMUX, 30BHIIHIX (aKTOPiB.

Cost an arm and a leg — TPO BHCOKY BapTicTh pedi (OYKBAJIbHWN TepeRJAMA: KOIITYE PYKH
Ta HOTW). ImioMa mormioMarae BHCJIOBHTH OOYpeHHA 3 TPHBOY 3aBHUINEHUX I[iH B MarasuHi abo B He-
BeJMKifl cyBeHipHii KpaMHUUI Iim dac eKCKypcii.

Break a leg — wi myxy, ui mepa. He auByiiTecs, AKmO BU, BUpyIalodW Ha cmiBbecimy a6o
icriuT, movyere HaBsmorin mimbambopioode «Break a leg» — mapysi 30BciM He GamaoTh, MO6 BU 3Ja-
MaJu HOTY.

It is a piece of cake — Haiimerma po6oTa, Hi6W 3’iCTH IIMATOK TiCTEUKA.

It rains dogs and cats — nne pmou Ak 3 Bimpa.

Bymu npu Hadii — GyTH BariTHOMO.

Hamu omkouwia — BiIMOBUTHUCA.

Kyky 8 pyky — xabap.

IHam’smamumews 0o Hosux sinukie — JloBro Oymem mam’aATaTu (KOJM JOJWHY TTPOBUUIH).

ITycmuil aK ouepemuna — OOMEHKEHUIA.

Awui napu 3 sycm — MOBYATH.

Onarumu Kpusa — 3a3HATU HeEBIAUI.

He ai3b noneped 6amovka 8 nekao — He Tpeba pobuté Te, mo Tebe He MPOCHIH, UM 3aHAATO
HOCHIMAaTH.

Axc oui s6upac — BabOHUTb CBOE KPacoio.
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Cigerimin — OYKBAJbHO: YACTHHA, KYTOK MO€i MeUiHKM (TYpPKM Tak KamyTh MPO IOPOTY JIio-
IVHY).

Battt balik yan gider — O6ykBaJbHO: BaTOHYyJa puba mmimiaa mrepebepTh (Hafiripme, mo MOrJo
CTATHCSA, Bie [AJeK0 Ta He TIOBEPHETHCH).

Havadan sudan — O6yKBaJbHO: 3 TIOBITPA Ta BOAYM (POBMOBJATH Hi TIPO IMIO).

Saglik istersen c¢ok yeme, saygi istersen ¢ok deme — sAKmO Xodem OYTH 3MOPOBHM, He Tpeba
icTu 6araTo, AKIIO XOYeIl KOPUCTYBATUCA IIOBArol0, He Kamu Oararo.

Baba mirast yanan mum gibidir — cnagmuHa 6aThbka CXO:a HA CBiUKy, AKa 3T0pae.

ITuranHsa TpaHcdopMalii mepexnajy BuBuajocs GaraTbMa JiHrBicTamMu B pisHuX MoBaXx. Ha nymky
0. [I. Hzeiiuepa, TePMiH «TpaHCPOPMAIlif» BUKOPHCTOBYIOTh y NePEKIa03HABCTBI B MeTaopuiHOMy
cerci. Hacrpappi #ineTbes 1mpo BIJHOCHHM Mi% BHXIJHUMY | KiHIEBMMM MOBHUMHA BHDPA3aMu, IIPO 3a-
MiHy B mporeci neperaaxy onHiel (opME BHpasKeHHA iHINO0, AKY MU 06PasHO Ha3MBAEMO IIEPETBO-
penHaM a6o Tpanchopmaiiien. Taxum duHOM, TepekrJIagaIbKi TpaHcopMaIii €, MO CyTi, MiKMOBHUX
omepaliaMa «mepeBupamenta» suadenua [10, c. 79]

BucnoBku. Busuaioun (paseosorismm pisHNX MOB, MU He JUIIe POOHMO TIapaJtesi Ta CTBOPIEMO
TpaHcopMalil Teperaaxy, ajge i 36aradyeMo BJACHY MOBY 3a YMOBH BiICyTHOCTI HEeBHUX (hpaseo-
JOTIYHUX CTPYKTYpP B VKpaiHCchbKili MoBi. Bubip mepeksany ¢paseonoriyHuX OJMHMIL HA iHIOIY MOBY
BPaXOBY€ CBOEPITHICTD IXHHOT'O JEKCHYHOTO CRJIANY, CTPYKTYPH i ceMaHTWKH. BHORpeMiIeHO TpHu THIN
(pazeosorismiB 3a KyJIbTypeMaMu IHepeKIajy: 1) 3 TouHUM TepekIamoM (PpaseoJorisMmiB i OBHUM 30e-
peieHHAM IXHBOI CTPYKTypH; 2) 3 YaCTKOBOW 3MiHOW 3HAYeHHA a0 (opMHu (PpaseosoridHHX opu-
HUIp OpUriHaiy; 3) 3 MOBHOK 3aMiHOW0 KIOYOBAX CIiB 32 YMOBH MOMKIMBOI 3aMIHH CTPYKTYpHU ILJIA-
XOM TiZ60py OpuUTiHAJAM CeMAHTHYHUX €KBiBaJeHTIB y MoBi meperaany. EnemeHTOM HaykoBoI HOBUBHHU
€ Hg,BeILeHHH KiIbKOX EKJaacu(ikaliii paseosorivyHUX OAWHUIL 3 YKA3yBAHHAM iX JiHIBOKYJIbTYPHUX
0co0JauBOCTe.
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JUHTI'BORYJDbTYPHAA CIHEIN®URA ®PASEOJOIN3MOB B ITPOIECCE IEPEBOJA
(HA MATEPHAJIE YEPAMHCKOT'O, TYPEIIKOT'0 W AHTJIAMCKOT0 A3BIKOB)

Aunoramus. Ifenvto maHHON CTATHHU ABIAETCA ONMHCAHWE METOMWKA BHIABIEHHA THUIOB (PPa3e0JOTHSBMOB IO KYJib-
TypeMaM IepeBofia, MMEIIUMCA B 3a/efiCTBOBAHHLIX A3HIKAX, M KJIacCH(UKAIMA 3TUX (paseosorusmoB. Obserxmon u3-
VUeHHA CJIYHAT (PaseoJorusMbl YKPAWHCKOTO, TYPEIKOI0 X AHIVIMICKOTO ASBIKOB C PA3JWIHBIMU CIIeHAPUAMH IIpO-
UCXOMIeHUA U (yHKUMOHUPOBaHUA. Mamepua.s TOTydeH MyTeM CILIOMHON BHIOOPKM M3 HECKOJBKUX (hPaseoJoTHIeCKUX
U TOJKOBHIX ciloBapeil. IIpedmem uccieoBaHUA — JUHTBOKYJIBTYDPHAA TUNHM3AIUA W KJIACCUPUKALUA (HPA3€0J0THIECKUX
e[IMHUIl TI0 0COOEHHOCTAM 00pa30BAHUA, TPAKTOBKM U IepeBoia. Pesyasmamom TpOBeIeHHUA COIOCTABHTENHHOTO aHA-
Ju3a TYpPenKux, QHTJINHACKUX U YEpanHCEUX COOTBETCTBUI HECKOJbKUX TpyIn (i)paseo.nomqecmnx eIUHUIl CcTaJjJga HuX
kjIaccuuranua mo rtumnaM. DpaszeosorusMbl PACCMOTPEHBl Takie B JUHTBOIPAIMATHYECKOM AacleKTe Kak COLMAJBHO,
KyJbTYPHO, HAIIMOHAJHHO MApPKUPOBAHHHINA (JEHOMEH A3BIKOBOII MPUPOAH. Bw80odsi: BHIOOD IepeBofa (HPas3eosoruniecKux
e[MHUIl Ha JPYroil ASHIK YIMTHIBAET CBOeoOpasMe HMX JEKCHIECKOTO COCTaBa, CTPYKTYPH M CeMaHTUKH. BhimeneHs Tpu
TUNa (pPaseoJorusMoB 10 KyJbTypeMaM IepeBoja: 1) ¢ TOYHBIM HEepPeBOJOM (Pas3e0JOTH3MOB U IOJHBIM COXpaHEHHEM
UX CTPYKTYpH; 2) ¢ JACTHUYHHIM H3MEeHEeHWeM SHaYeHHA WIM (POPMBl (PPaseoNOTMIeCKUX eJUHHUI] OPUTHHAJIA; 3) C IOJ-
HOIl 3aMeHO!l KJIYEBHIX CJIOB ITIPH BOBMOMHON 3aMeHe CTPYKTYPHl IyTEM IOAOOpa CEMaHTUYECKUX HKBUBAJEHTOB Ie-
PeBOIUMEIM (hPas3eooTI3MaM.

RawoueBbie caoBa: (hpaseonormieckas eIWHHIEA, WAUOMA, I[EPEBOJ, YKPAWHCKUH, AHTJIUACKUN, TYpelKuil A3LIKH,
JIUHTBOKYJIBTYPHHIN, COIIOCTaBJIEHUE.
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LINGUOCULTURAL SPECIFICITY OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN TRANSLATING PROCESS
(ON THE MATERIAL OF UKRAINIAN, TURKISH, AND ENGLISH LANGUAGES)

Summary. The purpose of this article is to describe the methodology for identifying types of phraseological
units by the translation of cultural rhemes available in the languages involved, and the classification of these
phraseological units. The object of study is Ukrainian, Turkish and English phraseological units with various
scenarios of origin and functioning. The material was obtained by a continuous selection of several phraseological
and explanatory dictionaries. The subject of the study is linguocultural typification and classification of phraseological
units according to the features of derivation, interpretation and translation. The result of a comparative analysis of
Turkish, English and Ukrainian correspondences of several phraseological units groups was their classification by
types. Phraseologisms are also considered in the linguo-pragmatic aspect as a socially, culturally, nationally marked
phenomenon of language nature. Conclusions: the choice of translating way of phraseological units into another
language takes into account the uniqueness of their lexical composition, structure and semantics. Three types of
phraseological units are identified by cultural rhemes translation: 1) with the exact translation of phraseological units
and complete preservation of their structure; 2) with a partial change in the meaning or form of phraseological
units of the original; 3) with the complete replacement of keywords with possible replacement of the structure by
selecting semantic equivalents for translated phraseological units.

Key words: phraseological unit; idiom; translation; Ukrainian, English and Turkish languages & cultural,
comparison.
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OBINEE 1 PA3JUYHOE B IIOPANKE CJOB KUTAICKOTO
1 PYCCROT'O MPENJIORKEHUA

Annoranus. [[ens MaHHOH CTaThu — BBHIABUTH HEKOTOPHIE CYI[HOCTHBIE COBHAJEHUA W PABINIMA MOPALKA CJIOB B
PYCCKOM 1 KHUTAHCKOM IPOCTOM IIPE/JIOKEHHH W OIIPe/IeJUTh HAIIPABJICHUS HMCIOIH30BAHUA YCTAHOBJIECHHEIX 0COOEHHOCTEH
IpH U3YIeHUH JTHX A3BIKOB. O63erm HMCCIeTOBAHUA — KOHCTPYKIUK IPOCTOTO IPENTIOEEHHA B PYCCKOM U KHUTAHCKOM
asukax. IIpedmem wccnenoBaHHA — CTPYKTYPHBIE, CeMaHTHYECKHe W (PYHKIMOHAJBHBIE PA3JIUIHA CIOBOPACIIOJOKEHUA
B PYCCKOM M KHTaiiCKOM BBHICKABHIBAHUM. MCHoab30BaHBl Memodb: (HYyHKIMOHAJIBHO-CHUHTAKCUIECKOTO U JEKCHKO-CeMaH-
THYECKOT0 aHAJW3a, COIOCTABUTEJNBHHBI U ONMCATEJbHHIN MeTOXH. B pesyavmame NpoBefSHHOrO HCCIENOBAHHA YCTa-

HOBJIEHO, UTO PYCCKOe IpeJIoMkeHre M3 TPEX CJIOB: Cy('bekra, IpeauKaTa ¥ oGBeKTa, — HMeeT BCe MEeCTh BO3MOMKHBIX
(OpM CIOBOPACIIOJOMEHNA, TOIAA KAk ero KMTAfCKUH JKBHBAJIEHT — TOJIbBKO TPH. B TO ke BpeMms, W B DYCCKOM, ¥ B
KUTafiCKOM A3HIKAX OCHOBHBHIM, SKCIIPECCHBHO HeHTDAJbHBIM ABIAETCA MOJENb «CyObEKT — IpeIuKaT — 00BeKT». Bui-

600b, 3aKJIIOIATCA B cJenymieM: U3MeHeHne IOpANKa CJAeNOBAaHUA CJI0B B BBICKa3blBAHUW TECHO CBA3AHO C (i)paBOBI:IM
YaapeHueM u aKTyaJbHBIM YJI€HEHHEM. N3menenue IIpAMOTO IIOpAAKa CJI0B 00LIYHO Yxa3biBaeT Ha H3MeHeHHe OTTEeHKOB
CMBICJIa YU IIOATEKCT BBICKA3aHHOI'O, €CJHU cyéq)em‘ ¥ 0GbeKT HEM3MEHHH II0 CyTH.

KaoueBbie cioBa: IIpocToe IpejodHeHne, IIOpANOK CJA0B, BapUaTUBHOCTb, COIIOCTaBJeHUE, RUTalicKuili u py(}CRI/Iﬁ
A3BIKU.

ITocranoBka mnpoGaeMsl. ComocraBuTenbHAA JUHTBUCTHKA — AaKTHBHO pas3BUBAOIIEECA HAIPaB-
JeHle COBPEMEHHOI'0 A3BIKO3HAHMA, MMelollee HA0Op MCCIeJOBATEJbCKUX METOJOB M IIPUEMOB, IIpei-
HasHaY€eHHBIX [Jd IIOMCKa YHUBEPCAJbHBIX M CHeIlI/Iq)I/I'-IeCRI/IX A3SBIKOBLIX 4€pT, HaI/I60JIee OIITUMAJbHBIX
cI10c060B TIPAKTHYECKOr'0 H3YyYeHNS MHOCTPAHHBIX SASBIKOB U OOG'beKTHBHOH OIEHKM COCTOSHHUA POJHOTO
ASHIKA CpeNu MPYTUX A3KKOB. V3BecTHHIH KuTajickuii saswikoBenq ['ao Munkait (Gao Mingkai) mucan
0 TOM, 4TO «6JarogapsA CONOCTABICHUI0 MBI OCO3HAJIW, KaKde TPaMMaTHYeCcKHe KaTerOpuH ABJIAITCA
BCeOOIUMH [ BCeX ASHIKOB, a KakhHe — CIeIU(UICCKUMU, W TOJbKO COIOCTABJIEHHEe IIOMOET HaM
OTKJIOHUTHCA OT KWTAW3Ma W €BPOIEU3Ma B JMHTBHCTHIECKUX WCCJIEOBAHUAX. 3AHUMAACH COIIOCTAB-
JeHNeM I'DaMMaTHIeCKUX KOHCTPYKIMII pasHBIX ASBIKOB, MBI, TeM He MeHee, YIJay0/seM SHaHUA O KH-
TaiickoM s3bike» [H, c. 168]. dunocodcroe moHUMaHME COMOCTABIEHUA CBOJIMUTCA K €ro WHTepIpeTa-
MM KaK CPaBHEHWA OJHOW CYNIHOCTH C APYToOi, 3a CYET Yero OGHAPYHUBAIOTCA BCEBOBMOMKHBIE OT-
HomeHua Memny Humu. Jloit Illycan (Lv Shuxiang) yTBep#maJn, 9To IpPH CONOCTABICHUH SBIEHUI,
Ipe/JCTaBIeHHBIX B [BYX ABHIKAX, MOTYT OBITb TPU PasHBIX pe3y.bTaTa: IEpBHIl — BHpPaKEHUE CO-
MIOCTABJAEMBEIX TOHATHI CBHAETENLCTBYET O COBEPIIEHHO DPA3HHIX NPUHIUIAX WX BHPAmEHUA B JaH-
HBIX A3BIKaX; BTOPO#l — B OJHOM A3bIKe JaHHOe fABJIEHUE IPeJCTaBIeHO GOJBIIMM KOJUIECTBOM (OPM
(rpamMMeM), 4eM B JpYyroM; TpPeTHi#i — B OIHOM fA3BIKe OINpeleNéHHOe IIOHATHEe HMeeT (OPMBI BHI-
paseHud, a B Apyrom — HeT. Ramapiil comocTaBigeMblil A3BIKOBON (PAKT CIIOCOGCTBYeT HAIIeMy MO-
3HAHUIO CyTH o0omx f3HIKOB [13, c. 197].

B coBpemMeHHOM A3BHIKOBHAHWK YPe3BHYANHO AKTyaJbHLIM ABJAETCA COBEPUIIEHCTBOBAHUE METOIUKU
IperofiaBaHuA PYCCKOT0 U KUTAfCKOTOo A3BIKOB Kak MHOCTPaHHHBIX. PaciiupeHune MemIyHapomHOTO cO-
TPYJHAYECTBA B YCAOBHAX COBPEMEHHON TIJ06aJu3alii SKOHOMUYECKOT0, 06pa3oBaTeJbHOTO, KYJb-
TYPHOTO IIPOCTPAHCTBA TpeOyeT NOCTYIHHIX M HaJEKHBIX KOMMYHHKATHBHHIX METOJUK, KOTOpPHE He-
BOBMOKHEl 03 KOMIIETEHTHOTO BJIajleHHsA KOMMYHHKAQHTOB HMHOCTDAHHBLIMU fASHIKAMH W COBEPIIEHHBIX
IPOTPaMM OHJIAHH-TIepeBOJA.

3HaHUe 0COGEHHOCTEHl IOpAAKA CJIOB B IIPEMIOKEHNM HMeeT BajkHOe SHA4YEHHe JJIA IPABUILHOTO
WCIIOJNb30BAHNUA ASBIKA U TPABUJILHOTO MOHUMAHUA COJEPHAHHA pedd. ITO OJUH M3 006A3aTeJbHBIX
aCIleKTOB Kak I0Jb30BaTeJbCKOT0, Tak U IPO(ecCHOHAJHHOTO H3YUeHUA A3HIKOB. Diaromapsa sHaHUIO
IOpPALKa CJIOB B MHOCTPAHHOM fA3bIKe KOMMYHHUKAHT, B II€PBYI0 O0dYepelb, CIIOCOOEH IIPABUILHO OIIpe-
IeJATh TpaMMaTHdeckue (YHKIWH CJIOB B TPENJIOEKEHHAX M X KOMMYHHKATHBHYW CTPYKTypy. Us-
ydeHHe KOMMYHUKAQTHBHOW HArpyskKW IOPAJKa CJIOB B HEPOACTBEHHBIX KHTAMCKOM M PYCCKOM A3BIKAX
B COIIOCTABUTEJBHOM AaclleKTe IIOMOTaeT TJIy0:e I0BHATH 3aKOHOMEPHOCTH OpPTaHU3alliM STUX A3HI-
KOB, YCTAHOBUTH UX CBA3b C APYTWMHU fABHIKAMH, COBEPIIEHCTBOBATH MPOTPAMMEI PYCCKO-KUTANCKOTO U
KUTaliCKO-PYCCKOI0 KOMIIBIOTEPHOTO IIepeBOfia, PasBUBATh METOJUKY H3YYeHHS KUTACKOrO A3BIKa JIH-
IIaMH, TOBOPAIIMMH IIO-PYCCKH, & PYCCKOI'0 A3BIKA — TOBOPAIMMMHU IIO-KATAHCKH.

CBa3p msydaemoil mpodJaeMbl ¢ HpeAbIAYIUMH HcecaefoBaHuaMHU. [loaroe BpeMsdA, BILIOTH JI0 ce-
peruasl XX Beka, JUHTBUCTH He YAENAIM TOCTATOYHOTO BHUMAHHWA WMBYYEHUIO CJIOBOIOPANKA B Ka-
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9eCTBe KATerOpUH CHHTAaKcuCa. 10 e MOMKHO CKas3aTh M O CONOCTABUTEJLHOM ACIEeKTe U3YYeHUS A3bI-
KOB. B TpafMIIMOHHOM CHHTaKcuce HCCJEIOBAHHE CJIOBOIOPANKA O CepeIMHH XX BeKa OBLIO orpa-
HUYEHO er0 WMBYYeHHEM B CJIOBOCOYETAHWMM W mpocToMm mpepiosmkenuu [4]. B 1950-e romget B. B. Bu-
HOTPAJIOB B arafieMudeckoil «I'paMMaTHke pycckoro fAsbiKa» 000CHOBAJ AKTYAJbHOCTb CJIOBOIIOPANKA
KaK CpeJCTBA CHHTAaKCHYECKOIl CBASM HapaBHe cO CJIOBOQOPMOIN M cayxeGHBIME caoBamu. Omucanume
HOPAJKA TJABHEIX WIEHOB B IIPOCTHIX IIOBECTBOBATENBHHIX INPENIOEKEHHAX 3aHuMaeT 6oxee 30 crpa-
auiy [8].

Yemckuit aunrsuct Busem Maresuyc, KoTopbiil GBI aKTHBHBIM y4acTHHKOM Ilpasmckoro JMHTBU-
CTUYECKOTO KPYiKKa, B cepeauHe XX BeKa BBIBUHYJ TEOPHI0 aKTYaJbHOTO YIEHEHHA, KOTOpad CTaJa
OCHOBOIi M3y4eHHs KOMMYHUKATHBHOH CTPYRTyphl peun. [IpuMeHHB 3Ty Teopuio K MCCIETOBAHHIO Yell-
CKOT0 W aQHIJIMHACKOTO A3BIKOB, YYEHBIH ITOJYYUJ BECOMBIE Pe3yJbTaThl, KOTOPHE IIOMOTJIN JHHTBHCTaM
BCEr0 MHpa, B TOM YHCJe PYCHCTaM, Pa3BUTh HOBOE HAIPaB/IeHWE JUHI'BUCTUKH — KOMMYHUKATHBHYIO
JIMHTBUCTHKY .

B cBsBM co craHOBJIEHWEM 3TOr0 HATPABJIEHWA B JUHTBUCTHKE, BOIIPOC O CJIOBOIOPALKE IPHUOGPEN
UCKJIOYUTEJIbHYI BajKHOCTh, B TOM UHCJE B KHUTANCKOM M PYCCKOM A3HIKAX. ABTOPHTETHHIl KuTAaii-
ckuit qunrsucr Ban Jlu (Wang Li) B pa6ore «Teopua rpammarurm kuraiickoro assika» («YmyHro
oiipa auryab», 1944-1945) yTBeps#IaeT, 9YTO YCTONUMBHINA CJIOBOTIOPANOK MpEICTABIAAET cO00# Bawmi-
HYI0 0COGEHHOCTh KHMTAfiCKOro A3BIKA. ¥ YEHHIN NPUSHAET HAJWIMe JBYX YacTeil B COBPEMEHHOH Trpam-
MaTHKe: MOP(OJOTHH M Teopu: 00pasoBaHHUA IPENJIOKEHWH, TO ecTh CHHTAKCHCAa. B KuTamctuke Te-
Opus TPeIJIOKeHNUsA M3ydaeT KOHCTPYKTHBHBIE MOJEJM MpeIIokeHUuii W (PYHKIUM CJIOB B HHUX; CJIO-
BOIIOPANIOK TECHO CBABAH € (PYHKIUAMH, KOTOPHIE BHIIOJHAIT CJIOBA B TPEIJIOKEHUAX, yKasbBad Ha
OTHOIIEHUS MEKIY KOMIIOHeHTaMu BhickaswiBaumii [1]. CiemoBaTesbHO, OCHOBHYIO DPOJb B IpaMMaTH-
qeckoil cucteme Kmraiickoro sasbika Bam JIu orBomuT cunTakcucy. OOBIYHBIM A KUTAWCKOTO A3BIKA
aJITOPUTMOM OTHECEHHA CJI0BA K TOH WIM WHOH 9YacTH Peud ABIAETCA er0 CHHTAKCHYECKAd IOSHINA
B BHICKa3biBaHWU. B paGorax 1940-x romoB y4éHHIi obpaijaeT BHUMaHHE HA POJb HEKOTOPHIX CIY-
#eOHBIX CJIOB, YKa3hBAIIUX HA T'PaMMaTHYeCKHe (YHKIUM 3HAMEHATEJbHHIX CJIOB, M B IOMCKAaX ap-
T'YMEHTOB TOTO, YTOGB, Kak ¥ B HHIOEBPONEHCKUX A3BIKAX, HMPUHAJIEHKHOCTh CJIOBA K YacTH pedn
MOKHO OBLTO OIpeNeJATh €I 0 ero BXOMIEHHA B KOHKPETHOEe BHICKA3HIBAHWE M YKA3HBATH B CJIO-
Bape, BBHIBUTAET CeMaHTHYECKHe KDPUTEPHM OTHECEHHA CJIOB K dacTAM peun: «B kuraiickom a3bke
pacmpejesieHre CJIOB [0 YacCTAM Pe4d OCHOBHLIBAETCA IOYTH HCKJIOYMUTEJHHO Ha 3HadeHum» [2]. Omm-
CaHWe IpaMMaTHYeCKUX (YHKIMi cJIOB ommpaeTcsA Ha Teopuio Tpex panro ciaoB O. Ecmepcena. B pa-
6orax 1950-x rogoB Bau Jlu, mocre muckyccunm 1953—-1954 rr. o yacTaX pednm B KUTANCKOM fBHIKE,
B KOTOPOii TPUHANU y4yacTHe BeAylIue KUTaliCKue A3BIKOBEMIB, YCUIMJ CBOK KOHIIENIUI0 OMpe/eNeHusa
9aCTepPeTHOll MPUHAIJIEHKHOCTH CI0BA. B 0CHOBE MOP(OJOTMYECKON CHCTEMbl KUTAWCKOTO A3BIKA, IO
er0 MHEHWIO, JEMRHUT AUXOTOMHA JEKCHIECKOT0 BHAUYEHHA CJOBA M ero IpaMMaTHIeckoil (yHRKIUM B
npeToseHnn. JTY MBICIAb YUEHBIH o0ocHOBaJ B pabore «K Bompocy o Hamwuum dacTtedl peunm B Ku-
rafickoM Aseike» (1956), mosiomeHNA KOTOpOH B MHTEPIPETAIMU COBPEMEHHOH HAyYHON HapaJurMbl
6eln 3akpemiensl B pabore Bam Jlu «Yactu peum» (1981) [3]. Bamuo mias rkurafickoro sssika u
TO, ABJAETCA JU Ta WIA WHAA TpaMMaThdeckas (CHHTaKCHYecKad) (DYHKIUA PeryJApHON IJId JaH-
HOTO €JI0BA. JTOM e IOSUIMHU MPUAEPHUBAETCA a0COMOTHOE GOJHIIMHCTBO KUTAEBEIOM MUpa [HAmp.:
9; 14; 17; 18].

B XIX Beke B pyccKOM A3BIKO3HAHWYW OBLTH TPEAIPUHATH TEPBbIe TOMBITKA OCBENIEHUA 3aKOHO-
MepHOCTe!l MOpALKa CJIOB Ha I'paMMaTHiecKoil ocHoBe. Bmepseie aTor Bompoc paccemorpen U. WM. Ila-
BeJIOB. [IpoGiemMaMu cioBopacmososkenusa 3anuMaiauch Takie A. A. Bapcos, M. . I'peu, ®. U. Byec-
aaes, A. X. Bocroros, K. C. Arcakos, B. II. Cnranckuii. Ix momxo[ K OCBENIEHHIO MOPANKA CJIOB Xa-
pakTepusyeTcA, ¢ OJHOH CTOPOHBI, YETKOH CBASLI0 C aPHCTOTENEBCKOH (OPMAJBbHON JOTUKON (HOBTOMY
HalpaBleHNe W Ha3HBAETCA JOTHKO-IDAMMATHIECKUM) U, C APYTOifl CTOPOHHI, CTpeMJEHHeM, depe3 Heé
PACKDHITh CIeIU(UIeCKre, COGCTBEHHO IpaMMaTHIecKue OCOOEHHOCTH PYCCKOTO CJIOBOPACIIOJIOKEHUSA
[4, c. 142, 189, 201, 307]. B rauecTBe KpuTepHA XapaKTePHCTHKU IMOpAAKa cloB B XX Beke Ha
YPOBHE CJIOBOCOYETAHWI W IPEJIOMEHNA B PYCCKOM fABHIKE BHICTYNAET OOBLIYHOCTH HTOTO TOPAAKA Kak
HOpMa ymoTpebaeHus. [ljig XapaKTePUCTHKH MOPAAKA CJIOB HCIOJL3YIOTCA TEPMUHBL Npamoli nopadok
u obpamuuiii nopadox [15, c. 218-222]. B pasHbX oTpaciax A3HKO3HAHHUA TPAMON TOPAIOK CJIOB
OTOIECTBIAIT C 06bLUHbIM, HOPMALLHOIM, OOBEKMUBHBIM, HelmpaibHoiM NOpAOKOM, & OOPATHBI —
C UMBEPCUOHHBLM (UHBEPCUBHBLM, UHBEPMUPOBAHHBIM), CYOBEKMUBHVLM, IKCNPECCUBHBIM NOPIIKOM.
Eciu coBo (4eH IpejioieHNnA) pacIoN0eHO Ha OOBIYHOM JJIA HErO MecTe II0 OTHONIEHHI0 K JpY-
TOMy CJOBY (4lIeHy Ipe/JI0KeHUsA), ¢ KOTOPHIM OHO HEIOCPEJCTBEHHO CBA3AHO, NPUHATO TOBOPUTH O
mpAaMoM TopAnke. Bearoe orerymiaeHue oT o6e9HOTO (IIPAMOro) MOpPAIKA paccMaTpuBaeTcA Kak oOpar-
Hui mopanok. A. H. I'Bo3fieB BBOAUT MOHATHA onucamenvroli nopsdoKk CA08 U NOBECIBOBAMEAbHBLL
nopsadok cao8 [6, c. 171]. PesyipraToM CcTaHOBJEHWA KOMMYHWKATHBHON JUHIBHCTHKM BO 2-# MOJ.
XX B. OB PACKPHITH 3aKOHOMEPHOCTH IOPAIKA CJIOB B PYCCKOM IIPEIJIOKEHUM C AKTYaJbHHIM dJe-
HEeHHeM BHICKA3BIBaHMA, CTUIMCTHIECKON M DKCIIPECCHUBHOMN ero okpackoil. CepbésHo Hadauum paspaba-
THIBATHCA BOIPOCH BApUATHBHOCTH IIOPAAKA CJIOB B BHICKA3hIBaHWM. BrepBbie 3Tu uien GbuIn cgop-
myJaupoBansl Y. U. KoBryHoBoit B 1970-e romut [12; 16, 1.2, c¢. 190-213 u ap.]. Ux paspaborka
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HOJyYaeT pasBUTHE CeTOfHA. Bo MHOrOM 3TOMY CIIOCOOCTBYET COMOCTABHTEJNbHOE H3ydYeHHE MOPAIKA
CJIOB B PYCCKOM U JIPYTHX A3BIKAX.

ITocranoBka 3amxad. Ilenb maHHON CTaTb — BBIABUTH HEKOTOPHIE CYIIHOCTHBIE PA3JUIMA TOPAIKA
CJOB B PYCCKOM W KHMTAlCKOM A3BIKAX M OINpPEJeJUTh HAIMPABJICHUA HCIOJH30BAHHA yCTAHOBIEHHBIX
ocoGeHHOCTEHl TP H3ydeHHH ITUX A3BIKOB. OOBEKT HMCCIETOBAHUA — KOHCTPYKIUM IIPOCTOTO IIpej-
JOMEHNsA B PYCCKOM M KHTafickoM AsbiKax. lIpemMer uccieoBaHHA — CTPYKTYpPHBE, CEMaHTHYECKHE
u (YHKIHOHAJbHEIE PA3JIUIUA CIOBOPACIIONOMEHUA B PYCCKOM M KHTACKOM BhICKasmiBaHMU. MeTomsl
U3ydeHUA MaTepuasta W OIMCAHUA Pe3YJbTATOB: COIOCTABUTEJNbHBIH, OMMCATEJNbHBIH, METOIbl (DYHK-
IIMOHATBHO-CUHTAKCHYECKOTO U JIEKCHKO-CEMAHTUIECKOT0 AHAJIHU3A.

M3n0:keHNe OCHOBHOT'O MaTepwata. Tumosoruieckoe u3ydeHWe A3HIKOB W MX KJIACCH(PURAIMA IO
Pas3HEIM IIPU3HAKAM — BasjkHOEe HAIpAaBJeHHWEe COBPEMEHHOH JMHTBHCTUKM. AMEPHKAHCKUH ABHIKOBE]
. Tpunbepr (J. H. Greenberg) B cBoeit pa6ore «HeroToprie yHuWBepcasuu TPaMMATHKH, YIUTHI-
BAIOIIE MOPANOK 3HAYMMBIX HJIEMEHTOB» MPUBOJUT KJIACCH(UKALMI0 THUIOB CJIOBOIOPALKOB B PAsHHIX
ASHIKAX, BHINEJIAA 6 BOBMOMHBEIX THIIOB MOPAAKA CJIOB B OoabmmuHCTBe f3bik0oB: (1) SOV, (2) SVO,
(3) VSO, (4) VOS, (5) OVS, (6) OSV [24].

K pyccroit koHCTpyRIME ¢ TpAMBIM mopsAnkoM caoB (SVO) 7 uumaro kHuey WMeTCA cilefyoniye
BAPMAHTH WHBEPCHUBHOTO cJIOBOTOpAnKa [22]:

1. SOV — I Kruey uumaro.

2. VSO — HYumaw s kHuey.
3. VOS — Yumaw xuuey 1.
4. OVS — KHuey uumaro 1.

5. OSV — Knuuey a uumaro.

B kwuraiickoM A3biKe aHAJOTMYHOE BHICKA3HIBAHWE WMeeT MBa BapuaHTa ciaoBomopsamka: SVO u
OSV. Kpome 3TOro, mpm IIOMONIM BCIIOMOTATENBHOTO TIJaroja «ba» MOeT OBITH peajn3oBaHa Mo-
geab SOV.

HecMoTpsa Ha HaauduMe MHOTOYHCIEHHBIX BO3MOMKHBIX IOPAIKOB CJIOB, TOJBKO OT OJHOH 10 TpPEX
MojieJiell POAYKTUBHEL U MOTYT YIOTPEOJATHCA KaK SKCIPECCHBHO U CTUIMCTHIECKU HEHTpAJbHEIE.

C ToukM 3peHHsA KJIACCH(PUKAIMU TOPAIKA CJIOB B MPEJNOKEHUH, PYCCKUii A3BIK OTHOCUTCA K
ASHIKAM, JJIA KOTOPHX xapakTepHa Mmonesb SVO, T. e. HOPMaJbHBIN TOPANOK CJIOB B TIPE/IOMHEHUN
— 3TO «IOfJIekKamee | crasyemMoe - momosiHeHHe». UTO KacaeTcs KUTAWCKOrO A3BIKA, TO JHHTBHU-
CTHl CYMTAIOT, YTO HOPMAJBHEI NOPANOK ca0B B kuTaiickom ssbike Toke SVO. CiuemoBarenbHo, Ku-
Tafickuil ¥ pyccKuil A3BIK MMET OAMHAKOBHI 00bexTuBHHIA Tmopamok: SVO. Poccuiickuii BocTokoBes
B. M. CosnneB umeer anajsormgnyio Touky 3penus [18]. Awmepuranckmii BoctoroBem T. Jlaiir (T.
Light) nomnaraer, 9yto masa kurafickoro sseika Tunmyaa monesb SVO [10]. Kuraiickmit aunrsuct 3eH
Koncyn (Zeng Congsun) B paGore «Twumosorusa aseikoB u cropsl mo Bompocam SVO u SOV B ku-
TafickoM fA3BIKe» yTBepikzaeT, 4To Momenb SVO B KuTafickoM A3BIKe HMEET IOCJAeI0BATENbHOCTh U
CTa0MJIBbHOCTD, STOT BBRIBOJ TOMNEP:KMUBAETCA CTATHCTHISCKAMM NTaHHBIMU. 3eH HOHCYH TPHUBER WX 1O
MaTepuajgaM KJaccudeckoil mbechl «['posa» kmraiickoro mpamarypra Ilao I0i (B& / Cao Yu): mo-
neab SVO cocraBiser 66,6 % or o6mero gwcsaa mpeamosmenuit [11].

B kwraiickom szeike OV — »sro BapumanT Momesu SVO. OH BeTpeuaeTca B HpPENJIOKEHHAX CO
BCIIOMOTATeJbHBIMI TJIATONAMH «bay» WM «bei» (9TH [Ba BCIIOMOTATEJNbHBIX TJAroJa CIysaT Aad 06-
pPa30BaHUA TIPEJIOMEHUH ¢ NeHCTBUTEJNbHEIM WM CTpajaTenbHbiM 3agnoroM) [7]. Hampumep: Wo ba
ta ying le (f ero mobemun); Ta bei wo ying le (O 6bin moGemaén Muoit). [Ipeamomenus ¢ «bas
WIH «bei» YACTOTHH B PeYeBOHl NEATENBHOCTH, HO B UUCJIE IPEJJIOMKEHHIl C TJIATOJBHBIM CKa3yeMBIM
OHU He mpeobaasaiT. KpoMe Toro, sTé mpejiomeHna MOTYT TpeacTaBaATh co60it OV-hpaseosorusmsl.
B srom crydae onm He saBagiorca BapuaHTamum SVO.

W B pycckomM, m B KHUTAliCKOM f3BIKAX UMEIOTCA OBITHIHBIE MPENJIOMEHNA, B KOTOPHIX OCHOBHOM

TOPANOK CJIOB — «IETEPMUHAHT - OBLITUHHBIA TJaroa -+ mofjemaliee», HATPUMEp:
1. Jia li lai le ke ren. — K Ham npuwaru eocmu.
2. Cheng wai you tiao he. — 3a eopodom ecmo peka.

IIpamoii mopAmok ABAAeTCA OGBIYHBIM, TPAJUIMOHHBEIM 1jd A3biKa. OH, Kak IpaBUiIO, HE COIPO-
BOM/IAETCA JIONOJHHUTEJIbHOH HAUPY3KO#, KoTOpas Morja Obl IlepefaBaTh CyGBHEKTHBHOE OTHOILIEHUE
rosopamero. VHBepcua cBABaHA C HKCIPECCHBHHIM CJOBOIOPAAKOM, C aKTyaJlusanueii peMaTHIecKoi,
HoBo#l mH(opMarmu. Cp.: Mawa y”mHnna. n Y”munna Mawa! B HefiTpaabHOM ciydae IIpAMOH I0-
PANOR Taroil: «moijeskamiee - (BCIIOMOTATeJbHBIN TJIarosl) -+ MMEHHOE CKadyeMoe»; B SKCIIPECCHBHO
OKpAIIeHHOM yMHUYa TIepeMellaeTca B IIPENOBUIINI0, HAXORUTCA Iepel mojteskamuM. ['oBopamuil ak-
TyaJusHpyeT CBOMCTBO CyGBHeKTa.

N3BecTHO, 4TO CI0Ba B PYCCKOM ASHIKEe MMEIOT YHUBEpCAJbHBIE M3MeHeHHA (opMH Oiarogapa Ha-
JAnIui0 (haexcu y GOJBIIMHCTBA BHAMEHATEJNBHBIX YacTell pedd, a IOCPEACTBOM OKOHYAHHMIl BHIpaKa-
OTCA pasHble I'paMMaTHYeCKHe OTHOIIEHWA MeIy cIoBaMu. B KuTaficKoM fA3biKe W3-3a OTCYTCTBHUA
(OpM CJIOBOM3MEHEHHA IOPAAOK CJOB BHIIOJHAET HCKINYATEIPHO BAKHY0 (YHKIMUIO B CHHTAKCHIE-
CKOIl CBASH WJIEHOB IIpe[IO:eHHA. B pycckoM ke fsbKe, B OTJIMYME OT KHUTAfCKOro, MOPANOK CJIOB
B IIpoliecce (PYHKIMOHMPOBAHUA TIPU BHIPAMKEHUH TI'paMMATHIECKUX OTHOIIeHW# BapuatuBeH. Cpas-
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HuUM: Jianguo ai shang le Masha (3aneyo noarwbur Mawy). — Masha ai shang le Jianguo
(Mawa noawbura 3saueyo). BenencTBue nsMeHeHHA MOPAIKA CJIOB COOTHOIIEHHWE MEMRAY CYGHEKTOM
1 00bEKTOM TOKEe WBMEHUJIOCH, JOTMYECKUIl CMBICA B ABYX NpPENJIOMEHHAX CTaJ pasHbIM. B kuraii-
CKOM fIBBHIKE MOJIeJIb TIOCTPOEHMSA TPeIJIokeHnd «cyObekT + mpemukatr + o6berT» (S-V-0) Heawss
tpancdopmupoBath B 0-V-S (xora muorma momuo SOV, OSV). B pycckom e aswike, kpome SVO
(IIemp noawobur Mawy), nmeorea Takme Momean VSO ([Toarobun I[lémp Mawy), VOS (lToarwobusr
Mawy [Témp), SOV (IIémp Mawy noawbur), OVS (Mawy noarbur I1émp), OSV (Mawy I[émp
noatobunr). Baarogapa (eKTHBHO# MOP(OJIOTUIECKOil TPUPOJE PYCCKOr0 fABHIKA M USMEHEHHAM (OPM
CJIOB CHHTaKCHYECKHH CTATyC CyOBEKTa U 00bEKTa COXPAHAITCA, HECMOTPA HA WX IIEPECTAHOBKY B
BBICKa3HIBAHUAX. PasymeeTcsd, KamIblil BADHAHT CJIOBOPACIOJIOMKEHUA PA3JINIAETCA OTTEHKAMH KOMMY-
HUKATUBHON HArpysku. BapuaHTH ¢ HeNpPAMBIM IIOPALKOM CJIOB MMEIT CBON IOJTEKCT, KOTOPHIH I0-
CTATOYeH JJIA BHIPAMKEHUA ONpeJeJEHHHIX MBICHedl 6e3 cioB. Tak, mpu mpamom mopanke caoB (SVO)
IIPEJIIOJIAraeTcsA, Ipeskie BCEro, SKCIPECCHBHAA U CTUIMCTHIECKAA HEHTPATbHOCTH BHICKABHIBAHUA IIPU
Teme (u3BecTHOM) — [Iémp noawbus — u peme (HoBoM) — Mawy. Ilpu s3TOM mpemmosaraeMeiii mos-
TeKCT TakoB: *[Iémp noarobunr Mamy, a He Koro-to gpyroro. OIHaKo Takoe MOHUMAaHUE BHICKABHI-
BaHUA Tpefronaraer (ppasoBoe yaapeHWe TOJBKO HA CJIOBe, o6o3HadawmEeM o0bekT ([Iémp noarobua
Ma “my). Ilpu stom e mopsAgke cJOB (pasoBoe yAapeHHe MoieT OBITh MHBIM. B pTOM caydae BHI-
CKasBIBaHUE [TPUOOpPeTaeT HKCIPECCUBHHIN XapaKkTep, & peMa HepeMelaeTcsa ¢ oObYHOM 1Jd ce6a moct-
nosuruu: B mpemnosuitnio (IéTp noarobusr Mawy = *Mawy noawbusr IIETp, a He ETO-TO JpPYTOXH)
Jau6o uHTepnosunuo ([1émp Mawy moaw6n’a, a He MOCTYNHI ¢ HeH mo-jApyromy). B Hamux uH-
TePIpPeTAAX MBI M3MEHWJIU TOPANOK CJIEOBAHUA CJIOB, TIOCTABHB PEMY B IIOCTIIO3HIIHIO.

ComocraBuM em@ IpUMepHl C PasHBIM IOPAJKOM CJOB, HO IIOCTIOSUTHBHON pemoii: 7 uumario
kuu”ey (a He 4TO-TO HApyroe); S kuuey wuma’ro = Kuuey s uuma”r (a He fenalo ¢ Hell 4TO-TO
npyroe); Kuuey uumaro s5” (a He KTO-TO Apyroi). B kuTalickoM f3bike HaGJI0OIAEM AHAJOTHIHYIO
curyamuio: Jianguo ai shang le Masha (3aneyo noarobusr Mawy) u Masha Jianguo ai shang
le (Mawy 3saneyo noarobun). IlopAmok ci0B yKaswBaeT Ha MHOe 3HAYEHHE, HO TIPU HTOM CYO'BEKT
1 00BEKT MEICIATCA OJMHAKOBO.

Wo yao zhe shuang xie zi (A xouy amu mygpau); Zhe shuang xie zi wo yao (Imu mypaiu
s xouy). OmMHAKO HM B KOeM ciaydae He MOmeT ObITh *Zhe shuang xie 2zi yao wo, Tak Kak B3J1ecCh
cyObeKT mpuoGpeTaeT MO3UIMI0 00HEKTa, & O0HEKT — MO3WIMI0 cyOnhekTa. B mepeBome 5TO 3HAYHMT:
*Imu mypau xomam mews.

B pyccrom mpepsioseHUn TOPANOK CJIOB MHOTAA TOe ObIBAET (PUKCHPOBAHHBIM: KOT/a, HAIPHMeED,
(OpMBI CIOB He MOTYT OTPasKaTh CHHTAKCHYECKOTO COOTHOIIEHWA MEHKIY CYOGHEKTOM U O0OHEKTOM.
CpaBuure: Mars awbum godb u Joub awbum Math;, Onybauxosan omsem Benrpunm PymbiHHH
u Ony6aukosar omsem Pymbiamm Benrpum. 3pech TOpAMOK CIOB — eIMHCTBEHHOE CPEICTBO CHH-
Takcuueckoil cBA3WM. TakWx IPUMEpPOB B PYCCKOM HEMAJtO0, OJHAKO OHHM BCTPeYalTCA TOpasio peike,
4eM B KUTaiiCKOM ABHIKe.

BuiBogbl. Takum obpasom, ucxond u3 (POPMaJbHO-TPAMMATUYECKON KOHIIEIIINHM, PYCCKUil A3BIK B
KadecTBe CHHTETHYECKOT'O fBHIKA HMeeT OOraTyio CHCTeMY CJIOBOM3MEHEHHA, KOTopad, HapAaxy ¢ Io-
PAIKOM CJIOB, BHIIIOJHAET MCKJINYMTENHHO BAKHYI0 POJb B MOCTPOEHWH mpejnoxeHuii. OmHaKo B pyc-
CKOM fA3BIKe IOPANOK CJIOB B POJU CHHTAKCHIECKOI'O CPEJICTBA IIPEACTABIAET €000l JUIIb «3alacHOe»
CPEJCTBO, TOT/ia KAK B KUTAfCKOM A3BIKEe, KODHEBOM, M3-33 OTCYTCTBHUA CHCTEMHI CIOBOMSMEHEHHUA CJIO-
BOIIOPAZIOK, HAPALY C APYTMMU CHHTAKCHYECKUMH CpeJCTBAMH, BaHNMAeT TOCIIOJCTBYIIIEe MECTO IpU
(OpMUPOBAHUY BHICKA3BIBAHUIL.

Ilo obmienpuHATOMY MHEHUI0, HOPANOK CJIOB B KUTAfCKMX BHICKABHIBAHUAX CTPOTO (DUKCHUPOBAH, a
B pycckoM — cBoGomubiii. OmHako HamM HAOMIOfEeHUA CBHIETENLCTBYIT 00 OTHOCHTEJHLHOCTU 3TOTO
yTBepsieHuda. B mMupe HeT A3bBIKA, B KOTOPOM TIOPANOK CJIOB B TIPENOMEHNH ObLI OB a6COJIOTHO (DUK-
CUPOBAHHBIM WU a0COMITHO cBoGoxHBEIM. [lo HameMy MHeHWI0, W3MeHeHUe HOPALKA CJIETOBAHUA CJIOB
B BHICKA3BIBAHWHM TECHO CBA3AHO C ()pasOBEIM yJapeHWeM M aKTyaJbHBIM WieHeHHeM. TakuM o6pasoM,
U3MeHeHHe MPAMOTO IOPANKA CJIOB OOBIYHO YKA3HIBAET HA WSMEHEHHWE OTTEHKOB CMBICJIA M IOATEKCT
BBHICKA3aHHOTO, €CJIH CYyObeKT M O0BEKT HeM3MEHHHI M0 CYTH.
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CHLJIBHE TA BIIMIHHE B MOPAJKY CJIB KHTAWCHKOI'O I POCICHKOI0 PEYEHHA

Anorania. Mema uiei crarri — BuABMTH AedAki cyTHicHI 36iru it BigMiHHOCTI HOpAAKY CJiB y pociiicbkOMy Ta K-
TafiCbKOMy IPOCTOMY peYeHHi Ta BHSHAYHTH CIOCOGH BHKODHCTAHHA BHOKPEMJEHHX OCOOMMBOCTell Tij, 4ac BUBYEHHA
mux MoB. O0’¢xm MOCHIIHEHHA — KOHCTPYKII MPOCTOr0 PEYeHHA B POCIHCHEIH i kuraiichkiit moBax. I[Ipedmem mo-
CHieHHA — CTPYKTYpHi, ceMaHTW4HI Ta (PYHKIiHHI BiIMIHHOCTI HOpPAAKY CIiB y poOCificbKOMy Ta KHTaiiCbKOMYy BHC-
JOBJIIOBaHHI. Buropmerano memodu (YHRIIHHO-CHHTAKCHYHOIO Ta JEKCHKO-CEeMAHTHYHOTO aHAJi3y, IOPiBHANBHHI Ta
ONHUCOBUIl MeTomu. Y pe3yavmami IPOBEJEHOTO NOCHIHeHHA BCTAHOBJIEHO, IO pocificbke peueHHA 3 TPbOX CIiB: C€Y-

6’exTa, mpenuKaTa i 06’€KTa, — Ma€ BCi INCTh MOMKIMBHUX (POPM DO3TAIIYBAHHS CIiB, a HOro KuTaiichbkuil ekBiBa-
JeHT — TiIbKU TpU. ¥ Toil e dac, y pocilicbkilt i B kuTaiicbkill MOBaX OCHOBHOIO, €KCIIDECHBHO HeHTpaJbHOI € MO-
JeJb «Cy0’€KT — IpeauraT — 00’€KT». Bucnoséru IOJATAOTh y HACTYIHOMY: 3MiHa NOPAJKY pO3TAIIyBaHHA CJIiB y

BHCJOBJIEHHI KOPeIioe 3 (PasoBUM HATOJMOCOM i aKTyaJbHUM WIEHYBAHHAM. SMiHA NPAMOTO NOPAIKY CJIiB 3a3BUuail BKa-
3y€e Ha 3MiHy BIATiHKiB 3HAUeHHA Ta MiJTEKCTiB BHUCJIOBJIEHOTO, AKIIO CY6’€KT i 00’€KT HE3MiHHI 11O CYTi.
KmogoB1 eaoBa: mpocTe peueHHs, MOPALOK CJIiB, BapiaTHUBHiCTb, 3iCTaB/leHHA, KWTafichka Ta pOCificbka MOBH.
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COMMON AND VARIOUS IN THE WORD-ORDER OF CHINESE AND RUSSIAN SENTENCES

Summary. The purpose of this article is to identify some essential coincidences and differences in word order
in the Russian and Chinese simple sentences and determine how to use the established features in the study of
these languages. The object of this research are simple sentence models in Russian and Chinese. The subject of the
study is the structural, semantic and functional differences of the vocabulary in Russian and Chinese utterances.
The methods of functional syntactic and lexical-semantic analysis, comparative and descriptive methods are used.
As a result of the study, it was found that the Russian sentence of three words: subject, predicate and object, has
all six possible variants of the word order, while its Chinese equivalent has only three variants. At the same time,
in both Russian and Chinese, the main, namely expressively neutral model is “subject — predicate — object». The
conclusions are that the change of words order in utterance is closely related to phrasal stress and actual division.
Every change in direct words order usually indicates a change in the shades of meaning and the subtext of what
is expressed, if the subject and object are unchanged in essence.

Key words: simple sentence, word-order, variability, contrast, the Chinese and the Russian languages.
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CJIOBOOBPASOBATEJIDbLHBIE BAPUAHTDBI CJOSHBIX ITPUJATATEJBHDBIX
C IBYMA PABHOIIPABHBIMH OCHOBAMMU

Annoranus. ARTyaJgbHOCTh TIPEJIPUHATOTO HCCIENOBAHHA CJIOBOOGPA30BATEJNHHBHIX BAPHAHTOB CJOMHBIX IpHJIAra-
TEJBHEIX C ABYMf DPABHOIIPABHEIMH OCHOBAME OO0YCJIOBJEHA OTCYTCTBHEM EIMHCTBA OPTOJOTMIECKHX BBIVIAIOB Ha aug-
(pepeHINALNI0 PACCMATPUBAEMEIX BaphHaHTOB. (Q0BEKTOM W3YUeHUA ABJAOTCA PYCCKUE CJIOMHBEIE NAPOHMMBI- IIPUJIATa-
TeJbHEE C [ByMfA PAaBHOIPABHLIMA OCHOBAMH, KOTOPHIE PABJIMIANTCA CIyHeOHBIME CI0BOOGPA30BATEJILHEIMA MOp(eMaMu.
IIpedmem wuccaenoBaHus — NPUIMHBL IUPEPEHIMANNA TAKAX CJIOBOOODPA30BATEJbHEIX BapuaHToB. Marepuar wuccie-
IOBaHUA GBI BHIODAH W3 TEKCTOB HAIMOHAJBLHOIO KOPIIyCa PYCCKOro A3biKa. Pe3yJbTaToM JAHHON CTaTbU ABIAETCA
BHLABJIGHNE JbTEPHATUBHOIO KPUTEPHUS OMpEIeNeHHUsA YCJIOBHA YIOTPeGJeHHS BAPHAHTOB CJOMHBIX HPUIATATENbHBIX C
JBYMf DPABHOIPABHBIME OCHOBAME (AHEN0-/GHEAULCKO- U AMEPUKAHO-/ AMEPUKAHCKO-) B BHAYEHHM HAIMOHAIBHO-TED-
PUTOPHAJBHOM IPUHAJIEHKHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3blKe HA MaTepHaje KOHTEKCTOB HAIMOHAJIBbHOrO KOpIIyca
pycckoro Aswika. BeiBogsr: GeccyddurcanabHbie (yCedEHHBIE) OCHOBH QH2l0- U QMEPUKAHO- B COCTABE CJOMKHBIX MPH-
JaraTeJbHEIX C JABYMS PaBHOIPABHBHIMM OCHOBAMH WMMEKT 3HAYEHHE [EePBUYHON OTHOCHTENBHOCTH, a CYy(PHUKCAIbHEIE
(HeyCeuBHHEIE) OCHOBBL AHEAUUCKO- B AMEPUKAHCKO- — BTOPUYHOA OTHOCHTEJBHOCTH.

RiaoueBnie caoBa: cJI0BOOGPa3oBaTeJbHbIe BAPHAHTH, CJIOMKHBEIE IPUIAraTelbHbE, IEPBHYHAA M BTOPUIHAA OT-
HOCHTEJIbHOCTb.

[Ipn HaqWuMM yCAOBUIl UYIEHUMOCTH OCHOB, CBASh MEKIy BXOAANIMMHU B WX COCTAB 3JIeMEHTAMU
(Mopdemamy) He Bcerja OIWHAKOBA. B paMKax YIeHHMOCTH DPAas3/JHYalOTCA OCHOBH: O(OPMIEHHBIE W
HeoOpMJIEHHbIE, & Takme [Be W 0OJbIIe MOTMBHPYMINWE OCHOBH [6, c. 14; 8, c. 15].

ITpunararenbHble ¢ COYMHUTENBHBHIM OTHOIIEHHEM OCHOB 0003HAUYAIOT MPUBHAK, ABJIAWIIUACA CyM-
MO TPU3HAKOB, HA3BAHHHIX COCTABIANIIUMEU OCHOBaMu (MByMA u Oogee). OcHOBa TPUIATATEJILHOTO
B TPEAIIeCTBYONEM KOMIIOHEHTEe MOKET BBRICTYTATh B YCEUEHHOM BHUJE: QAHEAO-PYCCKULL, MeOuKo-
buonoeuneckutl [5, c. 99].

B. 3. Bykuuna u JI. II. Ranakyikasa B ciaoBape 1985 r. msmaraior caenymomee mpaBuao: «llu-
myTeA depes neUC CIOMHBIE MMEHA ITPHJIATATEJbHEE, 00pa3oBaHHBEE M3 [BYX M 060jee OCHOB, MMe-
0Ie B 3THX OCHOBAX Cy()(UKCH NpUIATATENbHBIX (MJIM MPUYACTHI), HAIPUMED: CeBepHO-pYCCKUL,
HONCHO-aMepUKaHCKULL, uenmpanvro-appukanckuily [1, c. 26]. Ilo pesyabraram cpasuenusa E. B. Ka-
YHOBO# opgorpaduieckux HOpM opgorpadudeckoro caoBapsa 1998 r. co caoBapém 1956 r., Habuaozna-
etca ciepyiomee: «OTMeHAETCA NPABUIO, B COOTBETCTBHU C KOTOPHIM CJIMUTHOE WIH Je(UCHOe Hamuca-
HH€e MPUJIATATENbHBIX C IEePBBIME YaCTAMH BOCMOUHO-, 3ANAOHO-, CEBEPHO-, HNCHO-, YEHMPALbHO- 3a-
BHCHT OT TOTO, ABJAIOTCA JU STH IpHJIaraTeJbHble HAPUIATENIbHHIMA WJIH COOGCTBEHHBIMH HMEHAMH,
(BXO[IANIMME B COCTaB reorpaMieckux COOCTBEHHHIX MMeH». JTa TPYIIA CJIOB NHIIeTcA depes aeduc
(3anadno-esponeiickoe uckyccmso). Pasrpanudenue reorpaduueckux WMEH HAPHUIATEJbHBIX — 3TO
mpobJeMa TIPOMMCHOM ¥ CTPOUHOH OYKBH, HO HUKAK He CIUTHO-Te(uUCHOTO Hammcanus» [4, c. 30].

ITono6HbIe TIpollecCH CJIOMKEHUA OCHOB HAOJM0AI0TCA W C 3aMMCTBOBAHHBIMU CJIOBaMH. AKTHUBHOE
o6pasoBaHue JEKCHIECKUX WHHOBAIUIl ITOCPEICTBOM CJIOMEHUA OCHOB, MEKIYCJIOBHOTO W BHYTPHUCJIOB-
HOTO HaJokeHHA. Brimeadior caenytonye QyHRIMOHAILHO-ePUBAIIMOHHBIE MOIEJIH 00PABOBAHUA CJIOGK-
HBIX CJOB C 3aMMCTBOBAHHHIMH OCHOBAMH: «yCeYEHHAA BaMMCTBOBAHHASA OCHOBA / 3aMMCTBOBAHHAA
OCHOBa -} 3aMMCTBOBAHHAA OCHOBAY»; «3aMMCTBOBAHHAA OCHOBA -+ coemuMHUTeJbHasA raacHas -0- -+
3aMMCTBOBAHHAA OCHOBA»; «3aMMCTBOBAHHAA OCHOBA - (3aMMCTBOBAHHAA OCHOBA - WMCKOHHHIA Cy(-
¢urc)» [3, c. 164].

B caoseHusAx ¢ ocHOBaMHM OTHOCHUTEJBHBIX CyGCTAHTHBHBIX HMPUJIATATENbHHIX, IJie OHOPHBIM KOMIIO-
HEHTOM ABJIAETCA Cy(PUKCAJIbHOE MpUIAraTeJbHOe, MPEANIeCTBYIIaA OCHOBA MOMET OBITh Kak CcyQ-
(UKCAJIBbHON, Tak U Oeccy(DPUKCAIBHON: cepboxopsamckuil N cepbCKOXOPBAMCKUL, ABUAXUMULECKULL
U asuayuonno-xumuyeckuil. IlpemimecTByomas OCHOBA CJHOMHOTO TPHUJIATATEJIBHOTO JUO0 BRJIOYAET,
a6o He BRAUaET cydurc mepen uuteppurcom -0-. K sromy tumy BapmantoB JI. II. Kataunckas
OTHOCHT BApUAHTH C HAJUINEM-OTCYTCTBHEM HE TOJBKO OTHOCHUTEJBHOTO cy(pgurca -ck- (Hampu-
Mep, SNOHO-POCCULICKUIL — SNOHCKO-POCCULICKUL, BeH2epOo-pYMbIHCKULL — BeHeepcKO-pYMbLHCKULL),
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HO ¥ JPYrux cydpdurcoB (cp. asuaxumuuecKuli — QBUAUUOHHOXUMUUECKUL, AUPO-INUYECKUL —
aupuko-anuveckuil) [2, e. 303; 9, c. 65—66].

Takoit Tun BeicOKOTpoayKTHBeH. OCOGEHHO NIMPOKO PACIPOCTPAHEHHl TaKUe CJIOKHBEIE MpUIara-
TeJbHBIE B A3BIKE Ia3eT, IJie OTIETINBO MPOABIAETCA TEHAEHIMA K MPEAHOYTUTENbHOMY YIIOTPEGJIeHUI0
B KauecTBe MPEMIIeCTBYOIIEH OCHOBH YCEYEHHHIX OCHOB CYIIECTBUTEJNBbHBIX: AHEAO-pYCCKUL, agpo-
aszuamckuii, senzepo-cogemckuti, urdoesponeiickutl u T. n. Cpeu MOTOOHHIX MPUIATATENBHBHIX MHOTO
TaKWX, TPEIIeCTBYOMAA OCHOBA KOTOPHIX — yCeU8HHAA OCHOBA MPUJIATATENHLHOTO, HE BaphUPYIOMAA
B yHOTpPeOJEeHHU C YCEUEHHOH OCHOBOIl CYIIECTBUTEJBHOTO: CUPULICKO-AUBAHCKUL, ©eXO0CA08AMCKO-
amepuranckuli u ap. [2, c. 304].

Beccypdurcanbapie BapuHaHTH TPENIECTBYIONMX OCHOB B CJHOMKHBIX IPHJIATATENbHBIX ABIAIOTCA
TPEeIIOYTHTEJIbHEIMI TP OTIMCAHWU OTHONIEHWH MeMOy CTPaHAMU, KOHTWHEHTAMH, WX YACTAMH WU
murenamu. Ilo cBoeMy rpaMMaTUYeCKOMY BHAYEHWIO 9TH BAPMAHTHI COTIOCTABUMEI C OTHOCHUTEILHBIMA
TpuIaraTeJbHEIMA, W TOTOMY BapHaHTAMM WX HANHCAHUA MOTYT OBITh CUHTAKCUIOCKHE KOHCTPYK-
I[MU C POJUTEJbHBIM IIaJeH0M MOTHBHPYMIIMX CYIIeCTBUTEJbHBIX. Hanpumep, amepukarno-anesutickue
ommuouwenuss — 310 oTHomeHus Amepuru u Aurauum. To ecTb CyTh CEMAHTHKW OTHOCHUTENbHOCTH
IIPe/IIeCTBYOIIEH OCHOBHL (amepuxaro-) 3aKJI0YaeTCA B IPUHAJIEHKHOCTH, OTHONIEHMHA K TOMY, UTO
0603HaUYE€HO MOTMBUPYOIIUM CyIiecTBUTeJbHEIM. CyddurcamibHbie BADUAHTH CBASAHBI C MEPEHOCHBIMU

— KaYeCTBEHHHIMH — BHAYEHUAMY IIPUJAraTeJbHBIX H HE MOTYT TOJKOBATHCA CHHTAKCHYECKUMU
KOHCTPYKLIUAMHU C MOTHBHPYIOIIVMK CYIIeCTBHTEJIbHHIME B ()OpMe pPOAuTeJbHOro majeswka. Hampuwmep,
AMEPUKAHCKO-QH2AULICKUE KYAbMYpHble OMHOUWEHUS — 3TO KYJbTypHbE OTHOINEHUA, IIOXOEKHE Ha

KyJbTypHbIE OTHOIIEHWA AMEpPUKM W AHIJIMM, TO €CTh THUIl TAKWX OTHOIIEHWH, KOTOpHIE YiKe CYyIIe-
cTByI0T Mesmay Amepuroit u Anruwueii. Takue m BO3MOKHBIE APyTHe CTPYKTYpHbIe KPUTEPUH BHIGOpA
BAPHAHTA TIPEJIEeCTBYIONMX OCHOB He ABJANTCA YHUBEPCAJbHBIMEU [9, c. 66].

Uccnemyembie mpuiaraTenbHble YACTO YIOTPEOMAOTCA B OQUIHAILHO-MEN0BON cdepe. Tarumu
TpUIaraTeJbHEIMA 0003HAYAIOTCA CTPAHBI-YIACTHUKHN COTJIANICHUA, W YKABHIBAGTCA KOJMISCTBO CTOPOH,
saraovyaomux goropop. OOBYHO UX JBe: pyccko-GeiopyccKkuil JOTOBOP, PparKo-mypeyKuti IOTOBOP;
WA TPU: GEAOPYCCKO-UPAAHOCKO-NOAbCKOE COeAauleHue; pesme — OO0JBbIIe: SMOHO-2epMaAHO-PPAHKO-
poccutickoe COTJAIIeHNe, NOAbCKO-YKPAUHCKO-OeA0PYCCKO-pOoccUiicKoe coTJalleHne. B sroHOMIYecKuX
corjanleHuAX — IIpujaraTeJbHble C HEYyCeY6HHON IepBOM OCHOBOH: YyKpauHCKO-pOCCULCKUIl Ta30BBIH
KOHTPAKT, Kblpebl3CKO-KA3AXCMAHCKIUI dKOHOMUYECKUH TOTOBOP, KA3AXCMAHCKO-Y36eKcKue TOPTOBHIe
corsamenusa [11, c. 108]. TakuM o6pasom, cJOHEE MpUIaraTelbHbie CO 3HAUEHWEM HAIUOHAJILHO-
TEPPUTOPUAJLHON HPUHAJIEHKHOCTH MPEACTABIAIOT 000 MHOKECTBO CJIOB CO CIIEIM(PHUIECKOH CTPYK-
TYpoOil, KOTOpHE (YHKIMOHHPYIT B OIpEJeJEHHHIX cgepax OOIIeCTBEHHON AeATEJbHOCTH (B OCHOB-
HOM, B OOIIECTBEHHO-TOJUTHIECKOH, POM3BOICTBEHHO-pKOHOMIUIecKoi) [10, c. 279].

Bce mpumeph koHTekcTOB TipuBeieHbl U3 HarmoHnaJabHOro KOpIiyca pyccroro sAswika [7]. BapuanTsl
¢ aHeno- 0603HAYAIT OTHOUIEHWE K CTpaHe W eé TpammaHam. Takylo OTHOCHTENHLHOCTh MOKHO Ha-
3BaTh TMEPBUYHOM, TIOCKOJBKY MJA HeE XapaKTepHO TPAMOe OTHONIEHWe K CTpaHe W eé TpamaaHaM.
Hampumep: (1) ...Anrao-Poccuiickaa apmus udém « Amcmepdamy [H. M. Rapamsun. Ilomurura
(1802). Becmnur Eeponwee (2002)]. ToaroBaHue BhiIeJIeHHOTO coderTanud: 'apmusa Anriumu u Poc-
cun’ (IJA KPATKOCTH TPAKIAH CTPAH B TOJKOBaHMAX He ymomuHaeM). (2) Cyamarna noddepicusara 8
amom cayuae aHrao-aBerpmiickasa gumiaomaraa [[I. U. Unosaiickuit. KpaTkue ouepku pyccroit mcro-
pun (1860)]. ToaroBaHWe BHIIEJEHHOTO COYETAHUA: 'NUIIOMATHA AHTIMM U ABcTpum .

BapuanTel ¢ aneauiicko- 0003HAYAOT OTHONIEHWE K CYITHOCTH, KOTOpasd, B CBOK OYepelb, Xa-
paKkTepusyeTcs OTHOIIEHWEM K CTpaHe U eE IpamIaHaM, B TOM dHCJIe depes A3BIK (0co60e MHEHHE
OyZIeT BHIPaeHO B OTHOIIEHWHM COYETAHMII BApPUAHTOB 3TOTO THIA CO CJIOBOM C.08apb). Taryw oT-
HOCHUTEJbHOCTh MOMKHO Ha3BaTh BTOPUYHON, MOCKOJBKY [ HEE XapaKkTepHO OMOCPeIOBAHHOE OTHO-
IMeHue K TpagunuaM crpaHbl u eé rpamman. Hampumep: (1) Hemoxkpamus ue Ooasxcna omnyeusame
KOHcepsamopos, ubo peuv udém He 006 AHITIHHCEO-QPAHIY3CEHX (POpMax eé, a O Npycckoil
[A. M. Te6opun. I'n6eap EBpoms miam TopiectBo ummepuanusma? Ilon sHamenem maprcusma (1923)].
TosnkoBaHNE BHIIEIEHHOTO COYETAHHA: 'Takue (POPMBI JEMOKPATHH, KOTOphle OHIBAT B AHIVIMU U
Opanmun’. (2) — Huanu. Kak-mo Ha aHIIHHCKO-TPY3SHHCEHH Jax. dma «[Juanu» eé arobumuya
A. . Ilantenee. Hama Mama (1966)]. TomkoBaHWe BBHIIEJEHHOTO COYETAHWA: 'Jaj, KOTOPHI OBI-
BaeT B Aurumu u ['pysum, To ecTb HeOOBIYHOE BBYKOCOUETAHME, KOTOPOE XAPAKTEPHO A AHTJIHIi-
CKOTO W TPYSMHCKOTO fA3BIKOB’. (3) Mamawa, ¢ yuacmka BepHy8uilcb, HU 8 KAKYIO Bepums He
xomeaa: «Boawinka, cosopum, pycckuti HapoOHwvill uxncmpymenm, a “Omearo” — aHTIHHCEO-He-
rputanckaa rtpareaual» [M. BumneBenkasa. Boimen mecan us tymana (1997)]. ToaroBanue BHI-
IeJIEHHOTO COYeTaHMA: 'Tparelusd, KoTopas ObiBaeT B AHIVIMM W B HEIPUTAHCKUX CTPaHAX .

CeMaHTHYeCKU#l KpUTepUil pasindeHus CJIOBOOOPA3OBATENbHHX BAPUAHTOB CJOKHBIX IPHUJIATATEJNb-
HBIX C JIByMA PABHOTPABHBIMA OCHOBAMHM OCHOBEIBAETCA HA PA3JMYEHUM IEPBUYHON M BTOPUYHON OT-
HOCHUTEJBHOCTH TaKWX BapuaHToOB. McciemoBaHue CTPOUTCA HA KOHCTEKCTOJOTHUECKOH BAPUAHTHOCTH
OCHOB CJIOKHBIX TIPHJATATENbHEIX QH2A0- — QHEAULCKO- W amepukano- — amepukaucko-. Ilpu us-
ydenun npuMepoB HalmoHaabHOrO KOpIyca PYCCKOTO fABHIKA BBEIACHUJIOCH, YTO BApPHAHTHL CJIOHBIX
NPUJIATATENbHEIX C YCEYEHHBIMH OCHOBaMU (aHeno-, aMepukaro-) BCTPEUAIOTCA BHAYUTENBHO dalle,
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YeM BapHaHTH C HEYCEUSHHHIMH OCHOBAMH (aHeAullcKo-, amepukancko-). BapuaHTH CIOMHBIX IIPH-
JaraTeJbHBIX C YCEUYEHHOH OCHOBOII 06.1a7al0T I[EPBUYHON OTHOCHTENBHOCTHI0 (OHM BBHIPAKAOT OT-
HOIIEHNE HENOCPEJCTBEHHO K CaMoil CTpaHe WM e€ TpamJaHaM: QHEAO-SNOHCKUL COH3 — COI03
Anrsmu u AnoHun; amepukarno-xopetickue nepezosopo. — tneperoBopsl Amepukn u Kopewm), a mpu-
JaraTeJbHEE C HEYCEUEHHONH OCHOBOW — BTOPHYHON OTHOCHTENBHOCTHI0 (OHM BHIPAIKAIOT OTHOIIEHUE
K CTpaHe WIM eé TIpamJaHaM IOCPELCTBOM 4ero-HHOY[Ab, HEKOTO IIpeiMeTa WM ABJIEHHA, UM IPHCY-
IEro: aMepukaHcKko-KaHAOCKUL cmuab uepo. (8 XOKKeil) — CTHIb UTPH, KOTODPHIl TPaJuluoOHEH
B xokkee Awmepuku u Kanamp).

B 1o e BpeMA, MemAy NapaMé aHeAO- — QHSAULUCKO- U AMEPUKAHO- — QMePUKAHCKO- CY-
MEeCTBYIT CBOM PAa3JuWiusA, 00yCJIOBICHHBIE WX CeMaHTHIeCKO# crmeruukoii. Tak, BapuaHTH ¢ OCHO-
BOIl aHeno- NIMEIT BpeMeHHYye, HCTOPHIECKOe 3HA4YeHNe, a ¥ BAPDHAHTOB C OCHOBON amepuxkaxo- IIPOMI-
JI0e, TPAJUIOHHOE OTCYTCTBYET.

B cayuae ¢ ocHOBO#l aweso- (peme aneauilcko-) BHIEJAETCA OTAeNbHAA IOATPYNIa IPHUMEPOB C
CYLIECTBUTEJBHBIM CA08apb, 4eT0 He HaOM0IAeTCA B CIydae C amepukano- (amMepukaucko-), Tak Kak
aMepPUKAHCKOTO A3bIKA He CYIIeCTBYeT.

Emgé omno pasnmume HabmoOmaeTCA B KOJIUIECTBE WCRJINYEHWN U3 Ba(UKCHPOBAHHOTO B paGore aJ-
roput™Ma «cy(purcanpbHas (HeyceuéHHAA) OCHOBA — BTOPHYHAA OTHOCHTENBHOCTH): IIPEMEPH C OCHO-
BOH amepukaxHcko- B BHAYEHWY II€PBUYHON OTHOCHTEJNBHOCTH IIPUMEPHO BIBOE€ IPEBHINAKT IPHMEPH
C OCHOBOW GMeAUliCKO- B TOM e 3HAYEHHH, YTO MOKET OOBACHATHCA BIMAHUEM YaCTOTHOTO YIIO-
TpeOIeHNA MPUIATATENbHOTO AMEepUKAHCKULL.

BosMoskHO, B GynymeM, mpudéM He 06A3aTeNbHO OTHAJIEHHOM, CTaHET HOPMATHBHOH XapakTep-
Hafd JJIA KadecTBEHHOCTH uHTeHcupurauua: Ouenv yx aMePHEAHCKO-POCCHHCKOe YcolHOBAEHUE
Habawlaemcss 8 OaHHOM cay4ae. Bo3MOEHO, BTOPHYHOCTb OTHOCHTENBHOCTH IPUJIATaTENbHBIX C
cy(durcaabHON (HeycedEéHHOM) MepBON OCHOBOW W €CTh IMAr K WX KauecTBeHHocTH. Ho ceromHs ro-
BOPUTH 00 YTBEp:#AeHUH KadeCTBEHHOCTH TAKUX IPUJIATaTeNbHHIX IIPEkIeBPEMEeHHO.
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CJOBOTBOPYI BAPIAHTH CRJAJHHNX NPUKMETHHRIB I3 1BOMA PIBHOIIPABHUMMN
OCHOBAMH

Anorauia. AETyauapHICTh TIPOBENEHOT0 OCTIIKEHHA CJIOBOTBOPYMX BapiaHTIB CKJIAJHWX HPHUKMETHUKIB i3 /BOMA
piBHOIIpaBHUMU OCHOBaMH 3yMOBJIeHa BiICYyTHICTI0 €JHOCTI OPTOJOTIYHMX MOTJAALIB Ha AudepeHIialiio po3TJIAHYTUX Ba-
pianTiB. 06°6€ETOM NOCHIIKEHHA € POCIfCHKI CRJIAMHI MApOHIMiYHI MPUKMETHWKM 3 NBOMA PIiBHONPABHHMH OCHOBAMH, AKi
Biflpi3HANTHCA CaymO0BUMYU CJIOBOTBipHUMEH Mopdemamu. IIpegmerom pociineHHA € NPUYMHU audepeHIianil Takux
CJOBOTBOpPUMX BapiaHTiB. Marepian nocriimseHHAa O6y;0 BHOPAHO 3 TEKCTiB HAIIOHAJBLHOTO KOPIYyCY pOCifichKOI MOBH.
Pesy.apraToM JOCLIEeHHA € BUABJIEHHA aJbTePHATUBHOIO KPUTEPil0 BUBHAYEHHA YMOB BiKUBAaHHA BapiaHTIB CRIAJHUX
MIPUKMETHUKIB i3 [BOMa PiBHOIPABHUME OCHOBaMU (aHeno- | aneauticko- i amepurano- | amepurancro-) y 3HaYEHHI
HAIiOHAJIbHO-TEePUTOPiaabHOI MPHHAMEHKHOCTI B cydacHift pocificbkift MoBi. BueHoBrm: Gescydikcui (yciteni) ocHOBH
aneno- i amepurano- y CRIAAAlI IPUKMETHHKIB, MO MalOTh [ABi PiBHOIIPABHI OCHOBH, II€peJal0Th 3HAUEHHA I€PBUHHOL
BigHOCHOCTI, a cyddikcanpHi (HeycideHi) OCHOBH ameauticko- i amepurancro- — BTOPHHHOI BiJHOCHOCTI.

Rawuosi caoBa: croBoTBOpYi BapiaHTH, CKJIANHI NPUKMETHUKH, NMEPBHHHA T4 BTOPUHHA BiHOCHICTb.
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WORD-FORMING OPTIONS OF COMPLEX ADJECTIVES WITH TWO EQUAL STEMS

Annotation. The relevance of the undertaken study of word-formation variants of complex adjectives with two
equal stems is due to the lack of unity of orthological views on the differentiation of the considered variants. The
object of study is Russian complex paronymic adjectives with two equal stems, which differ in official word-building
morphemes. The subjeect of this study is the reasons for the differentiation of such word-formation variants. The
research material was selected from the texts of National corpus of the Russian language. The result of this article
is the identification of an alternative criterion for determining the conditions for using variants of complex adjectives
with two equal stems (anglo- |/ angliysko- and amerikano- | amerikansko-) in the meaning “national and territorial
affiliation in modern Russian based on contexts of National corpus of Russian language. Conclusions: the non-suffix
(truncated) stems of amglo- and amerikano- in the composition of complex adjectives with two equal stems have the
value of primary relativity, and suffixes (untruncated) stems of angliysko- and amerikansko- secondary relativity.
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TUTAKTHYHIMA AITAPAT HABYAJILHOT'O IIOCIBHUKA 3 HAYKOBOTO
CTHJI0 MOBJEHHA AJd THOSEMHHUX CTYIEHTIB-HE®IJIOJOI'IB

Anorania. Mema ctatti — ommc MeTOMOJOTIYHUX 3acaji TBOPEHHA HABYAMBHUX MOCIGHUKIB 3 HAYKOBOTO CTHIIO
MOBJIEHHA, IO OYAYyThb BiALIOBiaTH OCHOBHMM MMIAKTHYHMM ITPUHIMIAM i BPAXOBYBATH IPUHIWI KOMIUIEKCHOTO IiIXOMLY
J0 HaBYaHHA JEKCHKYW, 'paMaTHKK i BCiM BUJaM MOBHOI AifJbHOCTI AK CyYacHOI BUMOTM [0 fAKICHOTO HaBUYaHHA MOBH
crienia bHOCTI 1 3a70BOJIEHHA KOMYHIKATHBHHX HOTpe6 iHO3eMHMX Y4YHIB HEMOBHUX CIEIiaJbHOCTeHl y HaBYAJbHO-HA-
VKOBi#f Ta HaBYaJabHO-TpoQeciitHiit cepax. IIpedmemon POSTAANY € CydacHi HAYKOBO-METONWYIHI JOCATHEHHA B 00JacTi
Teopii Ta NpPAKTUKN HANWCAHHA HABYAJBHUX IIOCIGHMKIB, NPUSHAYEHHUX LA NPOQeciiiHO Opi€HTOBAHOrO HABYAHHA iHO-
3eMHOI MOBH CTY/J€HTiB HEMOBHHUX CIeliajbHOCTe#l. Pesynsmamonm BUBUeHHA Ijel MpoGIeMH CTal0 BHOKDEeMJEHHA Haii-
e(eKTUBHIMNX MeTO[iB, AKi Tpe6a BHKOPHUCTOBYBATH y IIPOIeCi HANMCAHHA HABYAJBHUX IOCIOHWKIB 3 MOBH cCIeIfiaJb-
HOCTi. Y po6oTi BHKOpHCTAHO Taki memodu: aHANI3 HAYKOBOI JiTepaTyph 3 IPO6IeMH BHKJIANAHHA HAYKOBOTO CTHIIO
MOBJIEHH#A; BHOIpKOBHH aHaJi3 HaBYaJbHOI JiTEpaTypH 3 HAYKOBOI'O CTHJIIO MOBJIEHHA IJd eKOHOMITHOTO Ipodimio pis-
HOTO DiBHA BOJO/IHHA MOBOI0 HaBYaHHA. Bucroéxu: cydacHO BHMOTO0 Ta HEOOXiTHICTIO AJIA AKICHOTO HABIAHHA iHO-
3eMHIX YYHIB MOBH CIIELiaJbHOCTi € CTBOPEHHS HABYAJLHUX IOCIGHUKIB 3 HAYKOBOTO CTHJII MOBJEHHA, AKi BPaxoBYWTb
OPWHIANY KOMILIEKCHOTO TiAXOAy 10 HABIAHHA ACIEKTaM MOBH (I6KCHKH, TPAMATHKH) i BHIaM MOBJIEHHEBOI MiAJABHOCTI
(dmuTaHHA, TOBOpPiHHA, ayAiloBaHHA, mucbMo). HapuasbpHi mociGHuEM 3 MOBE (paxy, CTBOpeHi Ha 3acajax IbOro IiAX0.y,
JOIIOMOKYTh iHO36MHHM YYHAM OBOJIOJITH POCIHCBKO0 MOBO0 Ha HAJeMHHOMY piBHi, BUPOOUTH HeOOXiiHI HABUYKM Ta
copMyBaTH BMIHHA [Jd HOAAJbINOI peatisamii KOMyHIKATHBHHX NHOTpe6 y HaBYaJbHO-HAYKOBIf Ta HABYAIBHO-IIPO-
(eciitHiit cepax cHiIKyBaHHA.

KiaouoBi cioBa:iHo3eMHa MoBa; HayKOBHIl CTHJb MOBJIEHHA; BHIM MOBJEHHEBOI AiANBHOCTI; HABYAJBHUH NOCIOHUEK;
KOMILJIEKCHUI MifXi; MoBa cllelliaJbHOCTi; KOMyHiKaTHBHA CIIPAMOBAHICTh HaBUaHHA.

IMocranoBka mpoGaemMu. 3a OCTaHHI JECATUNITTA y TPAKTUI[ BUKJIANAHHA iHO36MHHX MOB Bif-
Gyauca KapiuHAJLHI 3PYIIeHHA, B OCHOBI AKWX JEHHUTh 8MiHa (imocodii BuKIaTaHHA: HABIAHHA iHO-
3eMHOI MOBU OTPMMAJIO IIParMaTHYHY CIIPAMOBaHiCTb. SIRIIO paHime mepej BHKJIagadeM O6yJ0 3aBIaHHSA
HaBYUTH CTY/EHTiB iHOBeMHOI MOBH, TO 3apas3 MeTa BHURJIAJTAHHA — IATOTYBATH CTYAEHTIB [Jd Ha-
BUYAHHA Ha HepifHi# mia Hux MoBi. IlporAromM ocTaHHIX POKIB y MeTONWIli BUKJIANAHHA iHOBEMHHUX
MOB Bifl0yBa€ThcA AKTWBHUIl TONIYK CyYacHWX e(eKTHBHUX IiIXOMIB i METOJiB HABYAHHA. Y 3B’A3KY
3 IUM IOCTAJO THWTAHHA TIPO TEOPild CTBOPEHHA i NMPAKTHKY 3aCTOCYBaHHA HOBMX HABYAJBHUX I10-
CiOHMKIB 3 iHOBeMHHMX MOB. 3araJbHOBIOMO, M0 HABYAJHHUN TMOCIOHWK € TPAAUIiAHUM HOCiEM 3Mi-
cTy ocBiTH, 6a30i0 peaJisalii mporpaMu HaBYaHHA, (PAKTOPOM, IO 3abesrnedye e(PeKTUBHY MOBHY [i-
AJBHICTh MOBOIO, 10 BHBYAETHCA.

3B’A30K MpoOJeMH 3 TONMepPeTHIMH XOCTIKeHHAMU. Y MeTOAUIli HaBYAHHA iHO3EMHUX MOB ic-
HYOTh YHCHEHHi MOCTisKeHHS, NMPHUCBAYEHI NUTAHHAM BUKJIATAHHA HAYKOBOT'O CTUJII0 MOBJEHHA AR
OMHOTO 3 BAMJMBUX (YHKIIOHATHLHWX CTHJIIB MOBH, IO € HEBil'6éMHOI0 YACTHHOW CYYACHOI OCBiTH.
Teopielo cTBOpeHHA TaKWX MiPYYHUKIB iHO3eMHMX MOB omiryBaguca A. P. Apyronos, M. M. Barior-
ues, O. O. Jleournes i 6araro iHIIMX JOCHIIHUKIB.

Amnaniz ocrannix jpocraimmkenp i my6aikamiii. [Iutanuamu, mo crocyoThea mpoGieM CTBOPEHHA Ha-
BYAJbHUX IOCIOHHKIB i3 HpodeciiiHo opieHTOBaHMM HaBYAHHAM iHO3eMHOI MOBH 3aiiMafucA AK BiTIUB3-
HaHi pocaigauku (1. Kaourosebka, JI. ITamamap, O. Cunvar, B. JI. Craakin, H. I. Ymakosa, M. IIles-
vyenko, 1. JI. Isenp, 3. Maiok, I'. Ouyopienko, JI. I. T'axysuncoka, H. B. Haymenko, B. O. Kogociok,
C. B. lleuyk, 1. B. Kaumenro), Tax i inosemui (T. O. Anoxina, I. JI. Bim, B. A. Jlamigye, O. I'. Ta-
pea, C. 0. €ainer, B. Il Hopomrina, C. K. @oxomkina, K. M. Tyana, I. }0. Cmesnrosa, B.T'. Beii-
aincon, J. M. O’Malley, A. U. Chamot, S. D. Krashen Ta in.). OgHar cain 3ayBamuTu, mo He y Beix
HABYAJBbHUX TOCIGHMKAX JJIA CTYIEHTIB HEMOBHHX CIIeI[ialbHOCTel MMOBHOK MipoI0 peatisyloThcA 3a-
raJbHOIUIAKTAYHI NMPUHIUNKN i BPaxoBYOThCA NMPUHIUIN KOMILIEKCHOTO TIXOMy A0 HABYAHHA aCHeK-
TaM MOBU (NEKCHKW, TPAMATHKHN), & TaKOM BHUIAM MOBHOI MiANbHOCTI (YUTaHHA, TOBOPIHHA, aymiio-
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BaHHA, nucbMa). HesBaskanouw Ha 3HAYHI HAYKOBO-METONWYHI NOCATHEHHA B objacti Teopii i mpak-
THKJ HAIWCAHHA HABYAJbHHUX IOCIOHWKIB, IPU3HAYEHHX 1A NPOQeCciiHO OpiEHTOBAHOTO HABYAHHA
iHO3eMHOI MOBH, iCHy€ 6araTo IuTaHb, HOB’A3aHUX i3 HMPAKTUYHOK peaJsi3alliel0 Cy4acHUX BUMOT.

ITocranoBka 3aBganHa. Mera crarTi — omImc MeTOZOJOTIYHHX 3acaj CTBOPEHHS HaBYAJbHUX IIO-
CiOHWKIB B3 HAYKOBOTO CTHJI0 MOBJIEHHSA, fAKi BifMIOBITAOTH OCHOBHUM [IWIAKTHIHAM MPUHIATIAM i
BPaxOBYIOTb IPHHIUIN KOMILIEKCHOTO IIIXOAy HO HAaBUYAHHA JEKCHKW, I'DaMaTHUKRN i BCiX BHAIB MOB-
HOI JiAJBHOCTI AK Cy4acHOI BUMOTH A0 AKICHOTO HaBYaHHA MOBH CHeIiaJbHOCTI i 3aJ0BOJIEHHA KO-
MyHIKQTHBHHX HOTpPe6 iHO3eMHUX Y4YHIB HEMOBHHX CIIeI[iaJbHOCTel y HaBYaJbHO-HAYKOBii Ta Ha-
BUaJbHO-TIpodeciiiHiil chepax.

Burnan ocnosHoro Mmarepiaay. Ilpum koMmyHikaTuBHOMY Tixomi B HABYAHHI B IEHTpPi yBaru mo-
cTae 0COOMCTICTh CTyHeHTa, cepu Horo miAmbHOCTI, #fioro moTpe6wu, iHAMBIMyaJ bHI TCHXOJOTIUHI 0CO-
6auBocti. Mera HaBYaHHA — OBOJOJIHHA KOMYHIKaTHBHOWO KoMIeTeHIi€l. RomyHikaTHBHA KOMIIeTeH-
i BBaKAETHCA CHOPMOBAHOI0, ARIIO CTYEHTH CTBOPIOIOTH CBOi BHCJOBIKWBAHHA Ha OCHOBI BHBUEHOI
Jexcuku. OBOJIOJIHHA KOMHHM CTYIEHTOM KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIETEHIIi € KiHIIEBOID METOI HaBYAHHA.
CopmyBaT KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHI[i0 MOHA TiJbKM 33 YMOBH OBOJIOJIHHA iHOBEMHHMH YYHAMH
THM 00CATOM MOBHOTO Marepianxy, Akuil HeoOXimHWI NJA CHIIKYBaHHA Ha IIEBHY TeMy B peaJbHUX
yMoBax pmisnpHOCTi. ToMy KOMyHIKQTHBHA CIPAMOBAHICTH HABYAJLHOTO IIPOIECY BUMArae Takol cH-
CTeMH HaBYaHHA I'paMaTHI[i HAYKOBOI'O CTHJIO MOBJIEHHA, AKa 0 3po6uia il CIpaBmHIM iHCTPYMEHTOM
CIIIIKyBaHHSA, IepeTBOpmiIa 6 rpaMaTHKy 3 00’€KTa 3aCBOEHHA B BHApANA AiAJIbHOCTI.

[lenTpaJbHuit MOMEHT CTBODEHHA METOAWYHOI KOHIIEIIii HABYAJHHOTO MOCIOHWKA — IIOCTAHOBKA
MeTH, po3poOKa CTPYKTypH moci6Huka. MeTa HaBuasibHOro moCiOHMKA — HaBYAHHA HAYKOBOTO CTH.IIO
MOBJIGHHA Ha MaTepiafi, 6iusbkoMy mpoginio Mai6yTHROI cmeriagbHOCTi cTymeHTiB. JlocATHeHHIO TIi€l
MeTH CHOPUAITb Taki 3aBOAHHA: NOJAHHA #I aKTHUBi3allid MOBHOI'O MaTepialy B ycHifi Ta mnucbMOBiil
(opmMax; HiATOTOBKA CTY[EHTIB [0 YUTAHHA HAYKOBOI JiTepaTypu Ta CIyXaHHA JeRIiil 3a ¢gaxom; pos-
BUTOK HABUYOK MOHOJIOTIYHOI'O MOBJIEHHS CTYIEHTIB Ha OCHOBI [OCIHII#yBaHHUX TEKCTiB; POSMIUPEHHA
IIACHBHOTO JIEKCHYHOT'O Ballacy iHO3eMHUX CTyneHTiB [1].

Y mporeci BUBYEHHA iHO36MHOI MOBU K MOBH CIIEIiaJbHOCTI OBOJOJIHHA 6a30BOI0 JEKCHKOI0, IO
(YHEIIIOHy€ B 3araJbHOHAYKOBUX i eKOHOMIYHMX TEKCTaX, 3aBKIM IIOCifaJg0 BamamBe Micue. B ymo-
BaX, KOJM MM IIPALl0OEMO 3i CTY[eHTaMH, B PiIHMX MOBax fAKUX HeMae a60 oOMaJb 3all03WYEHOI iH-
TePHAI[IOHAJBHOI JEeKCHKU, 3HaYeHHA I'IMOOKOT0 BUBUEHHA eKOHOMiuHOI TepMiHoJorii 3pocrae. CemaH-
TH3Allifd JeKCUYHUX i NpeJCcTaBIeHHA T'PAMATHYHMX OJVHUIL BifIGyBa€ThCA B HABYAJIHLHOMY IOCIGHUKY.
Ockinbku OfHIEI 3 TOJOBHHX YMOB PO3YMiHHA TEKCTy i3 CHELialbHOCTI € BHAHHA TEPMiHOJOTIYHOI
JIEKCHKY, BaiKJIMBO BUBHAYaTH crocobu ii ceMaHTHsallii, 60 Jekcuka mepefae Hafi6iibm iHGopMaTUBHE
HaBaHTameHHA. | came B mporeci cemaHTH3amlii BigOyBaeThCA HAKONMYEHHA TEPMIiHOJOTIYHOI JeK-
cuku Ta ii 3acBoeHHA. llisecnpaMoBaHO opraHisyBaTu JeKCHYHY po6OTY, IIOKa3aTH CTYAEHTaM Micle
JOCTIYBaHUX JEKCHIHUX OJWHUIL y MOBJIEHHI na€ 3Mory HaykoBuil Tekcr. Otike, ocolJuBe 3Ha-
9eHHSA Ma€ HABUYAaHHA CMUCIOBOMY aHAJi3y TekcTy. EeKTHBHHM € BUKODHCTaHHA 3aBIaHb, BiIIIOBiAi
Ha AKi CBiT4aTh TpPO pPiBeHb POBYMIHHA MPOYMUTAHOTO TeKcTy. Taki 3aBHaHHA CTOCYOThCA PO3YMIHHA
BMICTy TEeKCTy, OT0 TeMaTHKW, OyIOBH TEKCTy, BMiHHA aHAJi3yBaTH HOro CTPYKTYpy, BUSHAYaTH JO-
riuni 3B’A3ku Mim dactuHamu. CriIafaHHA pisHOro POAy ILIaHIB TeKCTiB 3a (axoM € HEOOXifHOW Ha-
BUYKOI0, AKA CIpHAE (GOPMYBAHHIO GiJbIl CKJIATHAX YMiHb 3 KoMmmpecii i TpancdopMaiii HayKoBUX
TeKCTiB, & TaKO0i BHUXOAY B Ipo(eciiiHy MOBY.

Oco6suBy yBary Tpeba NIpHUALIATH KOMEHTapAM N0 HABYAJBHUX TEKCTiB, AKi € OIMCOM 3HAYeHb i
0c00JMBOCTell BRMBAHHA KJIOY0BUX CJiB TekcTy. HoMmeHTapi mok/aukaHi He TiIbKM aKTUBI3yBaTH JEK-
cUYHUl MaTepia’, a i icToTHO po3mmpuTH cdepu foro BuKopucTaHHA. SIK IpURIafyW, MO LIOCTPYIOTH
HaBYAJIBHY JEKCHKY, NPONOHYIThCA (pasw, W0 OYAYTh CIYHKUTH TAKOHE CTUMYJIONYNM MaTepianoMm
[JiS HaBYAJbHUX [AUCKYCili Ha pPi3HOMAHITHI TeMH [iTOBOTO CILJIKYyBAHHA.

Marepian TekctiB Mae GyTH cmiBBimHeceHMil 3 Iporpamon IpoQirbHOrO ImpeaMeTy. ¥ TEKCTaX Ma-
0Th GYyTH IIpe/icTaB/IeHI HABMHUCHO CKJIAJIEHi, & TaKO aJallTOBaHi Ta HeaJalTOBaHI TEKCTH, IO CTOCY-
0ThCA CHeIfianbHicTi cTymaenTiB. Big6ip rpaMaTudHux KOHCTPYKIH HAYKOBOTO MOBJEHHS BiIOyBaEThCA
Ha OCHOBi BHMOI' CHCTeMM MOBY HAYKV Ta IPHUHIUIIY YaCTOTH BUKOPHCTAHHA KOHCTPYKIiil; BinGip Jek-
CHYHOIO MaTepiaJy — B3a IPUHIUIIOM YaCTOTH JEKCHIHOTO HANOBHeHHA. JlekcwdHuil i rpamarwaHumil
MarepiaJ BBOJUMO Ha CHHTAKCHYHI#l OCHOBI 3a [OIIOMOTOI0 JEKCHKO-IPAMaTHYHWX KOHCTPYKLill, o
3abesnedye KOMILIEKCHICTh TOJa4i MOBHOTO MaTepiady i HOro KOMYHiKATHBHICTS.

3 oriamy Ha pisHUH piBeHb MATOTOBKM iHO3EMHUX CTYHEHTIB, HEOOXimTHUM € AuUQepeHIlifinui xa-
paKTep BIpaB: [IJA CTyNeHTIiB 3 BHCOKUM piBHeM BOJOJIHHA MOBOI0 — TBOpUi, i3 cepemHiM — Imi3-
HaBaJbHi, HUSPKUM — penpoayKTuBHi. Ile 103BoJuTH iHAUBIMyadi3yBaTH mpoliec HABYAHHA, HOTJIUOUTH
sHaHHA 3 MOBU (paxy. KosHoMy cTymeHTOBI Mome 6yTH HajaHa MOMKJIUBICTD NIPAIIOBATH 38 0COOUCTOI
TpaeKTOpi€l. 3aJjexHO Bij piBHA JIHIBICTHYHOI Ta KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIiI KOHKPETHOTO KOH-
THHTEHTY CTY/JEHTIB i Ifieli HaBYAHHA AKIEHT Mose OyTH 3p0O06JIEHO Ha PENPOLYKTUBHUX abo Ipo-
IOYKTHBHHX, yCHUX abo muchbMoBuX Bupax po6Goru. Ile nae smory peasisyBaTw HpPHHIMI iHIUBITYyaJb-
HOT'O MiIXOLy IO KOKHOTO CTyAeHTa [6].
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SaBraHHA B HaBYATbHOMY nociéHmcy MoJal0Th y MOCTITOBHOCTI, IO BiANOBimae Jorimi BHKJIAJLY
HaBYAJbHOT'O MaTepialy B 6a3030My nmpquI/my 3a (anOM Buropucranua tpagumiifinoi TOypPOIHO]
pOBﬁI/IBRI/I, Ara 6asyeTbca Ha CyBOPIit Bl,lIl'IOBl,lIHOCTl JOrili BUBUEHHA aKTYaJbHHUX TeM CIIeliaJbHOCTI
Ta JOI[ITFHOCTI 3amlpoBa/eHHA HOBHX KOHCTPYKIilf HAyKOBOTO CTHUJII0 MOBJIEHHSA, JOIIOMarae ajek-
BAaTHO BHKODHCTOBYBATH HaJaHUil MaTepiaJ y HaBYaIbHO-HAYKOBiil cdepi.

3ampoToHOBaHA CHCTEMA Pi3HOMaHITHUX 3aBJAHb IIf 9ac CTBOPEHHA IIPYYHHUKA 3 iHO3eMHOI MOBH
JI03BOJIUTH KOPEryBaTH OTPUMaHi paHille JEKCHKO-IPAMATHYHI HABUYKM, ONTHMISyBATH PO3YMiHHA i 3a-
CBOEHHA HOBOT'O MaTepiafty, BIOCKOHAJIOBATH BMIiHHA caMOCTiflHOTO aHAaJi3y CKJIAJHUX TI'paMaTHIHUX
ABWIN, & TaKO® HAJACTh BUKJAJA4eBi MEBHY MOMJINBICTH BHOOPY HABUYAJILHOTO MaTepiaJy.

BucnoBku. CyuyacHOo BMMOTOI0 Ta HEOOXINHICTI0 ARICHOrO HABYAHHA iHO3€MHHX CTYHEHTIB MOBU
CIIeIiaJbHOCTI € CTBOPEHHA HABYAJHLHUX TOCIGHWKIB 3 HAYKOBOTO CTHUJI0 MOBJIEHHSA, AKi OyIyTh Bpa-
XOBYBATH TPUHIMIHN KOMILIEKCHOTO MiAXOMy [0 HABYAHHA acmeKTaM MoBM (NEKCHIl, T'paMaTwuil) i
BUJIAM MOBJIEHHEBOI MiAJBHOCTI (YMTAHHIO, TOBOPIHHIO, aymilBaHHIO, muchMy). HaBuaabHi mociOHuUKH
3 MOBH (haxy, CTBOpeHi Ha 0asi TAKOro MifXOLY, JOIOMOKYTh iHO3€MHUM CTYJEHTaM OBOJIOJITH PO-
CilichKOI0 MOBOI0 AK iHOBEMHOK HA HAJEKHOMY piBHI, BHPOOMTH HeOOXiqHI HaBWYKM Ta CHOPMyBATH
BMiHHA 3a/ijIA MOAAJbIIOT peasisalii KOMyHiKATMBHUX INOTpPe6 y HABYAJBHO-HAYKOBifi Ta HaBYAJILHO-
npogeciiiniii cepax CHiIKyBaHHSA.

IlepenexTnBu mogaIbIINX PO3BiOK. PeroMmenpaliii, mo pospo6ieHo Ha TifcTaBi aHAJi3y HABYAJb-
HHUX TOCIOHWKIB i ysaraJbHeHHA MOCBiLy MPaKTUIHOI MiAJBHOCTI aBTOPiB, MOMKYTh OYTH KOPUCHUMH Y
CTBOPEHHI HOBHMX HABYAJbHHUX IIOCIOHUKIB 3 HAYKOBOI'O CTUIIO, AKi MAlTh JTONOMOITH iHO3EMHHUM Y4-
HAM MIIIHO OBOJIONITH 3HAHHAMH 3 iHO3eMHOI MOBW, BHPOOWTH HABUYKU Ta CPOPMYBATH BMIHHA MIJIA
MOMIAJIBIIOT0 33I0BOJIEHHA CBOIX KOMYHIKATHBHUX TOTpPe6 y HABYAJBHO-HAYKOBifl Ta HaBYAJILHO-TIPO-
(eciiiHiii cdepax cHiIKyBaHHSA.
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JUIUKTUYECKNIT ATIMAPAT YYEBHOI'0 IOCOBUAINO HAYYHOMY CTHJIO PEYN
JJd MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HEA3BIROBBIX CIENMNAJBHOCTEN

Annoramusa. I[ens naHHOH CTaTBM — ONMCAHHE METOXOJOTHIECKHX OCHOB COBJAHHA y4IeOHHIX IOCOGHMil IO Hayd-
HOMY CTHJI0 PeYd, KOTOpble COOTBETCTBYIOT OCHOBOIOJAralomUM IUJAKTHIECKUM IPHHIUIIAM M YYATHIBAIOT IPUHIIUIILL
KOMILTIEKCHOTO TIOfX0[a K OOYyYeHHI0 JEKCHKe, I'DAMMATHKe W BCEM BHJAM PeUeBOil MeATEJbHOCTH. OTO COBPEMEHHEIE
Tpe6OBaHUA K KATECTBEHHOMY OGYUeHUI0 A3HIKY CIIEIMAJBHOCTH, YIUTHIBAIOIEMY HEOOXOIUMOCTH YIOBIETBOPEHUA KOM-
MYHUKAQTHBHBIX MOTPEGHOCTEH MHOCTPAHHBIX YYAIIMXCA HEASHIKOBBIX CIENUAJbHOCTEN B y1e6HO-HAYYHOH M y4eGHO-IIPO-
¢eccuonambHOll cdepax. IIpedmemom paccMOTPeHUA ABIANTCA COBPEMEHHBIE HAYIHO-METOAUIECKUE NOCTHHEEHHA B 00-
JACTH TeOpHU M NPAKTUKY CO3JAHMA yIeOHBIX IOCOOHI, IpefHA3HAUEHHBIX JIA NPO(eCcCHOHATIBHO OPHEHTHPOBAHHOTO
00y1eHNA MHOCTPAHHOMY A3HIKY CTYNEHTOB HEASHIKOBHIX CIlelUadbHOCTed. Pesynsmamom NsydeHUA NAHHOH IPOGIEMEL
cTaJlo BhfleJqeHre HauGonee 3(¢eKTHBHEHIX METO[0B, KOTOPHE HEOOXOAUMO HCIOJb30BATh IPH CO3JAHWE YIeOHBIX II0-
cobuil, NiA KaueCTBEHHOTO OOydYeHHA A3HIKY CIIeNUaIbHOCTH. B pa6oTe MCIOJIB30BaHHL CAEAYIOIYE Menodsi: aHAIUS
HAYYHOH JUTEpaTyphl IO INpoOJeMe INPeIofaBaHUA HAYIHOTO CTHUIA pedd; BHIOODOUHHIA aHAIN3 yIeGHOH JHUTEpaTypH
110 HAYYHOMY CTHII0 PeUH JJfA SKOHOMHIECKOT0 NMpOQPHUIA 00yUIeHHA PAsHOr0 YPOBHA BaajeHUA. Bui60dvi: COBpEeMEHHHIM
Tpe6oBaHNEM KadeCTBEHHOT0 00yUIeHNA MHOCTPAHHBIX YUAIIUXCA ASHIKY CIEUAJbHOCTH ABIAETCA CO3JaHUE YIeOHBIX IIO-
co6uil 10 HAYIHOMY CTHJIIO PedHd, KOTOPHe HOJIEHB YIMTHBATH [IPUHIUIE KOMILIEKCHOTO IOAXOfa K O0YUeHMIO acleKTaMm
A3bKa (IeKCHKe, IPaMMaTHKe) U BHJAM pedeBOil JeATeIbHOCTH (YTEHMI0, TOBOPEHHUIO, ayAUPOBAHUI0, IHUCHMY). ¥ UeOHBIE
I0COGHA IO ABHIKY CIEIHUAJbLHOCTH, CO3NAHHEE Ha OCHOBE TAHHOTO IOJXO/A, IOMOTYT MHOCTPAHHEIM yYAIINMCSH OBJIATETDH
PYCCKUM A3HIKOM Ha JIOJIKHOM YPOBHe, BHIPaGOTaTh HeoOXOAWMble HABHIKM U COPMHUPOBATH yMEHUA [Id JaJbHeimed
peanusanuy KOMMYHUKATHBHEIX HOTpeGHOCTefl B yde(GHO-HaydHOH U ydeGHO-IIpogeccHOHANbHON cdepax oOIeHNA.

RiaoueBbie €0Ba: WHOCTPAHHHIN A3BIK; HAYYHHIH CTHJb Pedd; BHA pedeBOil JeATeIbHOCTH; yieOHOe I0cOOHe; KOM-
IIEKCHBIl TI0[IX0[]; ASHIK CIEIUAJbHOCTH; KOMMYHHUKATHBHAS HAIPABIEHHOCTh OGYUeHHA.
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DIDACTIC APPARATUS OF THE EDUCATIONAL TEXTBOOK ON SCIENTIFIC STYLE OF SPEECH
FOR FOREIGN STUDENTS OF NON-LINGUISTIC SPECIALITIES

Summary. The purpose of this article is to describe the methodological foundations of creating textbooks
on scientific style of speech that will comply with the fundamental didactic principles and take into account the
principles of an integrated approach to learning vocabulary, grammar and all types of speech activities as modern
requirement necessary for high-quality language teaching for specific purposes and satisfying communication needs
of foreign students of non-linguistic specialties in educational, scientific and professional fields of activities. The
subject of the paper is a modern approach on the creation of textbooks on the scientific style of speech for foreign
students of non-linguistic specialties. The result of this issue has been the suggestion of the most effective methods
which must be used when creating textbooks for high-quality teaching of the language for specific purposes. Such
methods as: the analysis of scientific literature on the issue of teaching scientific speech style; selective analysis
of textbooks on scientific style of speech for economic profile of teaching different levels of proficiency have been
used in this paper. Conclusions: the modern requirements and the need for high-quality teaching of the language
for specific purposes is the creation of textbooks on the scientific style of speech considering the principles of
an integrated approach to teaching linguistic aspects (vocabulary, grammar) as well as types of speech activities
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(reading, speaking, listening, writing). Textbooks on the language for specific purposes created on the basis of this
approach will help foreign students to master Russian language at the appropriate level and have the necessary
skills as well as to develop skills for their further communication needs in educational-scientific and educational-
professional areas of their activities.

Key words: foreign language; scientific language style; types of speech activity; textbook; complex training;
language of specialty; communicative orientation of teaching.
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BINOBPAMKEHHSA OCOBJMUBOCTEIl MOBEIIHKA TA NIAJHbHOCTI
MOJOAIMMNX MKOJAPIB Y TBOPI PEHE I'OCIHHI
«(MAJIEHBENI HIKOJI)

Anorania. Mema crarTi — pOSIIAHYTH JiHTBiCTHYHI 3ac06H BiMOGpPaKeHHA 0COOJMBOCTEH MOBENIHKM Ta [iAIBHOCTI
miteit y tBopi Pene I'ocinmi «Manenbkuit Hikonar. O6’ewmom mocninmeHHA € JeKCHYHI ONMHUILI Ta CTHJIICTHYHI IpH-
flomMu, fAKi perpeseHTYIOTHh Ail miteit y cepii omosinanb Pene [ocinui. IIpedmemom € mcuxonoriusHuil i JiHrBicTHIHWMIH
migxoay A0 iHTepmpeTtamii crenu(ikd OCBITHBOI Ta irpoBOi HiAMbHOCTI, CIIJIKYBaHHA Ta B3a€MOJIl MOJOJIIMX IIKOJADIB
y HocriimmyBaHOMy TBOpi. Y poOOTI BUKOPHCTAHO MECKPUNTHBHUI METON, & TAKO# Memo0u MOPIBHAIBHOTO Ta CTH-
JiCTUYHOTO AHAJIIZYy TEKCTY, AKi NOIOMOIVIM BHABATH Ta iHTEPIPETYBATU 3aCO0M CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy B pO3-
TJIAHYTOMY TBOpi. Pesyromamom HOCHIHEHHA € BUABJIEHHA TyMOPY Ta ipOHil IMChMEHHWKA, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCA
IJd BimoOpameHHA OamaHHA JiTell CAMOCTBEPAUTHCA B KOJEKTHBI, IIPOJEMOHCTPYBATH CBOI0 TBOPYY €HEpril B i-
AJBHOCTI, peaJisyBaTi cBoi opuriHajbHi mpoektu. Bucnosru. OCHOBHUMHU JEKCHKO-CTUIICTUIHIME 3aC00aMH CTBOPEHHA
ryMopuctuyHoro edexty y TBopi Pene I'ocimni «Mamnensruii Hikons» e: ipomid, emitetu, mopiBHAHHA, rimep6oJa, mep-
coHi(iranig, nepeaik. Ilpaxmuuna yinnicms DOCTINHEHHA IOJATAE€ Y BUKOPUCTAHHI HOro pesyJabTaTiB A ONTHMi3alii
BUBUEHHSA JEKCHKO-CTHIICTHIHNX 3aC00iB perpeseHTalil IMOBEeNIiHKM Ta JiAXLHOCTI AiTeill y TBopax yKpaiHCHKUX i (paH-
I[ySbKUX INHCbMEHHUKIB, & TaKO# y peaJbHOMY MHUTTi.

KimouoBi ciroBa: Jekcuko-cTHIICTHYHI 3aco0u, IOBeNiHKA, NiAMBHICTB, [iTH, I'yMOp, ipoHid, emiter, rimep6oua.

IMocranoska mnpobGaemu. I[Iuranna noBefiHKW, CHOiTKyBaHHA @ IiAMBHOCTI MOJOAMINX IIKOJAPIB,
oco6JmBoCTefl IXHBOTO CBITOCIPUIHATTA Ta CBITOPO3YMIHHA 3aBiIM IPUBEPTANH yBary HayKOBI[B He
Juiie y cepi memarorikum Ta ImncmxoJgorii, a i ¢inocodii, comiosnorii, ICUXOJIHTBiICTUKY, JiHI'BICTUKH.

3B’A30K TPOGJIEeMHU 3 TOMEPeAHIMU TOCTITHEHHAMA. 3 OTJALY Ha Te, IO B CBiTOBill XymOsKHil JiTe-
paTypi MUCbMEHHUKU YaCTO 3BEPTANTHCA M0 MPOOIEMH PO3KPUTTA TBOPUOTO MOTEHINANY MOMKLIHHUKIB
Ta IIKOJAPiB, iXHKOI yaABHW, iHTepeciB, gifi Ta BumHkiB (E. bBasen, P. ['ocinni, O. [oB#enro, B. [Ipa-
ryHcekuii, A. e Cenr-Exswonepi, B. Hecraitko, M. Hocos, M. Ilauboas, [I#%. Pomapi, M. Crenbmax),
CTa€ aKTYyaJbHUM BHCBITIEHHA JNEKCHKO-CTUJIICTHYHUX IPHUIOMIB Bifi3epKajJeHHsA BHYTPINIHBOT'O CBITY
MOJIOJIITAX IOKOJAPIB, iXHIX TMOTpeb, iHTepeciB, yABU, MUCAEHHA, pedJaercii, B3aeMoii ToIIO.

Opuum 3 Haf6LIBII BiOMUX NMHUCbMEHHWKIB, AKWI HAA3BUUANHO T'yMOPUCTUYIHO PO3KPUBAE YHIKAJb-
HIiCTh JUTHHM MOJIOJIIOTO MIKITLHOTO BiKYy, 11 B3a€MO3B’A30K i3 COIiaJbHAM OTOUYEHHAM, CTABICHHA [0
BracHoro «fI», mo cBoix 06op’ABKiB, irpoBoi, HaBUAJBHOI, TPYAOBOI MiAJBLHOCTI TOMmO, € (PpaHIysbEUil
nuceMeHHNE Pene [ocinni. Woro TBip «Masenbkuit Hikona» 6yB meperaamenuit Ha 37 MOB cBiTy Ta
Tpudi ekpanisoBanuii (piabmu «Magensruit Hikossa» (2009), «Ranikynn mamenskoro Hirona (2014),
myapTuiLtikalifinuit cepian «Ilpusit, s — Hikoasa» (2009)).

Bucsitienna crumicTuuHux mpuiioMiB y BimoOpaseHHI ocobauBocTelt cBIiTOrMAmY miTeli, MOTHBAIIii
ixupoi mignbHOCTI, BUMHKIB, KOMYHIKQTHBHOI B3a€MO[ii, TBOPUYOCTi TOIIO [M03BOJAE CUCTEMATU3yBaTH
Ta y3araJbHUTH HAyKOBI MIifXonu Mmoo BU3HAYEHHA CYTi Ta BUAIB TPOHIB i (iryp, yTOUYHUTH KOH-
TeKCT iX peaJdisaiii mpu XapaKTePUCTHIl CBOEPITHOCTI AUTHHCTBA AK OMHOTO 3 BaiKJINBAX BiKOBUX
eTalliB CTAHOBJEHHA O0COOHCTOCTI.
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Amnaniz ocranmix pocaigmens i my6aikamiii. [leBHi acmerT okpecieHoi mpoOJeMH POSKPUBAJIUCA
B TaKWX HampsAMax, AK TeoperwdHi 3acamgu crurictuku (B. Hyroscera, P. Hoparsict, M. @epen-
9uK), kJaacudikamia cruiaictuanux 3aco6iB (T. Apn, K. [mxoncon, I. CMmymuHCbKa), TOETHKAa TBODIB
nucbMeHHUKIB (1. KpoTenko), mopiBHANBHMI aHAJi3 BimoOpameHHA CBiTy AUTHHCTBA y TBOPax YKpa-
{HCHKUX, pociiicbkux, (paHiyspkux nuchbMeHHUKIB (M. KHA3AH). YTiM, nuTaHHA Tpo 0COGJIMBOCTI pe-
mpes3eHTaIlii 0co6JuBOCTeli TOBEMIHKM MOJOIIMUX TIKOJAPIB B omoBimanuax Pene ['ocinui moTpebye
OLIBII JEeTAJLHOTO JOCHiMHeHHd.

Mocranoska 3aBmaHHA. Mera craTTi — [AOCHIAMTH JIEKCHUYHI ONWHMIN Ta CTWJIICTHYHI mpuiiomu,
BUABJIEHI NpHu BifoOpakeHHI ocob6amBocTell MOBEIIHKN Ta MiATBHOCTI HiTell MOJOANIOTO MMKIIBHOTO BIiKY
y 1mBopi Pene I'ocinni «Masenskuit Hikousan.

Buraan oenouoro marepiaxy. Sk Bimomo (K. Pesepsi, B. Illanap), moBeminka — 1e € B3aeMofia
IHIWBiga i3 CepeIoBUIIEM, OIIOCepe/IKOBaHA PYXOBOI Ta MICUXIYHOI0 AKTHWBHICTIO; BOHA € 3O0BHIIIHIMU
IPOABAMA BHYTPIimHBOI menxinoi misnbrocTi. Koam fineThes mpo cycrinbHO-IeTepMiHOBAHY MiANBHICTH
JIOfMHY, [OBeJIHKA 03HAYAE BYMHKM Ta Jii CTOCOBHO CYCHiIbCTBA, IPEAMETHOTO CBITY 3 MOBUII pe-
ryJamii oux fAifi HopMamu MopaJdi Ta mpaBa. [liAfbHICTH BHCBITJIIOETHCA § ICHXOJOTO-IIEJArOTiYHIX
[Hepesax AR CHCTeMa B3a€MOJii JIIOMWHYU 3i CBiTOM, Yy IIPOIECi 9Or0 BUHWKAE Ta BTIMIOETHCA B 00 €KTi
neBHuil meuxivHuit o6pas. [liAnbHiCTH € (OPMOI0 BUABY aKTHBHOTO CTABJEHHA JI0 CBiTy. 3MicT Miffb-
HOCTi CKJIaJa€ AOIiIbHe 3MiHIOBAHHA CTaBJIeHHA [0 CBITYy Ta #0ro IepeTBOPeHHHA; XapaKTepUCTUKAME
TiATBHOCTI € YCBiMOMJEHICTh, TPEIMETHICTh, Cy6’€KTHBHICTb. MoTHBaMM MiAJBHOCTI BUCTYHAIOTH IO-
Tpebu, iHTepecH, MOYYTTA, YCBiIOMJIEHHA 060B’ABKY, BimmosimanpHOcTi Tomo [4; 9].

Oco6uBicTh [iTefi MOJIOAIIOrO IKIIBHOTO BiKy IOJIATAE B TOMY, IO, HE3BAKAKWYN HA AKTUBHE
OIIAHYBAaHHA HaBYAJIbHO-IIISHABAJBHOI [iANbHICTIO, BOHA YacTo 6epyTh yd4acTh caMe B irpax, y AKUX
ONaHOBYIOTh COIiaJbHI (DYHKIIil, Mi3HAOThL CBIT i cebe B HboMmy. Sk mimkpecaooTh HaykoBmi [1; 4;
9], BaKIUBUMHU OCOOJMBOCTAMHU [iTeil ITLOTO BiKy € ycBioMaeHHA cBOTO «fl», BIacHOI BHYTPIilTHBOI
no3utlii; OpPMyJIOBaHHA Ta BUCJIOBJIEHHA BJACHOI AYMKU ITIPO Jiofel i3 CBOro OTOYeHHA, iXHI BUMHKH,
comjaabHi TOMli. ¥YTiM, HU3BKUAM B3aJUMIAETHCA CTYIIHb CAMOKDPUTHYHOCTI (KOJMM BMiHHA OI[IHIOBATH Ail
IHIEX Jiofieli BUTEPeiKaE 33 POBBUTKOM YMiHHA OIHIOBATH ceGe). Cnoc'repirae'rbca BUHHKHEHHA eMO-
Li/HO-CMUCJIOBOI ODIEHTOBHOI OCHOBU BYMHKY, IEPEXiX [0 CBLIOMO-BOJIBOBOI CAMOPeryJAuii AiAIbHOCT.
OkpiM 11p0r0, APY#HI CTOCYHKA Ta B3a€MOJiA 3 IHIIMMU [ITBMA YaCTO 3aCHOBaHI Ha CIiIbHOCTI 00-
CTaBUH Ta 30BHIMHLOI MoTuBarii. BucokuM € pedepeHTHMII cTaryc BUMTENA AR JIOJWHU, KOTPa OIIi-
HIOE [JiAJbHICTH i MOBEJIHKY IIKOJAPIB, TUM caMuM (POPMY0UU CTaBIEHHA N0 Hei cOLIaJIbHOTO OTO-
4eHHA. ¥ JiTell I[bOro BiKy ACKPaBO BUABJIAEThCA NMPArHEHHA NPUBEPHYTH N0 cebe yBary IOPOCIHX,
[0 9acTo i € NPUYMHOI0 KOH(MJIKTIB 3 OFHOKJIACHUKAMHU, APY3AMU TOI[0. YUacTh y HaBUYaHHI 4acTo
3aCHOBAHA HAa BOBHIIIHIA NIPMBAaOJMBOCTI MaTepiaxy; MiJ 4ac HABYAJBHO-TIIBHABAJIBHOI MiAJLHOCTI Ha
YPOKaxX MOJOJINI IMTKOJAPI CTPUMYOTHh cebe, aJje Ie i 3yMOBIIE IMOAEKYNH TillePaKTUBHICTh Ha Iie-
pepBax Ta B M03aayIUTOPHUA dac.

Kourent-ananis tBopy Pene TDocimni «Masgeuwnkuit Hikoas» cBimauTsh, mo oKpeciaeHi BHUINe 0CO-
6IMBOCTI MOJIOAIUX IIKOJNAPIB IPOABIANTHCA i y TOBEMIHII Ta AiATLHOCTI [EPCOHAMKIB IIHOTO TBOPY.
ABTop mpiopuTeTHe 3HAYEHHA HpPUiNAE GesmocepeqHOCT IiTedl y B3aeMofii i3 COIiaJbHAM OTOYEH-
HAM, TBOpUill y#ABi, Jerkocri reHepyBaHHA OPUTIHAJBHUX ifeil, HONUTJIMBOCTI, Ge3KOPUCJIMBOCTI, ca-
MOBifIadi B JiAMbHOCTI, AKA HANOLMBINE IiKABUTHL IWIKOJAPIB, pajiocTi Bim peadisaliii cBoix 3aayMmiB,
3BepPIIEHHA MpIii.

Omie, TpoOBimHI 0COOJMBOCTI TOBEMIHKU Ta MiATLHOCTI MOJOMIIMX IMKOJAPIB, HA AKAX AKIEHTYE
Pene T'ocinni, MoxHa 06’e¢qHATH B Taki rpymm:

— BHUAB mupoi J060Bi 0 61usbkuX Jiofieil (6aTHKIB, YIUTEJbEH), IO He 3aBakae OEMKETYBAHHIO
Ta CBapKaM BCyleped 3a00pOHAM IIMX Ke JIOIel;

— Jo6pe CTaBleHHA M0 MPUPOAU (HAIMPUKJIAT, POCIUHHOTO TA TBAPHUHHOTO CBITY);

— CaMOCTBep[KeHHA B 6y,ub -AKIfl JIAIBHOCTI 3 JOMIHYBAaHHAM NPArHeHHA [0 CIPaBEJIHBOTO PO3-
MOZiNeHHA (PYHKIiA Ta 000B’ASKIB MOMim APY3AMH, IO 9aCTO pPeasisyeTbcd B Gifikax;

— amyamsaum HeiiMOBipHOI TBOpUoi eHepril 3 ycima il HeBIaYaMu Ta HeraTHBHUMH HaCliIKamu
AK A caMuX [iTeif, Tak i Aad JOPOCIUX.

3a3HaunuMoO, MO B OKpECJIeHOMY TBOpPi pO3IOBinb ime Bim mepmoi ocobu, a came Hikoaa. Ile mo-
3BOJIMJIO &BTOPOBI pelpe3eHTYBATH He JIMIe HeTaTHBHI Ta MO3UTUBHI ACHEKTH NOBEJIHKH i HiAJIbHOCTI
MOJIOANINX IIKOJAPIB, & f CTaBIeHHA XJOMYMKA [0 HUX.

Haronocumo Ha rtomy, mo Pene I'ocinni BuKOpuCTOBYE, Hacamiepel, Bechb apceHana 3aco0iB CTBO-
PeHHSA KOMITHOTO e(eKTy y Bmo6pameHH1 0c00JMBOCTefl NOBEIiHKM Y9HIB Ha YPOKax Ta JOMa, iXHBOI
HABYAJbHOI Ta irpoBOI MiAJLHOCTI.

AHanisywun Tepury rpymny 3 HaBeleHHX BHWINE OCOOJUBOCTEH, CJil CKA3aTH, IO MOJOAIII IIKO-
JApi myse J0GJIATH CBOIX OaThKiB; BOHM Hi 3a W0 He XOTimM 6 iX 3acMydyBaTH, HEPBYBATH, T'Hi-
BUTH. 3 BEJWKMM TYMOPOM TIMChbMEHHWE BifoOpaae Te, AKUM YMHOM Y JiTe#l Maiime BCe TPAILIAETHCA
BCyIleped TOMY, M0 YOTO BOHM TPATHYTh, & caMe TpHMHOCHTH OaThkaM pajicts. Ile Haiikpamie mpen-
craBieHo B omoBifaHHi «Le chouette bouquet», B aromy Hikoas mpie momapysaTtu cBoiii mMami Be-
Jukuii GykeT KBiTiB Ha NeHb HapomkeHHA (un bouquet terrible, gros comme tout [10, c. 29]). Ile-
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petik NpPUKMEeTHHKIB arTyaJisye Iiiuii KOMILIeKC HANIUPIMMUX MOOYYTTIB AWTHHU, 3aKIaleHUX y Ti-
nepboiaiyux aTpuGyTuBHUX (popmax. Bin Gepe komiiiku i3 cBo€i ckapOHWYKM i3 €060 B IIKOJNY Ta
TpuMae IX, mo6 He 3aryOWTH, y pyLi B KWIIeHI HaBiTh TOAi, kKoJu rpae y ¢yrbon (Pour ne pas
perdre mes sous, j’avais ma main dans ma poche, tout le temps, méme pour jouer au foothball &
la récréation [10, c. 29]). Lleit dhakT Bimnsepkatioe #oro MparHeHHA 3POOUTH MaMy IIACIMBOI0, AJe
# moporoio momomy Hikoas sycTpiB cBoiX mpysiB, fAki ApamuHuIu fioro Ta o0pamanu, Mo i CIOHYKAJIO
xqaomauka mo Gifiku. Komiumo Bimobpaskae Pewne Iocimni 6ifiky mim xjomumkamu: Aabiiect (Ipyr Ta
omHorIacHUE Hikoad) myctuB y xim came fpoporouinse, mo 6yso B Hikoasa Ha Toit MOMeHT, — KBiTH
i ioro mamm: Alceste, il donnait des tas de coups aveec mon bouquet et les fleurs volaient de
tous les cotés parce que le papier s’était déchiré et Clotaire criait «Ca me me fait pas mal, ¢a
ne me fait pas mall» [10, c. 30]. CruaictuyHo BuUpasHe MOPIBHAHHA JHCTA Bif KBITIB Ha TOJOBI
Knorepa 3 TymkoBaHHME OBOYAMM BHCTYNa€ B I[bOMY KOHTEKCTi BaiRJIMBUM €JEMEHTOM XYIO:KHLOTO
06pa30TBOPeHHsA, AKUil, HiIKpecIi0YN (e3rays3[icTh MOBEIiHKW XJIOITYUKIB, CTBOPIOE KOMIUHY TOHAJb-
Hicts curyauii. Hanp.: Quand Alceste s’est arrété, Clotaire avait la téte couverte par les feuilles
vertes du bouquet et c’est vrai que ¢a ressemblait drolement a un pot-au-feu [10, c. 30]). Ilix-
CUJEHHI0 §I yBUpasHeHHI0 CHUTyallii, Aka posroprae Jaji HeifiIMOBIpHO KOMIUYHY IIOfOpPO# KBITIiB, CIpude
NeTaJbHA perpeseHTAallid o0CTABUH, y AKili MaKCUMAJbHO KOHKPETUSYWThCA Bei Hii mepconaskiB: Hi-
KOJA Ha HUWX ymaB, Koau OuBca 3 KmoMm, i me majinHa, A ipoHi3ye MHCHMEHHWK, reTh He OyJ0 Ha
kopucth kBiTaM (Eudes «...m’a poussé et je suis tombé assis sur le bouquet et ¢a ne leur a pas
fait du bien aux fleurs»). Ilicia goro Hikoma cam samyctus kBitH B o6amuua JRoarimy B 6iitni 3
HEM; XJOITYMKY IIe 30BCiM He cmojgo6aJocsd, BiH KMHYB iX Ha JaxX aBTOMOOLIA, a MOTIM caM I0iXaB Ha
Begocureni, mo6 moBepHyTH Gyker (...je Iui ai envoyé les fleurs a la figure. Je crois que Joachim
ne s’attendait pas a recevoir des fleurs sur la figure, en tout cas, ¢a ne Ilui a pas plu du tout.
1l a jeté les fleurs dans la rue et elles sont tombées sur le toit d’une auto qui passait et elles
sont parties avec lauto... [10, c. 31]). Axe, Ha smanp, sRoakiMy BHasoca BpATYBaTH JHUIIEe OXHY
KBITOUYKY, fAiKa Bike i Tak Oy.a momkomxkeHa paime y 6ifini (Mais il me ramenait une fleur qui
était tombée du toit de l'auto. Pas de chance, ¢’était celle qui était écrasée [10, c. 31]).

KowmisM curyarnii 9acTto cTBOPIOEThCA UYepes KOJiBil0 PisHMX MOTJAMAIB, cTaBieHb, Oamanb. Hampu-
KJaJ, OMUCY0YM JI60B JiTell mo TBapWH, NHMCHbMEHHWEK B omoBimauHi «King» pempeseHTye mmpe mpar-
HenHa Hikosa B3ATH 00My MaJeHBKY kaOKy, o0 HaBYMTH II Pi3HUM TpIOKaM, OpaTH y4acTb y IIe-
peronax, mpub6iratu, koau Hikona cBucriTume, moBimomasaTu mpo Te, Akuil 3apasd uyac (Il va devenir
grenouille, il viendra quand je le sifflerai, il nous dira le temps qu’il fait et il va gagner des
courses [7,c.9]), AKe CTHKA€TbCA 3 KATETOPUIHOW0 3a00POHO0 3 OOKYy MaMu HPHHOCHTH «OPYL»

nim (Combien de fois faut-il que je te dise de ne pas apporter des saletés dans la maison?
[7,c. 10]). #MopcToke MOpPiBHAHHA KUBOI TBAPMHKU 3 OPYNOM peaJisye HeTaTHBHO-eMOIlifiHe CTaB-
JeHHA 0ATBhKIB M0 TOTPe6 TUTHHH, AKe, B CBOW 4epry, ¢opMye iHTOHAIUI cyMy i posdapyBaHHsA, CTBO-
piolouu BiAMOBimHMI HacTpift Terery. Lo Toro s Mpil xmomuuka (AR miAKPECTOIOTHCA TEPETiKOM 3[Ii6-
Hocreit KiHra) pos6uBaioTbcsa 00 HEIOXWTHICTH MaMu, Aka npomoHye 3pobutu BuGip: C'est le tétard
ou moi! [7,c. 11]. Ocranna rinep6oJizoBaHa aJbTePHATHBA BUABJAETHCA NOMIHAHTHOK Yy CTaBJIEHHI
mamu Hikosa 1o HamipiB cBo€l JUTHHE i, B 4eproBuil pas, AeMOHCTPY€ KaTerOpPUYHICTb OaThKiBCHKOI
BOJi y BUpIlleHHI IIeBHUX IHUTAHb.

Ilomi6ua curyaria mae Miciie # Tomi, komu Hikona mpunic momomy mena (omoBimanHa «Rex»).
Bin wmpie maBuntu Perca poOuTu pisHi TPIOKH, OXOPOHATH MiM, TOTIOMATATH JOBUTH OAHIWTIB, AK Y
¢inteMi (...j’apprendrais & Rex a faire des tours, il garderait la maison, et aussi, il m’aiderait a
retrouver des bandits, comme dans le film de jeudi dernier [10, c. 21]). Ileit nepeaix yminp Pekca
6yB osByuenuii Hikoss cBoifi mami, ase BoHa, Ha BeJqWKe 3JAWBYBAHHA XJOMYUKA, He Ay:ke Oynaa 3a-
NOBOJIEHA, HABIThH 30BciM He 3ajmoBojeHa. [loBTop HeraTwBHOI (hopMM TIPMKMETHHEA content crmpusae
YBUpa3HeHHI0 KOMIYHOCTI cuTyallil, KOHIIEHTPYIOUU yBary Ha IpPOBifHIill IyMIli IepcoHama, & caMme He-
CIIpUATIUBOCTI 6aThKIB 10 fioro iHTepeciB (quand je suis arrivé & la maison, maman n’a pas €té
tellement contente de voir Rezx, elle n’a pas €été contente du tout [10, c. 23]). Xnomuuk 3BUHYyBadye
B IIbOMY CaMoro IIeHsd, OCKIIBKW BiH BaIlIUTHYB y Kpiclo, B AKOMY HaBiTh TATO He MaB IIpaBa CHIITH
(qumre sampomeHi rocri), # movas rpusté noaymky. CmiBeraBieHHA Toro, mo co6i mosBosuB Pekc,
i3 TMM, IO He [O3BOJANOCA TATOBi, IICHIIE KOMiI3M CHTyaIlil Ta MiIKpeCcJI0€ HeZOPeYHICTb BUMHKY
Hikonsa (mais Rex, auw liew de se temir tramquille, a sauté sur un fauteuil et il a commencé a
mordre dans le coussin. Et c’était le fauteuil o papa n’a pas le droit de s’asseoir, sauf s’il y
a des invités! [10, c. 21]).

Bopunouac, Hafi6inemy yBary P.I'ocinHi mpupinde TaxoMy acHeKkTy IOBeNiHKM MOJOAMNX IIKO-
JApiB, AK CaMOCTBepHKeHHd, IparHeHHA OyTH JigepoM, KepyBaru iHmmMu B irpax. Ila oco6ausicTb
miteit AckpaBo mpesncraBieHa B omoBimanHi «Le footbally. I'ymopueruuHo 3MasinoBaHe pOBMOMiJIEHHA
(YHEIIf MM TiTbMU TIepes MOYaTKOM (GyT6OJbHOTO MaTdyy Ha mycTupi. IluchbmeHHME ipoHisye 3 TOrO
¢dakry, mo Bci (okpiM Aubiiecta) xoriim 6 Oyt kamitanamu romaHn (Il fallait un capitaine pour
chaque équipe. Mais tout le monde voulait étre capitaine. Tout le monde sauf Alceste, qui voulait
étre goal, parce qu’il n’aime pas courir... Qa laissait tout de méme quinze capitaines et ¢a en
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faisait plusieurs de trop [7, c. 15]). P. T'ociuni migkpeciioe Te, Mo MATHAAIATL KamiTaHIiB — I
sabararo. IIpore me GinbII ipOHIYHO BUTIANAIOTH APTYMEHTH IEAKWX XJOMYHMKIB, YOMy caMe BOHU Ma-
0OTh OyTH KamiTaHamMu KomaHn. En mporo xode, 60 BiH BBaskae ceGe HaficmiapHimuMm (Je suis le plus
fort, criait Eudes, je dois étre capitaine et je donnerai un coup de poing sur le nez de celui
qui n’est pas d’accord! [7, c. 15]); okpim Toro, Ex mo6’e 6ymp-roro, XTo He 3TofHHU{l 3 UM fioro
pimenuam. MModdpya BBasmae cebe KamiTaHOM, OCKiIbKM BiH Halikpame Buaraetheda («Le capitaine
c’est moi, je swis le mieux habillé!» a cri¢ Geoffroy [7,c.15]). 3 mum ne srogumii Py¢moc: ka-
HiTaHOM KOMaHAW Ma€ GyTH came BiH, OCKiITbKHM #Oro 6aThbKO — MOJilefichbKuil, AKWH BCIX IOCATUTH
y B’asuuipo (Si c’est pas moi le capitaine, a cri€¢ Rufus, jappelle mon papa et il vous met tous
en prison! [7, c. 15]). Komu 1o npoGJiemy Biajsocs BUDIMIUTH skepeOKyBaHHAM, BUHUKJIA iHIIA — He-
MOSKJIUBICTH PO3MOIUTA Mi AiTbMU (YHENIT (yTOogicTiB (HANAJTHUK, 3aXMCHWK, MiBBAXUCHHK). Ipo-
HIYHO TIpe[CTaBJIeHA NHCHMEHHUKOM Y IIiii curyamii moBeminka Epa: BiH, AK Ie Bike MaJjo Micie pa-
Hillle, BIAPUB y CBOifl KOMaH/i [0 HOCY THX, XTO OyB He BrofHMil, IPUTPO3UB iHIIUM y KOMaHMi Cy-
IIePHUKIB, Ta iTH BpemTi-pemT moropuiuca 3i cBoiMu poaamu y rpi (Dans ’équipe de Geoffroy ¢a
s’est arrangé trés vite, parce que Eudes a donné des tas de coups de poing et les joueurs se sont
mis & leur place sans protester et en se frottant le mez... Dans mon équipe, on n’arrivait pas &
se mettre d’accord, jusqu’au moment ou Eudes a dit qu’il viendrait nous donner des coups de
poing sur le nez & mous aussi: alors, on s’est placés [7,c. 16]). Y1im, 114 rpa Bce OJHO 3aKiHIH-
Jaca Oiiikoro, aje 1e cmomobanoca Hikoma rta immwmm (Tout le monde criait, courait. On s’amusait
vraiment bien, c’était formidable! [7,c. 16]).

CrBepmkyoun ce6e B yIHIBCbKOMY KOJEKTHBi, XJOMYMKU TOJEKYAM BUABIANTH i rpybicTh y B3a-
eMoBifHOCHHAX i3 cBoiMm ToBapmmamu. Hampurmnan, Pene I'ocinni B omosimanni «Un souvenir qu’on
va chérir» akIeHTye Ha TOMY, IO yIEPTicTh (& iHOMI i $KOPCTOKICTH MiTell) CIPUIUHIOE Te, WO BOHU
BTPAvYaiOTh MOMJIMBOCTI BPOOUTH IMOCh KOpHCHe A cebe Ta iHMUX (HAMPUKIaT, choTorpadyBaruca
BCIM KJaacoM). Y cuTyalll, KOJu BUMTeJbKa Iompocwia Ema nocrymutuch MicueM mjsa Augblecra, y
Aagoro Oyna sabpynHeHa copouka, Ex sagBuB, mo AJgbiecTr — Ie He iforo ToBapumi. Bin 3ampo-
IOHYBaB AJIbIIeCTy TIOBEPHYTHCA CIHHOW [0 (hoToamapary i NpW Haroli BIAPHB XJOIMYMKA B 00-
auadsa (Ce n’est pas mon camarade, a répondu Eudes, il n’aura pas ma place et il n’a qu’a se
mettre de dos a la photo, comme ¢ca on ne verra pas la tache, ni sa grosse figure... Eudes n’a
rien dit, il est descendu de sa caisse et il est venu vers le premier rang, tandis qu’Alceste allait
vers le dernier rang. Ca a fait un pew de désordre, surtout quand Eudes a croisé Alceste et lui
a donné un coup de poing sur le nez [10, c. 4]). Pene D'ociuni iponisye 3 Toro, mo cBapka Mim
Aumpuecrom, Enom, AHAHOM, AKy BUMTe/]bKa HaMarajacs BraMyBaTH, IPHBeJa 0 TOro, o ¢oTorpad
nimoB 38i mkoxau, Tak i He cororpadyBaBmu mroadApiB (Mais, pour le souvenir que nous allions
chérir toute motre vie, c¢’est raté, parce qu’on s’est aper¢u que le photographe n’était plus la. 11
était parti, sans rien dire [10, c. 5]).

Bespesyabraraumu, a iHOAi HaBITH He6e3HeqHI/IMI/I, CTaloTh TBopqi i;Le'l' MOJIOIIINX meo.mlpiB (omo-
BimanHa «Je fréquente Agnan») TBopua eHepria Ta samymu, Akl pealisoByBaiucsA NITbMH B irpax,
CHIPHYMHIOBAIN CIPABKHIA Gesnan y Aomax, WKiIbHOMY kaaci, capy Tomo. Hampukaan, Hikons sa-
IIPOIIOHYBaB AHAHY BHUTOTOBUTH KOPaOJMKU i3 CTOPIHOK IiApyYHHKA 3 apu(MeTHKH Ta IyCKaTH IX
y BaHHI#, HallOBHEHi# Mo KpaiB Bomol. AHAH PoOMB PYKOK XBHUJi, ajJe BiH He 3HAB TOAUHHUK, HE
MiTKOTHB pyKaBa, a BoJa, AKA PO3JMIACA Ha MAJOTy, 3MimajacA i3 mTykatypkow (Agnan faisait
des vagues en mettant le bras dans I’eau. C’est dommage qu’il n’ait pas relevé la manche de
sa chemise et qu’il n’ait pas enlevé la montre-bracelet qu’il a eue pour sa derniére composition
d’histoire ow il a ét€ premier et qui maintenant marque quatre heures vingt et me bouge plus.
Au bout d’un temps, je ne sais pas combien, avec cette montre qui me marchait plus, on en a
eu assez, et puis il y avait de Peau partout et on w’a pas voulu faire trop de gachis, surtout
que par terre c¢a faisait de la boue et les sandales d’Agnan étaient moins brillantes qu’avant
[10, c. 63—-64]). Komiuno 3Byunuts sayBamenHsa Hikoada mpo Te, mo Temep HOBi caHmatdi AHAHA GyJau
B#e He Taki OJMCKydi, AK paHille.

BamanHsa cTBOpIOBATH MOCh HOBE, €KCIIEPUMEHTYBATH iHOJi 3arpoKy€ 3J0POB’I0 Ta MMUTTIO XJOII-
4yukiB. Tak, Hikoaa Ta AHdH, BUpIIMBIIM 3aiiHATHCA XiMiYHUMM AOCHiTaMu, 3Mimmanu pisHi XimivHi
pevdoBMHU B OfHi#i mpoGipri Ta modaJu posirpiBaté i Ha cyxomy cmumpti. Ilicia mporo 3’saBuaaca
miHa Ta YOpHUWH auM, AKUHA 10 Toro  MaB moranmit 3amax (Aw début, ce w’était pas mal, ¢a a
commencé a faire de la mousse et puis aprés, une fumée trés noire. L’ennui, c’est que la fumée
ne sentait pas bon et elle salissait partout. On a di arréter lexpérience quand la bouteille a éclaté
[10, c. 65]). Komiuno pempesentye Pene I'ociHHi pesyapTaT HOCHIIiB XJOMYHUKIB: CTIHH Ta CKJIO OKY-
JaapiB AHAHa OyJau YOPHUMH, AiTH — OPyIHWMH, TiHA Po3’ina B HeARMX Miciax rmwimM (Agnan s’est
mis a crier qu’il me voyait plus, mais, heureusement, c’etait simplement parce que les verres de
ses lunettes étaient tout noirs. Pendant qu’il les essuyait, moi j’ai ouvert la fenétre, parce que la
fumée nous faisait tousser. Sur le tapis, la mousse faisait des dréles de bruits, comme l’eau qui
bout, les murs étaient tout noirs et nous, on n’était pas bien propres [10, c. 65]). Mama Amnsna,
Nno0avMBINK Ile BCe, CIIOYATKY HaBiTh He MorJa Hidoro BuMoBuTH (Kt puis la maman d’Agnan est
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entrée. Pendant un tout petit moment, elle n’a rien dit, elle a ouvert les yeux et la bouche et puis
elle s’est mise a crier, elle a enlevé les lunettes d’Agnan et elle lui a donné une claque, aprés elle
nous a pris par la main pour nous emmener dans la salle de bains pour nous laver [10, c. 65]).
Ause 1ie 6yJio 1e He Bce: y BaHHifi kiMHATI BoHa moGaumia Gpymd, BOAY, 3imcoBaHi CTOPIHKA 3 «Apud-
meturuy». Pene [ociuni ipomiuno sayBamus, mo 1ie ifi He myme crmomobasocsa (Quand elle a vu la
salle de bains, ¢a ne lui a pas tellement plu, & la maman d’Agnan [10, c. 65]). Buriurae cmix
noBefliHka AHfAHA, AKUI MIIHO TpUMaBcA 3a OKYJIApH, IMO6G HE OTPUMATH UeproBOro JAIACY Bin cBOEI
vamu (Agnan, lui, il tenait dur a ses lunettes, parce qu’il n’avait pas envie de recevoir une autre
claque [10, c. 65]). I sHOBY, HeraTuBHA eMollifiHa Tinep6o.i3allii, AKa MiICHIIOETHCA BEUBAHHAM TIPH-
criBHUKIB jamais i absolument, manidecTye HeBiAMOBIIHICT: MOPAJbHO-eTHIHUX IHIHHOCTEH TOBEIIHKA
B yABJeHHI OaTbkiB i miteit (Alors, la maman d’Agnan est partie en courant en me disant qu’elle
allait téléphoner & ma maman pour qu’elle vienne me chercher tout de suite et qu’elle n’avait
jamais vu une chose pareille et que c’était absolument incroyable [10, c. 65]).

B onosiganni «Philatélies» Pene I'ocinui ommcye Te, AK XJOMUMKM 30Mpatd Mapku, mob 3poOUTH
xopomri koJjekrii. Barero Hikossa migTpumaB Ije nparHeHHA CBOIO CHHA, 3a3HAYMBIIM, IO 30MpaTu
MaprRy — Ie Kpalle, Hik HAIOBHIOBATH KapMaHU DIBHUMHW irpamkamy, fKi He IPUHOCATH MHOLHOI KO-
pucri (...J’aime mieux te voir collectionner des timbres que ces jouets inutiles qui encombrent tes
poches et toute la maison [8, c. 33]). Ane oOMiH MapkamMu Takos 3akiHuMBCA Oiifkoi0, OCKimbku, K
sabpaB y Kmorepa mapry, mpukaeiB ii co6i Ha 7106, GiraB mo ABOpPY ITKOJM Ta BIaBaB, i
auct (Alors Eudes, sans s’arréter, il a léché le timbre et il se I’est collé sur le front. — H¢,
les gars! a cri¢ Eudes. Regardez! Je suis une lettre! Je suis une lettre par avion! Et Eudes a
ouvert les bras et il s’est mis a courir en faisant: “Vraom vraom”, mais Clotaire a réussi a lui
faire un croche-pied, et FEudes est tombé, et ils ont commencé a se battre drélement... [8, c. 37]).
Yce sakiHummocAa TMM, AK ipOHIYHO WimcymMyBaB NuChbMeHHUE, mo Hikouas, 3aMmicTh KOJEKIHi Mapokw,
mokasaB 6aTbKOBiI 1Ba mapuka (To6TO 3pOOMB Te, YOTO BiH Tak He JIOOMB — TIPHHIC MOMOMY He-
noTpi6Hi irpamku).

Bucnosku. Orixe, Pene [Noccini B koMmiuHifl ¢opmi poskpuBae 0co6JuMBOCTI NMOBEJIHKN Ta JiAIbHO-
CTi MOJIOAIINX IIKOJAPiB, HATOJONIYIOYM Ha TOMY, IO BOHM INUPO JIOOJIATH CBOIX OATHKIB, YUUTEJB,
IpysiB, aJe 4acTo BIAOThCA A0 cBapok i Gifiok. [litTm HamaraioTbca Gepertu HpHPOAY, H0Ope CTaB-
aaTbesA 1o TBapuH. Oco06aMBY yBary IHChbMEHHUK 3BepTa€ Ha IPArHEHHA MiTeil caMOCTBEPAWTHCA B
KOJIEKTVBI, CIIPaBeIJIUBO PO3MOMIMATA 000B’A3KU Mim Apys3aMH B irpax. Momommi mikoJApi BUABIAOTH
TBOPYY EHEPTril0 B yChOMY, UMM OTIKYyIOThCA; GasKAl0Th peasisoByBATH BJACHI OpPHUTiHAJLHI BaIyMH
HaBiTh TOMi, KOJU Ile € Hebe3leuYHWM A IXHbOro 370poB’A. KomiuHmil eeKT CTBOpIOIOTH Taki 3a-
cobu: IOBTOp CJIiB IIEBHUX YAaCTHH MOBH; IepeJiKk IPUKMETHHKIB; JeTaJbHa peIpe3eHTalid 00CTaBWH,
y ARl MakCUMaJbHO KOHKDPETH30BaHi Mii MEepCOHAKIB; KOMiBiA piSHUX TOTJAMLIB, CTABIEHb, OaKaHb;
TMOpPiBHAHHA; rimep6oisallif, KOTpa YacTo MaHipecTye HeBiAMOBIIHICT:L MOPAJLHO-eTHYHUX I[IHHOCTEH
TOBEJIHKM B yABJIEHHI GaThKiB i miTeil.

IlepenexTnBy MoAaJbIIMX PO3BiTOK. IlepcrexTvBH MOJANBIINX HAYKOBHUX POBBIIOK NOJIATAITH Y
KOMIApPaTHBHOMY aHaJi3i BimoOpaskeHHA ocoOauBOCTell CBITOPOSYMiHHA [iTe# y TBOpax yKpaiHCHRUX,
(PpaHIy3bKUX, iTamdificbkuX, pocificbkuxX, OPUTAHCHKMX, AMEPUKAHCHKUX THMCHMEHHUKIB.
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ITAHYEHRO Wuna BaagumupoBHa,

KaHIUAAT (UIONOTHIECKAX HAYK, NOUEHT KageApsl (panirysckoir ¢uiogorun OmeccKoro HaIMOHAJILHOTO
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OTOBPAKEHUE OCOBEHHOCTEN IOBEAEHNAA W JEATEJLHOCTH MJAAIMNX IIKOJbHUKOB
B IMMPOU3BEIEHUN PEHE TOCHHHU (MAJEHBKEUIA HUKOJSA»

AnHotamus. [fens cratbi — paccMOTpEHHE JMHIBHCTHIECKUX CPEJCTB, BEPOAIM3YIOIINX 0COGEHHOCTH [OBEIEHUS M
JeATeNbHOCTH fieTell B npousBefeHun 'ocunnu «Magenbknit Hukoas». O6sexmon ucciefoBaHUA ABJIAOTCA JeKCHIECKUe
eIMHUIBl U CTHINCTHYIECKHE IPUEMBI, peIpeseHTHpyoIue AeiicTBus Aereil B cepun pacckasoB Pexe I'ocuuuu. Ilped-
Mem HUCCIAeNOBAHUA — TMCHXOJOTMIECKUN ¥ JMHTBHCTHYECKUI MOAXOMbl K WHTEPIPETAIUH CrHelu(uKEd o6pa3oBaTeIbHOM
U WUTPOBOH [IeATEJBHOCTH, OOLIEHWA M B3aMMOJEHCTBHA MJIAJIINX IIKOJbHAKOB B JAHHOM NPOM3BeJeHHH. B crarbe mc-
HOJB3YIOTCA JeCKPUNTHBHEIA METOJ, & TakKke Memodv. CPABHUTEJIBHOTO U CTUIMCTHIECKOTO aHAJN3a TEKCTa, KOTOpHE
[IOMOTJIE BHIABUTH CPEJCTBA CO3LAaHUA KoMHueckoro sgerra B paccrasax «Mamenpruit Huxroas». Pesyaomamon uc-
CJIeJIOBAHUSA ABIAETCA BHIABJEHHE M TUIOJOTMBAIMA JHHTBUCTHIECKUX CPECTB CO3JAHUA 3(deKTa 0MOpa U MPOHUM aB-
TOpa B ONMHMCAHWH CTPEMIEHHA [eTeil caMOyTBePIUTHCA B KOJIEKTHBE, IPOJEMOHCTPHPOBATH CBOX TBOPYECKYI0 SHEPIHIO
B JIeATEJbHOCTH, PeaJrn30BaTh OPUIMHAJBHEE NPOEKTH. Bboi60dbi. OCHOBHBIMU JEKCUKO-CTHINCTUYECKUME CPEICTBAMH BhI-
pamenus oMopa B mnpousBefeHun Pene [ocununm «Manenbkuit Huromnsa» sBAAOTCA: MPOHHUSA, SIUTETH, CPABHEHHE, TH-
nep6oaa, nepcoHn(pUKaIyA, epedncienne. [paxmuueckas yennocms UCCIeOBAHNAA 3aKI0IAETCA B MCIOJIB30BAHUE €T0
PesyJIbTATOB Ui ONTHMUSALNN U3YYEHHA JEKCHKO-CTHINCTHIECKUX CPENCTB PEIPe3eHTAIMH [OBEIEHUSA M JeATEIbHOCTH
JIeTell B MPOM3BEIEHUAX YKPAMHCKMX W (PAHIYSCKUX MHUcaTeNell M B PEATbHON KUBHMU.

RioueBbie cioBa: JIeKCHKO-CTUIMCTHIECKHE CPEICTBA, NOBEIEHUE, NeATeIbHOCTD, JeTH, IMOp, UPOHUA, DIIUTET, TH-
nep6oJa.
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THE DISPLAY OF THE PECULIARITIES OF CHILDREN’S BEHAVIOR AND ACTIVITY
IN THE WORK OF RENE GOSCINNY «LE PETIT NICOLAS»

Summary. The purpose of the article is to reveal the devices to display the peculiarities of children’s behavior
and activity in the work of Renit Goscinny «Le Petit Nicolas». The object of this study is the lexical units and
stylistic means to represent the children’s actions in the series of stories by Renit Goscinny «Le Petit Nicolas». The
subject is the psychological and linguistic approaches to interpret the specifics of the representation of educational
and gaming activities, communication, and the interaction of junior pupils in this work. Methods of stylistic analysis
of the text, which helped to find out the means to create a comic effect in the work of Renit Goscinny «Le Petit
Nicolas», comparative analysis, descriptive methods are used in this linguistic research. Identifying the writer’s
humour and irony to reflect the desire of children to assert themselves in the team, to demonstrate their creative
energy in everything they do, to realize their original projects is the finding of research. The main lexical stylistic
means to create humor in the works of Renit Goscinny «Le Petit Nicolas» are as follows: irony, epithets, comparison,
hyperbole, personification, enumeration. The practical value of the research is to use the results of it for optimize
the processes of learning the lexical stylistic means to represent the children’s behavior and activity in the works
of Ukrainian and French writers as well as in real life.

Key words: lexical stylistic means, behavior, activity, children, humor, irony, epithet, hyperbole.
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RYIIPATA Hagia fApocaasiBua,

KaHuaaT (QLIoNOriMHMX Hayk, JOUeHT kadespu MOBHOI Ta meuxosoro-mesaroriusoi miarorosku Omechkoro
HAIIOHAJBLHOTO eKOHOMiuHOTO yHiBepcutety; By.a. IIpeoGpasmencorka, 8, M. Omeca, 65082, Yrpaina;

rea.:. +38 093 8822 081; e-mail: kupratan@gmail.com; ORCID ID: 0000-0001-5829-9701

PO3BUTOK YCHOT'O MOBJEHHA HA YPOKAX YEPATHCHEOI MOBH
AK THO3EMHOI

Anorania. Mema pmocrifeHHs — BH3HAYUTH aKTyaJbHI Ipo6JeMH ONTHMisallii MJAXiB PO3BUTKY BMiHb i HABHYOK
YCHOTO MOBJEHHA CTY[EHTIB Ha ypokax ykpaiHchkoi MOBH Ak iHOSeMHOI. 06’¢kmom pO3TIALY € (oHETHIHHUH i Tmpoco-
IUYHUH aCleKTH YKPaiHCBKOTO YCHOTO MOBJIeHHA. [Ipedmem BUBUEHHA — (OHETWUHI IPUHIUNYU OYAOBH YKPAiHCHKOTO
MOBJIEHHA Ta CIIOCOOM BUIPABJIEHHA iHTEP(EPEHTHHX MOMUJOK B YCHOMY MOBIEHHI. Pe3yatmamom NOCHIEKEHHA CTAI0
BIIPOBaJIjkEeHHA HABYAHHA HOBITHIX MeTOJIB opraHisanil po6GOTH CTYAEHTIB y Ipoleci pO3BUTKY ycHoro MoBiaeHHA. [lo
HalBasKIMBIIINX Mem00i6 POSBUTKY YCHOTO MOBJIEHHA HaJeKaTh: KUBe CJOBO BUKJAJa4a, MOBHI CIIOCTEDE:EHHA CTY-
IeHTiB (opdoemivuHi BIpaBH, yCHI Ieperasd TEKCTiB, aylilOBaHHA, ONUC SBUIN, IIPEJMETIB, IOPTPETiB), aKTHBHE BIIPO-
Ba/KEHHA B TpOIleC HABYAHHA aymio- Ta Bifeo ypokiB, camocTiiiHa po6oTa CTyeHTIB. Bucnosku: OCKIIbKE BUMOTH Tacy
CTaBJATH Iepe] BUKJIaJadeM i CTYIEeHTOM BCTAHOBJIEHHA 1 NOCATHEHHA BHCOKOI HIKAJHW DiBHA BOJOMIHHA YKPaiHCHKOI
MOBOI0, IO CHiBBiZHOCHTHCA 3 PiBHAMH CHCTEMH MOBHOI €BpOIMEHCHKOI OCBiTH, TO BOJOMIiHHA (6a30BUM 0OCATOM 3HAHBH 3
(oHeTHRH # opdorpagil macTe 3MOry iHO3eMHHM CTy[eHTaM OTpPHUMAaTH Jep:KaBHUH OCcBiTHill ceprudikar.

KaogoBi ciaoBa: ykpaiHChbke yCHe MOBJEHHS, IOBOPiHHA, Op(oemiuHi BIpaBW, iHTepdepeHIiA, akleHT, JIUTAHHA,
KOMYHIkaIis.

ITocranoska mpo6aemu. Ha cyyacHomy erami mupokoi rio6aJisalii, cTpiMKOT0 PO3BUTKY MOBH Ta
B3aeMo30aravieHHA KyJbTYP HAPOJiB Bas/JIUBE MiCIle y TIPOIeCi HABYAHHA iHOBEMHHUX CTY/EHTIB MO-
cizae ycHe MOBJeHHA. AKTyaJabHi IPOGJeMH METOJWKN PO3BHTKY YCHOI'O MOBJIEHHA Bce OiJblle IIPH-

BEPTAlOTh yBary HAYROBIIiB,MOBO3HABIIiB, (iJT0OJOriB. YCHe MOBJIEHHA — II¢ TAKWil Pi3HOBHJ MOB-
JeHHS, B AKOMY IYMEA i 10dYyTTa HaGyBaoTh 3BYKOBOro BupamenHs. Cdepa 3acTOCyBaHHA YCHOTO
MOBJIEHHA — Oecifia, PO3MOBa, PO3IOBiAb, JEKI(d, NONOBiLb, BUCTYIN, MpoMoBa. [l 1HO3eMHHX cTy-

JIeHTlB HAJ3BAYAWHO BasKJIMBO HABUYUTHUCA pOBHlBHaBaTI/I ‘Iy;ﬂl CJIOBAa, pOBYMlTI/I iX 3Ha4YeHHA, a IIe
Ba/mie — 3aroBOPUTU TYy#HOI0 MOBOIO.
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Hocaipxennsa ¢axiBniB momepeaHix emoX. I[lorpeGy po3BUTKY yCHOTO MOBJEHHA OGCTONBAJIH
nporpecuBHi i BitTumsHaAHi nemaroru. Cepex nux M. B. Jlomonocos, ®. I. Bycnae, M. ®. Byna-
koB, I.I. CpesueBcermit, JI. A. Bymaxosceruii, JI. B. Illep6a, A. C. Marapenro, K. Il. Ymmucbkuii,
C. d. €pmonenro, [I. Magypuk, A. Jlykamenko Ta 6arato iHImX.

Bukaaj ocHoBHOro Marepianqy. Bubip onTuMaspHUX MUIAXIB POSBUTKY YCHOT'O MOBJEHHS CTYIEHTIB
BYMOBJIIOEThCA NIPABUIBHUM BH3HAUEHHAM #oro 3aBuaHHA i obcary. «fHopHa nig megmarora He moBMHHA
CTOATH OCTOPOHB Bif mocTaBieHux Iijeit», — mucaB A. C. Makapenko [4, c. 44]. Koukperusaiiiio Bu-
MOT' [I0 YCHOT'O MOBJIEHHS 3HAXOAWMO Yy cydacHifl JiHrBicTWuHill JiTepaTypi, BUCTyNaxX BUJATHUX BUe-
HUX, (iN0JOTiB, MOBO3HABIIIB, MaWCTPiB MUBOTO CJIOBA. ¥YCi BOHM HATOJOMYIOTH HA TOMY, IO H00pe
BOJIOZIiE 3BYKOBOI0O MOBOI0 Ta JIOJWHA, AKA TOBOPUTH fACHO i NEPEKOHJNBO, IpaBUIbHO i BupasHo. 1106
BUXOBATH Y CTYIEHTIB TeBHi MOBHI HABUYKH, TMOTPiOHO OaraTo uacy HpumiiuTu opdoemii, 3acobam
BBYKOBOI eKcrmpecii, MiMilli,secTaM, eTHIli # eCTETHUIIl KUBOTO CHIIKyBaHHA. BUpOOIeHHA TAKUX YMiHb,
6€3yMOBHO, JIOIIOMOsKe iHOBEMHHM CTYJEHTaM YiTKO i rpaMOTHO OyZyBaTH CBOI MOHOJOTIYHI BHCTyNH,
Jermie BCTYIATd B Aiajaor, 6yTH KOMyHiKaOGeJIbHAM B YKDPAlHCHKOMY IIPOCTOPi.

3aBIaHHA BUKJIAJada: UiTKe BU3HAUYEHHA METH, 3MicTy i 06cATy po6OTH, TPUHIUMIB i opramisarril.
Bei ni acmextn 6arato BamaTh y HaBYaHHI ycHOI MoBH. [[A 1bOro BHKJAIad He TiIHKM IOBHHEH [0-
Ope BHaTH Te, 4Or0 BiH HaBYa€, — BiH NOBHHEH Hay:ke J00pe BHATH, AK fOMy IIbOIO HABYHUTH.

Meromu pO3BUTKYy yCHOIO MOBJIEHHA — Il crmoco6u poOOTH BHKJaIada 1 CTYHEHTa, y IIPOIeci
ARUX BUKJaaY Iepefae S3HAHHA IPO KYJAbTYPY MKHBOTO CJIOBA i OPraHi30BY€ CaMOCTIHY MiAJbHICTH
CTYJEHTIB 3 MeTOW 3aCBOEHHSA HUMHU 3HaHb, YMiHb i HABUYOK 3B’A3HOI 3BYKOBOi MOBH.

Besnepedno, mo mpoBigHuxX i HaflBamJWBIINX METOMIB PO3BUTKY yCHOT'O MOBJIEHHS CTY[EHTIB Ha-
JeKaTh: KUBE CJIOBO IIeJlarora, MOBHI CIIOCTepeskeHH:A,caMocTifiHa po6ora crymeHTtiB. OTike, EuBe
CJOBO BHKJaJIada — OJWH 3 Hail roJoBHImMMA MeToniB HaBuyaHHA. OCKiIbKM BUKJIANa4 BUCTYIAE IIe-
pen iHO3eMHUMH CTYIEHTaMu fK IIPeACTABHUK HAIlil, Jep:aBH, B IepIIy 4epry, To i MoBa #oro mae
OyTH IpaBHJIbHOW, B3ipIeM 1jd HaclifyBaHHA. JluBe cl10BO BURJIafada 3aBHIU € JJIA CTYAEHTIB Jke-
peJioM BHaHb IIPO KYJIBTYPY B3BYKOBOT'O MOBJEHHA.

Merop crnocrepeseHHA 1 aHaJi3 MOBHUX ABHIN Nepenbadae HAOYTTA HOBHX 3HAHb IIPO JKUBE CJIOBO
fi 0c06JMMBOCTI KOPUCTYBAHHA HUM ILIAXOM IIJIECTIPAMOBAHUX CIOCTEpe:ReHb HaJ (paKTaMW i ABUIIAMA
ycHOi MOBM Ha cremnjaJbHO Ai6paHux npukgagax. O6’€KTOM A CIIOCTEepemeHHA # aHAJX3y CTaloTh
Iepm 3a Bce MOBHI ¢parMeHTH a60 TEKCTH, PO3pPaxoBaHi Ha CIyXoBe cHpuiiHATTA. I TyT Ha momo-
MOT'y TPHUXOJATh yCHI BrpaBu pisHoro tumy. llepm 3a Bce opdoemiuni. BoHu momomaranoTs MirfHO
3aCBOITH HOPMU BUMOBH, HATOJIONEHHA Ta iHTOHAaIil. Jlekcuro-hpaseosoriuni BopaBu MalTh Ha MeTi
Teperaaid 3 OfHiel MOBM Ha iHIIy, po6OTy HaJ CUHOHIMAMM, aHTOHIMAMHU, OMOHIMAMH,TepUPpPa3aMu,
NOPiBHAHHAME, (paseoqorismamu. Ha 3aHATTAX [OINTLHO CHOHYKATH CTYAEHTIB [0 MOHOJOTY: YCHi
IIepeKkasu TEKCTiB, ayAilOBaHHA, YCHUH ONNC IIPeAMETiB, KAPTHH, ABUII (3 eJeMeHTaMU pO3LyMiB, aHa-

Ji3y, pemaryBaHHA YCHUX MOHOJOTIB). ['0J0BHA MeTa BCIX IUX BOpPaB — MepeBipKa TEOPETHIHUX
BHAHb 3 (POHETHKM, YMiHHA 3aCTOCOByBaTH iXx Ha mpakTtuii. [lo6ip BOpaB MiAMOPANKOBYEThCA B3a-
rajbHill MeTi — HABYMTH iHO3eMIiB 3B’A3HO BUKJIANATH CBOI AYMKH.

ITosBa i BupoBageHHa B mporec HaBuaHHA TSH (aymio Ta Bimeo yporm) BasKKO NepPEeOIiHHUTH.
AniEe CTYZEHTH MOMYTh CIYXaTH CIeIjalbHi TEeKCTH, IIpeKpacHy Ioesio, YEpalHChRY 4apiBHYy IicHI,
a HOTiM i caMocCTifiHO BYNTHM Hamam’ATh Bipmi, cmiBatu yumoOJeHi micHi. 3romoM 6arato 3 HHUX i3
3aJI0BOJIEHHAM Oepe y4acTb y KOHIEpTax, AKi npucBAdeHHi [[HI0 yKpaiHCbKOI MOBM Ta IHCEMHOCTI,
y piBHEX JiTepaTypHUX CTYOiAX Ta BUCTYIAX Ha CTYAEHTCHKUX KOH(EpeHIiAX.

ITpote criixm yHHEATH IEepPeTBOPEHHA 3aHATTA HA ONHOMAHITHY NiAabHICTb. ToOMy 3 MeTOI €KOHO-
Mii Wacy BURJIafad MO:ke JaBaTH CTyIEeHTaM ayjlio i Bimeo sammcu A JOMANIHBOTO IIEperaany abo
IIPOCJIYXOBYBaHHA, W00 Jiniie 3acBOITH POBIMIAHYTHH Ha BaHATTI MaTepiat. Ajke camocriiiHa po-
6otra — MeToJ 3100yBaHHA, 3aKpillIeHHA, NePeBipKU 3HAHb, YMiHb i HABUYOK CTYHEHTIB 3 YCHOI MOBU

ILIAXOM OMPAIOBAHHA BiAMOBITHMX TEKCTiB(3 HATOJOCOM), OCKiTbKM YMTAHHA — OJWH 3 TPOBITHUX
NIJIAXIiB 0 BUPA3HOCTI YCHOTO MOBJIEHHS CTY/EHTIB.
BupasHe umTaHHA — IIe YMTAHHA BroOJIOC 3 AOTPUMAHHAM OPQOEIYHUX i PUTMIKO-MEJOMiHIX

HOPM MOBJIGHHSA, TeXHIKOI0 YMTAHHSA, JOTIKOI0, Ta e€MOIlifiHOI BUpasHicTo. I 1e BinOyBaeThcA He TIMLKH
mig vac BuUBUeHHA (oHeTHRU. Bymp-fika 3 TeM Kypcy, 0COGJIMBO CHHTAKCHUCY, BiTKPUBAE [JA I(HOTO
IMUPOKI MOMJIMBOCTI. AJ#e HA KOMHOMY ypOIli BHHWKAE MOTpPeb6a MPOUUTATH BroOJOC YMOBY BIIPABH,
ii TekcT, BUKOHAHe 3aBJaHHA.

AGCOMIOTHO O0YEBUAHO, WO MAPYYHUK HE MOKEe OXOMUTH BECh TOPU3OHT (OHETHYHHX ACTIEKTIB,
ARi TocTalTh TIepe/ iHO3eMIleM, OCKiNbKM TpaBUIbHA BUMOBA MOTPeOYyE MOBHOTO 30CEPEIKEHHA HE
TiTbKM 30pOBOTO, & i ciayxoBoro amapary. MoBa — Myswka cJaoBa. Y KOMHOTO HApOLy CBOA MYy-
BWKa, CBOA IIiCHA, OT#He — CBill rosoc. YKpaiHChbka MOBa HAI3BUYAiHO MeJofifiHa. ¥ Hill HeMae Ha-
IrpoMaJ;keHHA IPUTOJOCHUX 3BYKIB, BCi 3BYKHM OpPraHIYHO IepeIlIiTaloThcd i CTBOPIOIOTH INpeKpacHuil
«reM6p». Tomy mpuHArigHO Ccxif cayXaTw yKpaiHChKi TicHi, Toesio, ARy unuTae AUKTOP. Bee 1e cTBoO-
pioe rapHy aTMocepy Ha YpoIli, po3BuBa€ MOBHUI cayx. Pisui esemeHTu inTOHAMii, Haromocu (cjao-

&

BecHi i Joriuni), maysu pisHOI MOBroTH # XaparTepy, MeJoAuKa, TOH(IMiIBUIEHHA UM TOHWMKEHHA TO0-
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JOCY), TeMIl MOBJIEHHA, TeMOp TroJocy — Bce Il NOBHO i fACKpaBO Iepela€ YHIKAJbHICTH KUBOTO
VEPAIHCBROTO CJIOBA.

Kyaprypa ycHoro MoBieHHSA HEOJMIHHO HOB’A3aHa 3 YMiHHAM YiTKO DOTPUMYBATHCA HOPM HAro-
JOCy, PO3pPIBHATH HaroJomeHi i HeHarosnomeHi ckaaxu. Ileil mpomec nyse ckaangHumil, ane i BiH Hae
XOpOIIi Pe3yJIbTAaTH, AKII0 BUKJIAJAY 3BEPTA€ yBary Ha PHUTMIKY B cJI0BaX (CyHpPOBO/KYE IIOMaXOM
PYKH BHMOBM HArOJOIIEHOI YaCTUHU CJIOBA 49X CTYHEHTH MifKJIATAI0Th PYKY IHif MigOopigmd,mo xo-
moMarae iM YiTKO BIi3HATM HAr0JOC y CJOBi). ¥Yci Ii MaJeHbKI XUTPOIIi 3TOJOM JAIOTh BArOMUI MO-
cryn y HaB4yaHHi. CTyJeHTH [I0YMHAITH POBYMITH, IO BiIXWJIEHHA Bifl BUMOBM B CJOBi 3pasdy i Mi-
Hae ioro smict. IlopiBmaiimo: puC — puCh, naifi — naiT, aHc —alc, nOaumu — nAaumu.
3 MeTol0 BaKpilieHHA NPaBWJIBHOTO JiTEPaTypHOrO HAroJOCy CJif JacTille IPaKTHKYBATH YUTAHHA
(6amaHO 3 BHCTABIEHNM HAr0JOCOM) Ta BUBYEHHA HAIAM ATh [OETUYHHUX TBOPIB, OCKUIBKM PUTMiYHA
MOBa TiIKasye HaroJoc.

Tpynwomti, Mo BHHAKAWTHL I Yac YCHOTO MOBJEHHS TOB’A3aHi me #i 3 ABUIEM iHTepQepeHIiii,
[0 BUHUKAE BHACTIIOK BILIMBY CHCTeMH PigHOI MOBM Ha iHO3eMHY fAK pes3yJbTaT 3icTaBJIeHHA Ta IIO-
piBHAHHA (DOHETHYHOI cHcTeMH pifHOI MOBM 3 YKpaiHCHKOI (oHeTHKOW0. PimHa MoBa B IbOMy BU-
majgiKy € JepeJoM iHTepdepeHii, ykpaiHcbka — 06’e¢kToM iHTepdepeniii. Sk cTymeHT M0 1HOTO
BUBYAB POCificbKy ab0 iHIOIy MOBY, fAKa AJIA HbOTO € HEPiIHOW, HAKJIAJAITHCA OCOOJMBOCTI CHCTEMU
miei moBu. Taka curyamis, 34e6LIbIIOTO, YCKJIAJHIOE POGOTY BHKJIANAdYa, OCKIILKM YKpPaiHChKa BH-
MOBa Ma€ CyTT€Bi BigMiHHOCTI Bim pociiicbkoi a6o 6ymb-fkoi iHmoi. [HIIOMOBHUI akKieHT pas MO pas
3’ABJIAETHCA B YKpaiHCbKUX cjaoBax. Tak, y iHOBeMHHX CTYIEHTIB, fKi 3aCBOLIM CHCTEMY POCIfiCbKOI
MOBH, CIIOCTEPIraeMo 0COOJHMBOCTI pPOCifiCbKOI BUMOBM IIPH BHMOBI YKDAlHCHKHMX CJiB: aKaHHA B IIO-
sutiii Henaroxorexoro [0] (pA6éma samicts pO66ma, exkAndomika 3amicTb ekOHOMIKA), TIOM AKITEHHA
IIPUTOJIOCHUX IIePeJl TOJNOCHUMH IepesHboro psaay [e], [u], TBeppa BumoBa [u] B Gymp-sridl mosuuii
(./7 ‘éxI[Hsa samicts JIékl'[s, IT'IcdT’l samicts [THcdTH, 4’ ImdT’[ 3amicts YHmdTH), BI,ILCYTHH TBep-
AIiCTh Ta PO3JLIBHICTD BUMOBH neper arnocTpodom (MamzP’[/]J’ saMicth MdmiPHY y cunosi mdmip’ro,

M’Ama samicts MHAma y caosi m’ama, B’ICT samicTs BHI3/] y cnosi 8°i30 Tomo). Momua 6y.a0
6 HaBecTH 6araTo IMPUKJIAAIB i3 KUBOTO MOBJIEHHS iHO3EMHHX CTYHEHTIB TaKO¥ Ha SMINIyBaHHA JeEK-
CHYHMX OJVMHHMIB i rpaMatrudHux ¢opM. [lopiBHANBHA XapakTepuCTHKa y IpoIeci po6OTH Haj yCHUM
MOBJIEHHAM CTY/IEHTiB He BHKJIOYAE IOTPeOM BKasyBaTH Ha CBOEPINHI PUCH KOKHOI 3 MOB depe3 Bi-
cTaBJeHHA Ha#buibm xapakTepuux (artiB. Ile 103BoJse WiTKO OKpecIUTH TeEBHI 0COGJIUBOCTI poO-
cificbkol Ta yrpaiHCHKOI MOB, a OT#e, 3amobirTu iHTepdepeHili B muBoMy crmiaryBanui. Tak, mix dac
BUBUeHHA (JOHETWKHM HA 3aHATTAX 3 YKpalHCHKOI MOBH 3BepPTAEMO yBary CTY[AEHTIB Ha BiiCyTHicTH
«akaHHA» B yKpaiHCBKi# MoBi i HaABHicTH fioro B pociiichkiit (Boma-Baja), A3BIHKICTH MPUTOJOCHUX
y KiHI cJiB B yrpaiHCBbEilt MOBi i rayxicts y pocificekit (3yb — 3yll, cwill — crneK, napd/]
HapoT), BimmoBiAHICTH YyEpaiHcbkoTo (puratuBHOrO (apuuraibuoro r(h) pocificbromy IPOPUBHOMY
BaHBOABMKOBOMY T(g) (hpim — gpom), OKpiM caiB 3 IP rasda, rpoHo, IPyHm TOILO, YEPAIHCHROTO
I‘y6HOI‘0 IB[, mo wepryersea 8 [Y], — pociicokomy [B], mo wepryersea 8 [®] (caiy — cao®),
nom’sikmenHs Henaaaratisosanux K[, JHI[ mepex [I] B yxpaincpkifl MoBi i abcomorTHa TBEpAiCTH
ix y pociiicerift (HOXK'T — HD}K])] A’ — Hall[b[), TBepJa BUMOBa IIPHI'OJOCHHUX Iepes, JiTe-
poio E B ykpainchkiit MoBi i M'aka — B pociiicbkiii (mop.: y caoBi ne6o: HE60 — H’E6B, y caosi
Oeusv: [Ew — JI’En’) Ta in. XapakTepHOw pucoi (DOHETHKM YKPAiHCHKOI MOBH € HYepPTyBaHHA TO-
JOCHHX 0, € Yy BIIKDUTHX CKJIaJaxX 3 i y 3aKPUTHX CKJIaJaxX i3 mapajeiIbHUM 4ePryBaHHAM TBEPIUX U
M’ AkuX npuronocHuX. Taki depryBaHHA € iCTOpUYHMMH, OT#&e BinlyBaioThcd y CI0BOPOpMax He BCiX
caiB. Ilop.: P’ix — POxy, kOP’In’ — xOPEns, 3’Ip — 30py, npore: noTOn — noTOny, «P’l
cro — kP’Icen, ollEwncnuii — ofExa Tomo. )

Bupuaouun mopdosorio, BukJIagad MOKa3ye B YKpaiHChKili MoBi kawdaHy ¢opmy (/sane! cuny!
Mapuno! Mukoaaigro!), saka 3HUKIa B pocificbkifi MoBi. BamanBo BigsHaumTH mMapaiesbHe BmU-
BaHHA B JaBAJbHOMY BIIMIHKY OJHMHM IMEHHHKIB 9O0JOBI4Or0 POy IOPAX i3 CIIIBHOI JIA POCifich-
Kol i ykpaiHcbkoi MOB ¢uiekcieo -y, -0 (mosdpuwy, 6pdmy, kowlO) sakiHdeHHA -08i, -esi (-€8i)
(mosdpuwEBI, 6pdmOBI, k6nEBI = mosdpuwd, bpdmd, kornlO); BUKOPHCTaHHA IOPAN i3 CIiJIbHOI
g 060X MOB aHAJITHYHOI KOHCTPYKI€K crermudiuHoi ajd ykpaiHCbKOI MOBH CHHTETHYHOI (opmu
MaibyTaboro dacy (vumamuMy, nucamuMy i BYIQY uwumamu, BYIY nucamu).

ITopiBHOIOYN CcHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIii, CJiJ 3ayBaskuUTH Ha MOMMPEHHI B YKpaiHCHKill MOBi mi-
IpANHUX 03HAYAJbHUX pedeHb, AKUM Yy pociiichbkifl MOBi BillIOBialOTh Ai€IPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, Ha-
npukaan: Accuenosaunuvie 6ankom Oewveu. — [powi, w0 acueHysas 6GaHK.

ITpn 4mraHHi TeKCTIB YKpaiHCHKOW MOBOI, OCOOJMBO EKOHOMIYHOTO XapakTepy, CTYIEeHTH MH-
MOBOJII AKIEHTYITh yBary Ha IiHOIOMOBHUX CJOBaX, fKi 9aCTO OJHAKOBO INUIIYTHCA i BHMOBJAITHCA
(konmpaxkm, 6arauc, 6r00xem, mapxa). IHIIOMOBHA JeKCHKa 060X MOB IIOJIETINYE CIPUAHATTA
i posymiHHA OaraThox mpeameTiB i sABui (merodis, aepodpom, npoepama, asmomobiilv, anmexa,
MOHOAOe, [HCNeKyis), MO BUKJIMKAE y iHOBEMHHMX CTY/JEHTIB CIIOYATKy SAMBYBAHHA, IIOTIM i CcIpaB-
#Hill iHTepec T0 BUBYEHHA yKpaiHcbkoi MoBH. B oxmiit i3 mpamnp B. O. CyxoMamHChEM# HArosxoIryBas:
«CnocrepeskeHHsA 33 PO3YMOBOIO IIpaleio AiTeil yce Oijablie MepeKOHyBaJW MeHE B TOMY, IO €MOIiifHi
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iMmysaben (OYyTTA paJicHOI CXBUIBOBAHOCTi, 3aXOIIEHHA, IIOAWBY) HIOMTO NpOOYMLEYOTH KIITHHA
KOpHM, fAKi IpiMaJu, aKTUBIByWOTH iX AigmbHicTB» [6, c. 43].

Bucunosku. Orike, nepsaBHUil cTaHAapT 3 YKpaiHCbKOI MOBM AK iHO3€MHOI BUMarae cepiiosHoi po-
60TH BHKJAJadiB Ta CTYHEHTIB 3 MeTO ONaHyBaHHA yMiHb Ta HAaBUYOK, IPUTAMaHHAX TOMY 4YH iH-
oMy PiBHIO BOJOZIHHA YKPAiHCHROKW MOBOW. BusHadeHi piBHI BOJOMIHHA YKPaiHCHKOI MOBOW AK iHO-
3eMHOI0 CIIiBBifHOCATHCA 3 PIBHAMM cHcTeMH MOBHOI €Bpomeficbkoi ocBitu. OcHOBHMME mapaMeTpamu
Bcix piBuiB (YMI-1,YMI-2, YMI-3, YMI-4, YMI-5, YMI-6) BusHauaoTh, mepir 3a Bce, KOMyHiKa-
TUBHI IIiJi, 4epes fAKki iHO3eMellp MOe NOCATTU NOPO3YMIHHA 3 HABKOJUIIHIM CBITOM, 3 yKpaiHIIAMH.
YMiHHA cIiTKyBaTHCA, & SHAYUTH BOJOAITH 6a30BHM 00CATOM 3HaHb, Hacammepe] 3 (OHETHRH, JIiHT-
BICTHEH, opdorpadii, nae 3Mory iHO3eMHHM CTyJeHTaM OTPUMATH [epiHaBHUN OCBITHIN cepTudikar.
3a3HadeHi BUMOIM JWIIe MiTBEPAKYIOTh BAKJIMBICTH POSBUTKY YCHOTO MOBJIEHHSA Ha YpOKax yKpa-
fHCBKOI MOBH AK iHO3€MHOI.
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PA3BUTHE YCTHOI PEYHM HA YPOKAX YEKPAMHCKOT'O A3BIKA KAK MHOCTPAHHOT'O

Annoramus. [Jens uccneoBaHUA — OIPENEJIUTh AKTyaJbHbIe MPOOJEMEl ONTHMHU3AINY IMyTeH 00YIeHHA M PAsBUTHA
yMeHU# ¥ HABLHIKOB YCTHON pedd MHOCTPAHHHIX CTYIEHTOB HA YPOKAX YKPAMHCKOTO A3HKa Kak MHocTpaHHOTO. O63ermon
paccMOTpeHNA ABIAETCA (POHETHICCKUH ACTeKT YKPaWHCKOH yeTHo# peun. [Ipedmem nsydeHus — (PoHETHIECKHE TPUH-
IIUOBl YKPAUHCKOH pedd U CIIOCOOBI MCIIPaBIeHUA HMHTeP(EPEHTHHIX OMHUOOK B YCTHON pedd. Pesyasmamon HcclIefoBa-
HUA CTAJO0 BHeIpeHWe HOBEHIINX METONOB OpraHM3aluu paGoTH CTYAEHTOB B IIpoliecce oOyYeHHA W PABBUTUA YCTHOMH
peun. K BamuefimuM memodan PasBUTHA HABHIKOB YCTHON YKDAMHCKOI pedrd OTHOCATCA: JKUBOE CJIOBO IIPEIIOfaBATEJNA,
HaOMIOIeHAA CTYNEHTOB, OPraHM30BAaHHBE MpemofaBaTeneM (opdosmUIecKUue YIPAKHEHWUA, YCTHHE [EPEBOAB TEKCTOB,
ayIupoBaHUe, omnucaHue (PAKTOB, ABJIEHMII, IIpeIMETOB, IOPTPETOB), AKTHBHOE BHELPEHHE B IPOIECC OOYUEHUS aymHo-
U BHEOYPOKOB, CAMOCTOATENbHAA PaboTa CTYAEHTOB. Bbi600bi: MOCKOJBKY Tpe0OBaHWA BPEMEHH CTABAT Iepef mpe-
HoJaBaTeNeM U CTY[NEHTOM Tpe6OBaHHe BHICOKON IIKAJHl YPOBHA BAAJEHHUA YKPAMHCKUM A3BIKOM, KOTOpPAs COOTHOCHTCA
C VPOBHAMH CHCTEMHl S3HIKOBOTO €BpPOMeiHckoro o6pasoBaHWsd, TO BIajieHHe Ga30BEIM 00BHEMOM 3HAHUI MO (POHETHUKE U
opgorpauu II03BOJAT WHOCTPAHHEIM CTYLEHTAM IIOJYYHTH I'OCYHAPCTBEHHHIN 00pasoBaTeJbHEHH cepTH(URAT.

KioueBnie cioBa: ykpawHCKas yCTHadg pedb, TOBOpPeHHe, WHTep(PEPeHIA, AKIEHT, YTeHWe, KOMMYHHKAIUA, Op-
(osTIUIeCKYe YIIPaKHEHUA.
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DEVELOPMENT OF ORAL SPEECH IN LESSONS OF THE UKRAINIAN AS FOREIGN LANGUAGE

Summary. The purpose of the study is to identify current problems of optimizing learning paths and developing
the skills of oral speech of foreign students in the lessons of the Ukrainian as a foreign language. The object of
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approval is the phonetic aspect of Ukrainian speech. The subject of study is the phonetic principles of Ukrainian
speech and methods for correcting interference errors in oral speech. The result of the study was the introduction
of the latest methods of organizing the students’ work in the learning process and the development of oral
speech. The most important methods for oral speech development include: a teacher’s speech, students’ linguistic
observations (orthoepic exercises, retelling, listening comprehension, description of phenomena, subjects, portraits),
active implementation of audio and video lessons, independent work of students. Conclusions: Due to the challenges
a teacher and students face today in achieving a high level of knowledge of the Ukrainian language that corresponds
to the levels of the European language education system, the basic knowledge of phonetics, linguistics and spelling
will allow foreign students to obtain a state educational certificate.

Key words: the Ukrainian oral speech, speaking, orthoepic exercises, interference, emphasis, reading,
communication.
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PYCCKAA AHTPOIIOHMMHAS ®OPMYJIA B COBPEMEHHOI
KOMMYHUEAIUA ¥ Ei U3YYEHHE B HHOCTPAHHOIl AYIUTOPHH

Annoramus. Ifeas DaHHOH CTATb — WCCIENOBATH (DYHKI[MOHHPOBAHUE PYCCKOH QHTPOIOHUMHOI (DOPMYJHL B pas-
HBIX CHTyaIuAX OOIIEHWA [JIA HCIOJb30BAHHA B MHOCTPaHHOH aymuropuu. OOvexm JAHHOTO HCCIEOBAHUA — pYCCKad
aHTpOIOHUMHaA (opmyra. IIpedmemom ABIAeTcA BHABIEHHE IPUYMH HPABUJILHOTO M HEIPABUJILHOTO BHOOpa BapuaH-
TOB QHTPOIOHMMHON (OPMYJIH MHOCTPAHHBIME cTyfeHTaMu. Mamepuanom NOCTYHATH HAOMONEHUA HAJ O(PUIUAJHHBIM
U HeO(UIMAJLHEIM OOIIeHMEM HHOCTDAHHBIX ydalluxcd. B pesyrsmame ucclefOBaHUA aBTOP IPUXOJUT K CJIELYIOIUM
6vi600am. Ilpu WMBydYeHWH BOIPOCOB (HYHKIMOHWPOBAHHA DPYCCKONH AHTPOIIOHMMHON (OPMYJEH B KOMMYHHKAIMH WHO-
CTpaHHbIe CTYAEHTH JIOJMKHBl COOTHECTH TPAJUIMK PYCCKOTO 3THKETa € HOZOGHBIMU TPAJULIMAME B UX POJNHBEIX A3HIKAX,
BBHIABJAA 4epTH ofmero u padamasoro. CiemyerT oTJnMYaTh OOIIeHWEe B OQUIMAJBHEIX M HEO(PUIUAJBHBHIX CHTYAIUAX.
B o¢gurmaabHEIX CHTyalluAX HY:KHO BBIIEJUTH pasHbe cdepbl: MyOJIUIHUCTHKY, GH3HEeC-KOMMYHHKALMio, o6meHHe B 06-
JacTH o6pasoBanmA. IlocTpoeHme NUATOrOB B 3THX KOHKDPETHHIX CHTYallMAX C OCOOLIM BHUMAHHEM K HOMHHAIMH KOM-
MYHHK&HTa IOMOTaeT YCBOUTb 3aKOHOMEDHOCTH YIOTpeGJeHHA AHTPOIOHUMHOH (OPMYJIB M TOCTUTHYTH 3()(eKTUBHOIO
o0mennA. PesynbraTh HcclefoBaHHA HMeOT 3HAUeHHe B IPAKTHKe OOyUeHHA WHOCTPAHHBIX YUYAIIUXCA KUBOH KOM-
MYHHKAIU{ B PAasHBIX CUTYalUAX.

RiaoueBnie cioBa: pycckuil AsHK, aHTPONOHUMHAA (OpMYyJa, BapbUPOBAHWE HOMMHAIWI, OQUIMATBHEE M Heo(pu-
IUaJIbHbe CATyalun OOGIIeHHUA.

IMocranoska mpo6aeMsl. Pycckas anTpomonuMHasa ¢opMmyna TpEXUIeHHA. JTO OTJAMYAET €€ OT aH-
TPOLOHUMHHIX (YOPMYJ, NPUHATHX y MHOTHX JPYIHX HapogoB. OTJNYUTENBHON 0COGEHHOCTHIO BTOM
(opMyJbHl ABAAETCA HAJUYME B Hell OTIECTBa.

CraHoBIIeHHEe pPYCCKOH aHTPOIOHMMHON (HOPMYJBl IIPOXOAWJIO B HECKOJbKO 3TamoB. B mepBylo
ouepeqb, HAC HHTEPECyeT MWCIIOJb30BaHHE (POPMYJH «MMA - OTIECTBO», KOTOpas dYacTOTHa B CO-
BPEMEHHOM O(MI[MAJbHOM OOIIEHWH ¥ IPEICTAB/IAET OCHOBHYI TPYAHOCTh IPH YHOTPeGJeHUH HHO-
CTPAHHBIMU CTYJEHTAMH.

CBasp ¢ mpeapigymumu uccaefoBanuaMu. B romme XX Beka Beae[cTBHe PasJIMYHBIX 00IIe-
CTBEHHO-TIOJUTHYECKUX W COIMAJBHBEIX IIPOIECCOB CTAJU IIPOMCXOJUTH M3MEHEHWA B HCIIOJIb30BAHUN
pycckoil aHTpPONOHUMHOII (opMmyasl. JIMHIBoCTpaHOBeIYECKUH IOAXOA K (DYHKIMOHMPOBAHHI0 HMEHO-
BaHuUil mponemoncTpupoBad B paborax B. I'. Kocromaposa u E. M. Bepemaruna. CBsA3h aHTpPOMOHAM-
HO#l ¢opMyJBl B cooTHeceHuH ¢ aTukeToM obosHauma M. A. Kpomrays. C. M. Ilak comocrasua ymo-
Tpe6IeHNe MMEHOBAHWI B PYCCKOM ¥ aHIVIMICKOM A3BIKAX B IIpolecce KOMMyHHuKarnmu. HoBeMu Ipo-
1eccaMu B HUCIOJb30BAHWU AHTPOMOHUMHON (opmyuant 3anumaiotea H. U. ®opmanoscraa, H. U. Kay-
muHa, K. A. AHpeeBa U Jpyrue WCCJIeLOBATENH.

IlocranoBka 3aja4. BoABUTH TpajuIMy ¥ 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHUA PYCCKOH aHTPO-
IIOHUMHO# (DOPMYJIEL B COBpeMeHHO# KoMMyHHKaruu. O603HAYNTH IyTH BHOOpA M HMCIOIH30BAHUA HO-
MUHAIMK s 3¢¢erTuBHOr0 o6meHusa. Ilogo6pars penponyKTHBHBIE W IMPOAYKTUBHBIE 3aTaHUA MIJIA
U3ydeHHs CIHOCOO0B HOMHHAIWK B MHOCTPAHHON ayJUTOPUH.
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M3noxenne 0ocHOBHOIO MaTepuaJa. IlepBeie oT4ecTBa B PYCCKOM fBHIKE BOSHUKJIU TaBHO M OBLIH
HeTIPUBLIYHON [JIA COBPEMEHHOT0 HocHUTeJs f3HKa (opmoil. lloasmamcs onm y kHaA3eit B XIV Beke
U uMean cy(Qurc -i1o, Hampumep: Hpociasav, coir SfIpocaasa [2,c.111]. Hapany c¢ takum cyd-
¢uKcoM 06pas30BHIBAJINCH OTYECTBA Ha -08 U -08uu, HaIpuMmep: Apociasos ceir, Slpocaasosuy. Or-
9eCTBO HA -OBUY YTBEPAWJIOCH M MOJrOe BpeMA YIOTPeOIAJOCh TOJLKO cpemu kHA3eil u Goap. Ho-
BHIfl TIPUBWJIEIMPOBAHHBINA KJIACC, ABOPAHCTBO, CTAJ AKTHBHO OCBAaWBATh HE TOJHKO B O(UIUATBHOM,
HO ¥ B OHITOBOM OOHEHWN (OPMYJIy «UMA — OT4ecTBO». Torga Tak W TOBOPHJIM: IO OTYECTBY Be-
audaior. Ilétp I mogaM, oTJIMYMBIINMCA B CIAy#eHHH TOCYAAPCTBY, HAIpUMep, KYIIaM, HKaJoBaJ Be-
JUYaHWe TI0 OTYECTBY Kak 3HaK ocoboro yBaskeHuA. OueHb MHTEPECHON ABJIAETCA CUTyalusd, IHPH-
BegéuHaa A. H. ToxcreiM B pomane «IIérp Ilepswiiin. Bosaoropckmit kymenm Wsan Rurynun roros
noexaTh € TOBapoM ToproBaTh B AMcrepmaM. Bo Bpema Hanmcanma ykasa Ilétp cmpocmi, kak ero
0T4ecTBO. JTO OBLIO TPOABIEHHEM HECJBIXAHHOW MUJIOCTH K 4YeJNOBeRy Kymedeckoro 3BaHufa: «Rar
te6sa, MMurymun Wsan, a mo Gariomke?» JHurymwn packpbii poT, TOTHANCA, TJiasa BBLIE3H, 00-
pona sampatack. «Tak c¢ ordecTBoM Gymemsb mucath Hac? Jla 3a aTo — 4ro xomb!» [10, c. 174]
Y A. C. Ilymkuna repouns «HKamuranckoit mouku» Mapba VBaHOBHa, HeCMOTpA Ha TO, YTO 3TO MO-
Jofas feBymEka 18 jger, B aBTOPCKOil pedeBOil CTPYKType TeKcTa M B AMAJOrax IepCOHAaskell mMe-
HyeTcA BCerja UMEeHeM C OTYeCTBOM.

Cpenm fmpyrux COCIOBMI WMA M OTYECTBO CTaJ0 pacmpocTpaHAThea B XIX Beke. 9To Tak Ha-
3LHIBaeMasd B Te BpeMeHa cpeJa PasHOYMHIEB. JTO yYUTeNd, BPayd U3 MeIIaH, NIETH CBAMEHHUKOB U
np. Ho npumenuresbHO KO BceMy HaceJeHHI0, (e3 pasiIWddil 10 COCIOBHAM, (POpMyJa «UMA - OT-
9eCTBO)» pAaCIpocTpaHmiIach Toabko B XX Beke. llpucyrcTBue oTdecTBa B MMEHOBAHUH HeJOBEKa
06A3LIBAET pOAUTEJeHl y#e HpU BHOGOpe MMEeHNM PeOEHKY COOTHECTH ero ¢ ordectBoM. AHppeit Bos-
HEeCeHCKMIl B OJHOM W3 TeJEeBUSHOHHBIX BHICTYIUIEHHH paccKasbhiBaJ, 9TO BHOOD MMEHH M OTYECTBa
CPOJHU HAIMCAHWI0 CTUXOB, W IIPUBOJAWJ IIPUMepP C HEOOBIKHOBEHHBIM 3ByYaHWEM HMEeHOBaHHA «AHa-
cracua HukosaeBHa».

HoBuiit 1 mMaJgo umcciemoBaHHbl sramn Hadatcad B 90-e rognl XX Bexka. Bmecre ¢ m3MeHeHHEM MO-
IeJ1 9KOHOMHKM ¥ HOBBIMH COIMAJBHBLIME TIPOLECCAMHM B PYCCKHIl ABHIK CTAJW NPUXOAUTH 3aMMCTBO-
BaHWUA M3 QHTJMHCKOTO A3BIKA. SHAYMTEJNbHOE BJIUAHWE OKa3eBaeT W IIpoliecc raoGasusaiuu. Jliogu B
COBPEMEHHOM MHpe aKTHBHO OOIIAIOTCA M CTPAHBI, B IIPOILIOM pasfieJéHHbIE GOJBIIMMU PACCTOAHHUAMY,
CTaJ! APYT K JOPYTY BHAUUTEJbHO Oamske. MemkyabTypHad KOMMYHUKAIUA OTKJIAILIBAET CBOI OTIeda-
TOK Ha AHTPOIIOHWMHBEIH pedeBoil sTHKeT M (opMu mMeHoBaHHMA. B XX Bere ¢opmynoit «uma + ¢a-
MIIHA» Ge3 OTYeCTBA B IMCTAHTHONH KOMMYHHKATHBHOW CHUTyaIlMyl MOTJM HA3bIBATH TOJBKO AKTEPOB U
mucareneii. Hanpumep, ncesnonum nucarens Maxcum opoxuii, artép Hunokenmuil CmoKmyHo8cKuLl
H 1p.
B 1990-e rogpt ctepa ymorpeGieHus wmMeHM ¥ (paMuiuu 6e3 OTYECTBA CTAJA PACITHPATHCA.
Tak Hagaau HasHBaTh YYEHBIX, OOIECTBEHHHIX MeATeNell W APYruX u3BeCTHHIX Jiofeil. Ilo mue-
Huio M. A. Kponraysa, or6paceiBaHHe OTYECTBa PACIPOCTPAHUIOCH TaKke Ha cgephl OOUIEHWA, MOA-
Bepraoiuecs UHOCTPAHHOMY BIMAHUWIO, B YaCTHOCTH, peYeBble PAMKU COBPEMEHHOTO GHM3HEC-COOOIIe-
ctBa [D, c. 265]. B myOaumucTidecKOM MEYaTHOM TEKCTe BMECTO NPHUHATHIX HHUIMAIOB W (PaMUIUA
craju mucath WMA u (Pamuinio. 03a609eHHOCTH MPOUCXOAANMMY M3MEHEHHAMH BBICKA3aJM KPYITHHIE
yuensie onomartoqoru. Onna us crareii H. . ®opmanoBckoit Toro mepuopma HaswmBagach «HymHOo Jm
pyccroMy desoBeKy oTdecTBO?». OHa mumeT: «APryMeHTH K HEYNOTPeGIeHUI0 OTYECTBA KYPHAJIUCTHI
IIPUBOJAT CJaeyoIIMe: y APYTUX HApPOJOB HET OTYECTBA, M OHU 00X0jATcA 0e3 Hero, He HCIILITHIBAA
sarTpymHeHuil (OymeM kak aMepukanipil)» [11,c. 68]. Pasymeercsa, sto He apryment. Heawpsa me-
PEHOCUTH CTaHIAPTH UYHOTO PEYeBOr0 HTHKETA Ha CBOW MOYBY. VIMeHOBaHWEe W3BECTHOTO HUeJOBEKa
MOKET OTIYHAATHCA, ¥ TOTAA B JUCTAHTHON CUTyalu OOUIeHWUA yrmoTpebiaserca (opMmyta UM —+
¢damumua», Hanpumep, Muxaua Byreakos, IOpuil T'azapurn. CeroiHA B MyOJUIUCTHKE YTBEPAUIACH
dopmyna «uMa + ¢pamuaua» 6e3 oTdecTBa. Tak HA3HBAIT BCeX BHE 3aBUCUMOCTH OT BO3PacTa M CO-
nuaJpHoro noJomenuda. Cesmum npuMepoM apigercsa a¢up RTVI or 23 maa 2019. Iled ormenenus
RTVI 8 Hewo-Uopre Examepuna Kompukadse obpamanach B KOHTAKTHON KOMMYHHKAIMH K IIEPBOMY
mpesuneHTy Ykpaumssl JI. M. KpaBuyky, denoBery 3aciayseHHOMY W HOYTEHHOTO Bospacta «JleoHH),
9TO He IIPONLIO MHMO BHMMaHHA DPOCCHIICKHX caylmaTresei, KOTOpHe cpasy IPOpPeardpoBaJu B KOM-
MEHTapUAX: «A I[0YeMy 9TO KYPHAJIMCTKA IIOKUIOTO denoBeka Jleonudom HasbiBaeT?». IlapasienssHo
mio BraueHue 3 KueBa m smypHasiucr, 3amaBad BOIPOCH HA PYCCKOM fA3biKe, obpamaJgca ¥ HKpas-
qyry «Jleonnny MakapoBuu». B KOHTaKTHOM OOINEHWH IIPU HENIOCPEJCTBEHHOM OOpalleHHH K KOM-
MYHHEaHTYy ocTaeTca (opMyJna «MMA - OTIeCTBOY.

TpaunuoHHO B PYCCKOM OGINEHWH YIMOTpeGIeHne aHTPOMOHUMHONH (DOPMYJBI PerJaMeHTUPYIOT CJe-
Iyolige peaJbHble (AKTOPH: COIMAJBHBIN CTATyC MMEHYeMOTro, BO3pacT, o(UIuagbHAA | HEOPHIH-
aJbHafd CHTyalusA OOINEeHWs, CTelleHb SHAKOMCTBA KOMMYHHMKAHTOB, STHKET, TPaJUINA, HAIMOHAJIbHBIN
KOMIIOHEHT, CTHJb MEMJIMYHOCTHEIX OTHOIIeHHi B oOmiecrse [8,c. 198].

Kak ormeuaiorT coBpemeHHHIe HccienoBarenu, HampuMep, K. A. AnznpeeBa: «HeBosmomHOo mepeore-
HHUTH POJb JHUYHBIX UMEH /A B3aUMOJEHCTBUA U B3aMMOIIOHMMaHUA Jiofieil B oOmenun. VMena sBidA-
I0TCA ONMOPHBIMU TOYKAMHU B MEBASHIKOBON M MEKKYJIbTYpHOH KoMMyHHKanuu. OIHAKO OHU HE TOJBKO
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IIOMOTAIT IIPeOo/I0NeTh KOMMYHHKATUBHEIE Gapbhephl, HO M CJIy:HAT MCTOYHMKOM BaTPYAHEHHN, KOTOpHIE
MOTYT BOBHUKHYTH IIPH OGIEHWM IIPEACTABUTEJEHl PA3IUYHHIX KYJABTYP, IMOCKOJBKY OHOMACTHYECKON
JIEKCHKe CBOWCTBEH APKO BHIPAKEHHHIN HAIMOHAJbHO-KYJIbTYPHBEIl KOMIOHEHT» [1, c. 2].

Il MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB BaiKHO, YTOOBl pyCCKaf TPAIUIMA UMEHOBAHWA ObLIa COOTHECEHA C
TPaJUIUAMYE VMEHOBAHUA B WX cTpaHax. Torpa Jerde GyIeT paccMOTpeTh, 9TO COBIAJAET, & B KaKUX
cuUTyaruax oOIeHusA ecTh pasaudud. B pyccroil kKOMMyHHKAIuu (POPMOIH BEKJIMBOCTH CYMTAETCA HMe-
HOBaHUE 110 UMEHW W OTYECTBY. B ANOHCKOM fA3BIKE B 3THX PEYEBHIX CHTYaIUAX K MMEHH COoOeceIHUKA
npucoeauHaeTca KommoHeHT «cad». C. M. Ilak, ananusupysa tpajmuiuio OOIIeHHSA aMepUKAHIEB, OT-
MedaeT, YTO HPUMEPHO 4epe3 dac OOMEHHWA caM KOMMYHHMKAHT IpejjaraerT IepefiTh Ha HOMHHAIWIO
0 WMeHH, 4TOOH YHTH OT opuIMaJbHHIX oOpameHuit «Muctep / Muccuc -+ ¢amuausa» [9,c. 161].

CrynentaM ciemyer Takme OOBACHHTH, YTO BO BpeMA KOMMYHHUKAIWM HY:KHO Ha3BIBATH CBOETO
cobeceHNKa. ITO 00A3aTeJbHO CHEJNATh B Hadajge OOMEHWA, Tak Kak oOpalieHHe K KOMMYHUKAHTY
BHIIIOJIHAET KOHTAKTOyCTaHABJAMBAOIIyl (yHKImio. W nagpme, obpamasch K coGeceHUKY, HYHHO
Ha3HBATh €r0, BHIOpPAB MOAXONANIYI0 AJIA NaHHOW KOMMYHMKAIMU (OPMYJTy HMEHOBaHUA. JTO IIpeH-
[oJIaraeT PYCCKHIl peueBOil 3THEET, IOTOMY 4TO CUUTAETCA HEeBERIMBHIM BO BpeMd pasroBopa He Ha-
BHIBATH CBOET0 KOMMYHHKAHTa. JTO ABJAETCA yYHUBepcaJueidl W JjA JAPYTUX €BPOIEHCKUX KYJIbTYP.

B mepByio ouepenb, JIA CTYAEHTOB CJAeAyeT BHIABUTH OCOOEHHOCTH O(PUIMANBHON / HEOPUIHATb-
HO#i curyaruu ofmenusa. HeoduuuanbHble CHTyalnuy IIPeJCTABIEHH CeMEHHBIM U JPYHECKUM o00IIe-
HueM. [Ipyseckoe oOmeHme dalle BCero OCYIIeCTBIAAETCA Mexay poBecHHKamMu. OHEM HasHBAWOT JpyT
Ipyra 1o WMeHH. JIWYHOe WMA B 3TOH CHTyaluy HCIOJb3YeTCA B COKPAIlEeHHON I'MIIOKOPHCTHIECKON
¢opme. [lo Hammm Hal/lofeHUAM, UHOCTPAHHBIE CTYIEHTHl, OOIIAACH C PYCCKUMHU JAPY3bAMH, OBICTPO
3aIIOMUHAOT U HCHOJB3YIT COKpaIIEHHOEe HM.

HamHoro cioskHee /g0 06CTOUT ¢ OQUIMAJBHBIME cUTyaruaMu oOmenusa. I sTo Mbl BHaeM, Ha-
6/0laf8 KOMMYHUKAIWI0 MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB U IIpemojaBaTeneil. B stux curyanmax y Hac npu-
HATO WCIIOJb30BATh (POPMYJIY «MMA - OTYECTBO». JTO YACTO He COOTHOCHUTCA C TeM, UTO IIPHHATO B
WX HAIMOHAJBHHIX KYJbTypaX. B OQUIMAJbHBIX CHUTyanuAx OGIIEHWA y MHOTHUX HApOJOB HCIIOJb3Y-
erca (paMmUIuA C AeTePMUHAHTAMU 20CHOOUH, 20CNOXCA WU 3BAHUAMH O00Kmop, npogeccop, zexepad.
B pycckom obmieHun 4acTh 3THX OPUIMATBHHIX TO3UIMI 3aHUMaeT opMmyta «uMa -+ ordectBo». [Ipu
IPe/ICTaBICHUN B TOP:HECTBEHHON WJIHM O(UIUAJIbHO-IPOTOKOJLHON CHTyaldW MOTYT HCIIOJb30BATHCA
HoMuHauu npogeccop I[lempos, cocnodun Heanos u np. Ho B KoHTakTHON curyamyum oOImeHUsA
Ha3HBaTh TaK KOMMYHWKAHTa He HPUHATO. JTO CJAMIIKOM OQUIMAJIbHO M oTuymaeHHo. HymwHo wne-
[0Jb30BaTh (OPMYJIy «MMA -+ OTYeCTBO», Jaie €CAH Ml JUYHO He BHAKOMEI C Y€J0OBEKOM U IIpPO-
CTO NpWILIA Ha TPUEM K Bpady mium Mapy. Hurrto He GyjerT WMCHoJb30BaTh HOMHUHAIMIO «TOCIOUH
Map». Tak Ha OpuUHrax roBOPAT TOJBKO HHOCTPAHHHEE ;KYPHAJUCTH. A BOT oOpalieHHe 0 MMEHU
U OTYeCTBY — BTO OQUIMAILHO, HO B TO e BpeMsd IEepPeBOAUT KOMMYHHUKAIWI0 B INIOCKOCTH MeK-
JUIHOCTHOTO OOIIEeHHUS.

A. Bemxobunras B MoHorpaguu «fI3wik. Ryaprypa. Ilosnanme» ormermia: «Crtuap mpeo6aafatonmx
B 00IIeCcTBe MEKIMYHOCTHHIX OTHOIIEHHWH HAXOAWT CBOE OTpaikeHHe B yrmorpebjeHuu umeH» [3, c. 47].
Pyccraa roMMyHuEAIMA 0YeHb CHJIBLHO HAllpaBJeHa Ha JUYHOCTh. SHAYMMOCTH AHTPOIIOHMMOB IIPU Ta-
KOM OOILIEHWH OYeHb BeJUKA. JTO MPOABJIAETCA B TOM, YTO B PYCCKUX TEKCTaX, Kak NMHCbMEHHHIX, Tak
U YCTHBHIX, UCIOJAB3yeTcA MHOro aHTporoHmMoB. Hampumep, I'. I'. MoruanoBa, cpaBHUBasA PyCCKyo Ha-
pPeMUI0 C aHTJHiCKOfl, oTMedaeT, 4To «6OJABIIOE KOJMYECTBO AHTPOHOHUMOB (0KOJO 3 %) MOMKHO CUH-
TaTh XapaKTepHOH 4YepToil PyCCKOA MapeMuu, pe3ko OTJUYalIleil ee OT aHIJIMACKOH, B KOTOPOW aH-
TpomoHuMb coctaigioT Beero 0,4 %» [7, c. 87].

Wrar, ocHOBHaA 3aJgada — 3TO OGBACHUTH WHOCTPAHHBIM CTYAEHTaM OCOOEHHOCTH DPYCCKOH KOM-
MYHUKAIUM ¥ JOOMTHCA, YTOOH OHM 3aMEHWJIN OTIY:KAEHHOE (IIPerofiaBaTesb) Ha WMA U OTYECTBO.
KoneuHo, cTymeHTy A4 9TOr0 HaJ0 NPWJIOKUTH YCUIHA ¥ BalOMHATH HAIIW JJINHHBE MMEHOBAHUA.
Takske Hy#HO 06paTUTh BHUMAHWE, 9TO B (OPMYyJe «MMA - OTYECTBO» JUIHOE HUMA MOJSKHO OBITH B
HOJHOM, & He COKpaIleHHO# (opMe, TO ecTh Heab3d yrnoTpebuth HoMuHaubo «Tana BaagumupoBHa.
Caenyer 03HAKOMUTH yYaIIUXCA C TeM, 9TO B PasTOBOPHOM CTUJIe HOPMOW ABJIAETCA CKaTHe WMEH U
OTYeCTB, BHIaJeHNEe U3 HUX LEJBIX CJIOT0B, Hampumep, [laa [lareiw, Mapo Banna u gp. Umena u
OTYeCTBA HYKHO BallicaTh B TPAHCKPHUIIMU WX GyKBaMu, 0ToOpasuB peajtbHOE HPOM3HONIEHHE. ITO
obsieryut 3ajady u GymerT cHocoGCTBOBATH YaCTOMY ¥ IIPABHJBHOMY HWCIIOJb30BAHUI0 WHOCTPAHHBIMU
CTyleHTaMH WMEH M OTYECTB B COBPEMEHHOH PYCCKOHl KOMMYHHUKAIHH.

CaenyomuM sTamoM ABJAETCA BHIIOJHEHUE 3aJaHUNl PEIPOLYKTHBHOTO M IMPOAYKTHBHOTO THUIIA,
HO/JTOTOBJIEHHBIX JIOMa ¥ BHIIOJHAEMBIX B ayJUTOPUH. JTO YT€HHE ¥ KOMMEHTHDPOBAHHE [JWAJOTOB U3
y4eOHBIX IMOCOOMIl M XYHOHEeCTBEHHHIX TEKCTOB, B KOTOPHIX PYCCKHe WMMEHOBAHHA IIPEICTABIEHH B
OQUIMAJbHEX ¥ HeO(PUIMATBHHIX cUTyaruax obmenus. [lna sajaHuil OPOAYKTUBHOI'O THUIA CJIELYeT
WCIIO0JIb30BaTh PA3JUIHBEIE POJEBHIE UTPHI, [TOCTPOEHHE IMAJIOIOB, B KOTOPHIX OODATHTh BHUMaHWEe Ha
nMeHOBaHUe KoMMyHHKaHTOB. [lonesHo crpouth muasorm B pasHBIX cgepax OOIIEHWA, HALPUMEp, He-
opuIMaJbHaA KOMMYHUWKAIusA — JAuaJjor apyseil. B odunmanbHOl# KOMMYHHKAIMM 9TO MOET OBITH
Opu(UHT WU WHTEPBBIO, M TOTHA CTPOUTCA AUAJOT KYPHAJMCTA M HMHTepBblompyeMoro. Emgé omHoit
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chepoit oPUIUATHHON KOMMYHHUKAIWH ABJAIOTCA OUBHEC-IEPErOBOPH M — mupe — oOI[eHHe B Ou3-
Hece. JIIg KOMMyHHKaIuy B 00JacTH 06pasoBaHMA IOAXOAUT AHUAJOT IIpeIofiaBaTe]b — CTYHIEHT.

TaruM o6pasoM, Ipu USYYEHWH HCIIOIH30BAHUA PYCCKOH AHTPOIIOHUMHON (POPMY.JB B KOMMYHHKA-
I[MM WHOCTPAHHBIE CTYHEHTH JOJKHBI COOTHECTH TPAJUIIMU PYCCKOTO ITHKETA C BHIOOPOM HOMHHAIMA
B TeX e CHTYyalUAX B CBOMX POJHBIX ABHIKAX, BHIABUB 00mue u pasiudHble depThl. Ciexyer oTiu-
4aTh O0IIeHNEe B OPUIMAJIBHHIX ¥ HEOPUIMATBHEIX CHTyalUAX. B oQHIMAJbHEIX CHTyaluAaX OOIeHUA
HYKHO BBIIEJUTH OT/JEJbHO KOHKDETHBIE C(ephl: IyOJUIUCTHRY, GH3HEC-KOMMYHHKAIMO, OOIIeHWEe B
obamactu obpasoBanud. IlocTpoeHWe AWAJOrOB B STHX KOHKPETHBIX CHATYaIUAX C OCOGHIM BHUMaHHEM
K HOMHMHAIMM KOMMYHUKAQHTA IIOMOKET YCBOUTH 3aKOHOMEPHOCTH YIOTpeOJeHHA aHTPOIOHUMHOM (op-
MyJB U JOOUThCA NOCTHHEHWA 3PPEKTHBHOTO OOIIEHUA.
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MYPAJAH Ipuna BoaogumupiBHa,

KaHaumaT (iTogoridHUX HAYK, HOIEHT Kagenpu pocificbkoi MoBu OmechbKOro HaI[iOHAJHHOTO YHIBEPCHTETY
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POCIICHKA AHTPOIIOHIMHA ®OPMYJIA B CYYACHIH KOMYHIKAIIf TA if BUBYEHHA
B THO3EMHIN AYJIUTOPII

Anorania. Mema craTTi — ROCHZUTH (YHKIiOHYBaHHA pOCificbkoi aHTPOIOHIMHOI (opMyJIH B Pi3HHX cHTyauifx
CITIIKYBAHHA [JiA BUKOPUCTAHHA B iHO3eMHiit aymuropii. 06’crxmom MOCHiMEeHHA € pocilicbka aHTPOMOHIMHA (OPMYyJIa,
npedmemosm — BUABIEHHA NPUIMH IIPABHJIBLHOTO i HENPABUILHOTO BHOOPY BapiaHTiB aHTPONIOHIMHOI (DOPMYJH iHO3EM-
HUMU cryneHTamMu. Mamepiaiom BUBYEHHA IMOCHYMUIN CIOCTEpeHeHHA HaJ OQil[iiHMM 1 HeoQiumifiHUM CHiTKyBaHHAM
iHO3eMHUX YYHIB. ¥ pesyasmami NOCTiHEEeHHA aBTOP NPUXOIUTH N0 HACTYIHHUX 6uCHO6KI6. BuBYawuyM nuTaHHA (QyHK-
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I[ioOHyBaHHA pocilicbkoi aHTPONMOHIMHOI (popMyJH B KOMYHiKalil iHO3eMHI CTyJeHTH MalOTh CIIiBBIIHOCHTH Tpajuii po-
CIiCbKOTO eTHKeTy 3 MOMIOHMMH TPAAWIIAMA B iXHIX DIJHHX MOBAaX T4 BHABJATH PHCH CIiIbHOTO # BimMinaOro. Curif
BipisHATH cHiIKyBaHHA B oQiuifinmx i Heodiuifinux curyamiax. B o¢iuifinux curyariax noTpi6HO BimokpeMuTH pisHi
cepu: myOJiIUCTHRY, Gi3HeC-KOMYHIKallilo, CHiIKyBaHHA B raJtysi ocBitTu. Ilo6ymoBa [iajsoriB y IUX KOHKPETHHX CH-
Tyalifax 3 0cOGIMBOK yBaroio 10 HOMiHAII KOMYHIKaHTa OIOMATaE 3aCBOITH 3aKOHOMIDHOCTI BHHBAHHA AHTPOIOHIMHOI
(OpMyJIH Ta JOCATTH e(eKTHBHOTO CHIJIKyBaHHA. Pe3yapTaTu OCHIHEHHA MaloTh SHAYeHHA y HPAKTHIl HaBYaHHA iHO-
3eMHUX Y4YHIB MUBiil KOMyHIKallii B pisHHX CHTyallifX.

RmouoBi cxoBa: pocificbka MoBa, aHTpPOIOHIMHA ¢opMyna, BapiloBaHHA HOMiHamifl, odimiiini Ta Heo¢inifini cu-
Tyalii CHOiTKyBaHHA.

Iryna V. MURADIAN,

Candidate of Philological Sciences, Associate Professor of the Russian Language Department of Odessa
I. I. Mechnikov National University; 24/26 Frantsuzskiy blvd., Odessa, 65058, Ukraine;

tel.: 438 (048) 7762277; e-mail: muradayn@ukr.net; ORCID ID: 0000-0003-2354-0176

RUSSIAN ANTHROPONYMIC FORMULA IN MODERN COMMUNICATION AND ITS STUDY
IN FOREIGN AUDIENCE

Summary. The purpose of this article is to investigate the study of Russian anthroponymic formula in different
situations of communication in a foreign audience. The goal is to teach foreign students to use suitable nominations
for communicators in official and unofficial communicative situations. The object of research is Russian anthroponymic
formula. The subject is to identify the causes of the correct and incorrect choice of options anthroponymic formula.
The material served as observations on the official and unofficial communication of foreign students. As a result of
the study, the author comes to the following conclusions. When studying the use of Russian anthroponymic formula
in communication, foreign students should relate the traditions of Russian etiquette to the choice of nomination in
the same situations in their native languages, revealing the common and the difference. It is necessary to distinguish
communication in formal and informal situations. In official situations of communication, it is necessary to single out
specific areas separately: journalism, business communication, communication in the field of education. Constructing
dialogues in these specific situations with particular attention to the nomination of the communicator will help to
assimilate the patterns of using an anthroponymic formula and achieve effective communication.

Key words: the Russian language, anthroponymic formula, variation of nominations, situations of formal and
informal communication.
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